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.. 8 பெறுமவற்றுள் யாமறிவ தில்லை யறிவறிந்த _- 

- மக்கட்பேறல்ல பிற.” ட் - திருக்குறள் 

he a சோமசுந்தரக் கடவுள் திருக்கோயில் கொண்டு. 

.” எழுந்தருளியிருக்கும்திருப்பதி, சான்மாடக்கூடல்: 

என்னும் மதுரையம்பதி. இது வைகை யாற்றின் கரை 

யில், *காசினிக்கு ஒரு கைலாசம்' எனவமைந்த கவினு: 

டைய. இதிற் பாண்டியர் பலர் பன்னெடுங்காலம் 

பரமூவெனார் திருவருளால் செங்கோல் செலுத்தினர். 

அம்மன்னர் காலத்தில், மதுரையம்பதி இனையற்று. 

விளல்யெது. வெகு காலத்திற்கு முன்பு ஈடந்ததாகக் - 

கூறப்படும் இசாமாயணத்தில், சுக்ரீவன், சதையைத் 

தேடித் தென்முகமாய்ச் செல்லாநின் ற வானர வீரர் 

களுக்கு வழியின் போக்கை உணர்த்த வேண்டி, பாண் 

டியனது கோட்டை ஸாயில்க் குறித்து, அவர்களைப்
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பார்த்து, : நீங்கள் செல்லும் நெறியில் பொன்னிறத்த 

தாயும், அழகுடையதாயும், முத்து மணி முதலியவ்ற் 
ரல் ௮ணி செய்யப்பெற்றதாயும், நகரத். அமரணோடு 
இணைக்கப்பெற்றதாயுமுள்ள பாண்டியச து வாயிற் கத 
வைக் காண்பீர்கள்,” என்று சொன்னதாக, வான்மீஓ . 
மூனிவர் சொல்லியிருக்கருர். கோட்டைவாயிலின் வரு 
ONT Boor இவ்வாளுயின்,, அந்ககாத்து இயலானது எத் 
அணைச் சிறப்பொடு திகழ்ந்திருக்கும் என்பது AM 
மலே விளங்கு மன்றோ ? 

அக்காலத்தில் மதுரையம்பதியாகய : அத் ் இருப், 
பதியைத் தரிசிப்பான், பலர் நாடோறும், ஆண்டுச் 
சென்றனர். ஸ்ரீ சோமசுந்தரக் கடவுளின் இருவோலக் 
கச் சிறப்பும், பாண்டிய வரசர்களின் அரண்மனைச் இறப் 
புமே அங்கனம் மக்கள் இரள்திரளாக ஆண்டுச்சென்ற 
,தற்குக் கருவியாயிருந்தன வென்று கூறலாம். தீவிர, 
அந்நகர், (அழூனுக்கோர் இருப்பிடம், - என்று அனை 
வராலும் கொண்டாடப் பெற்றமையின், அதன் அரிய 

, தன்மையைக் கண்டு, களிப்பான் . சென்றனர். பலர். 
மனுசையம்பதியான ௮, இவ்வாறு பாண்டிய நாட்டினர். 
அண்வருள்ளும் படு தன். பெயரைத். தீட்டவே, 
அந்நகரை. ஒவ்வொருவரும் தத்தம் வாழ்நாட்களில் 
ஒரு நாளாகிலுங் கண்டு, கண் பெற்ற பயனை. அடை 
'யலாயினர். இக்சகரினைத் தரிசிக்கச் செல்லாதவர் பலரா 
அம் மிகுதியும் இகழப் பெத்றனர். 

் சீரில் திகழ்ந்த மதுரையின் அகககருட் யுகுந்தட். 
ழ் கால், முதன்முதலில் தென்படுவ3, பொற்றாமரைக் 

குளத்திற்கு அணித்தாய், : அதற்கான. அழயெ முடி.
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போற் பொலிக விளங்கும்; ஆலவாய் அழனிறக்கடவு 

ஸின் அலயமே, அதனைக் கடந்து செல்லின், ௮7௪ன து 

'ஏழடுக்கு மாளிகையும், அந்தப்புசத்து இராஜ ஸ்திரீ 

களின் இருப்பிடமும், வானளாவி நிற்கும். அவற்றி 

னைச் சூழ்ந்துள்ள நாற்புற ௮7௪ வீதிகளும், இசைமுக- | 

னத நான்கு முகங்கள்போலத் தோன்றும். அவற்றுள், . 

தெற்கு வீதியைக் கடந்து தென் முகமாய்ச் செல்லின், . 

இராஜ  சேவகர்களின் சாவடிகள், அ௮ணியணியாய் 

அமைந்து, வெகுதூரம் பரவியிருக்கும். பின்னர், ௮ங் 

காடி விதிகளும், கூலவாணிகர் தெருக்களும், பலஅரறாவி 

களின் ஓசையைக் கெடுக்கும் பேரரவத்தோடு பிறங் 

கும். "இவற்றினையெல்லாம் கடந்து, சில ௪த்திரங்களை 

“யும் ஊருணிகளையுக் தாண்டிச் ல ஆயர் ப 

'யொன்று. தென்படும். 

அந்த ஆயர் பாடியின் காலைக் காட்ல கண்ணுக்கு 

_.. இன்பமளிக்கும். ஆண்டுள்ள வெளிகளில். பசுவினங் 

கள், தங்கள் குடம்போன்ற மடிகளைத் தால் நிற்க. 

- வியலாதனபோல, மந்தை மந்தையாய்ப் படுத்திருக்கு। 

எந்நேரமும் வயிறு புடைக்கப்பெற்றுள்ள கத்றினங்கள் ‘ 

அள்ளித் அள்ளி விளையாடிக்கொண் டிருக்கும். ' ஒரு. 

பால் வெள்ளாடுகளும், ஒருபால்" செம்மறி யாடுகளும், 

   

மந்தை மந்தையாய்க் காணப்படும். ஆட்டி எங்குட்டிகள் 

குடிசைகளிலிஞர்.த, தாய்முகங் காணாது ட 

எ ஆயர்கள் காத்து நிற்பார்கள். es 

- ஆண்டுப்பைம்புற் ற்றரை பச்சைக்கம்பளம்விரித் sap 

'போலத். தோன்றும். மரங்களின்” இலைகளில் சூரியனு 

- டைய பன்னிறக் கதிர்கள் படிந்து ௮ழகு செய்யும். 
ழோ
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புன்னுனியமர்ந்த நீர்த்துளிகள் முத்துகளைப்போல்: 

பிறங்காநிற்கும். பூக்கள் பல, கதிரவனை நோக்க, இண்: 

முகங்கொண்டு புன்மு௮ுவல் காட்டுவனபோல மலர்க. 

நிற்கும். ஆண்டுள்ள தடாகங்களில் ஒருபால், அன் 

புடைய நாயகரைக் கண்ட அரிவையர்போல, தாமரை 

மூக மலர்ந்து. விளங்க, ஒருபுடை வேற்றாடவரைக். 

அண்டு வெட்கமுறும் க ற்புடையமங்கையர்போல, சூரிய: 

னது வரவிற்காற்றாத குமுத மலர்கள், அகஞ்சோர்ந்து,, 

முகஞ் சாம்பினபோல, இதழ் குவிந்து விளங்கும். 

ஆண்டுள்ள மணைகளிற் பல, தம் போக்கில் அமைந் 

தனபோற் காணும். மனைகளைவிடத் தொழுவங்களே 

Qui gid ௮அசன்றனவாயிருக்கும். அம்மனைகளில் ழெ. 
வர்களும் பெண்களும் இிறுவர்களுமே மல்இியிருக்கக். 5 

காணலாம். ஆடவர்களை அகத்தில் காண்பது அரிது... 

பெண்கள் தொழுவங்களைக் கழுவுவதிலும், தயிர் சடை 

வதிலும், வறட்டி தட்டுவதிலும் கண்ணுக் கருத்துமா- 

யிருப்பார்கள். அவர்கள் முகம் இயற்கை யழகுடன். 

பிறங்கும். அவர்களுடைய அகன்ற மார்பும், திரண்ட 

.. புயக்களும், வலிய கரங்களும், அவர்களை ஏனைய. 

ஜாதிப் பெண்களினின்றும் பிரித்துக் காட்டும். 

அந்த ஆயர் பாடியில் மேற்கலுள்ள ஒரு மணை: 

யில், காலையில் உத்தேசம் ஏழு மணிக்கு, கிழவசொ 

ரவர் வெளிப் புறத் திண்ணையின்மீது உட்கார்ந்துக்: 

தனர். அவர் நூறு வயதுள்ளவர்போல் தோன் றினர்.. 

உயரிய உடலும், தாண்ட தோள்களும், நீண்ட புயல் 

களும், நெடுந் தாட்களும் படைத்த அ௮வ்வயோதிகர், 

காலமா பாகன் பிரயோகித்த. பருவமாகய அங்குச்.
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. தால் மதமழிந்த யாணபோல விளங்கினர். பழுத்து, ' 

ஷீந்த ப்ழம்போலத்' “Csr Sex Br god, அவரைப் 
பார்த்தோரெல்லாரும், 6 இவர் தம் வாலிபப் பருவத் 

இல் எத்துணை வலிமையோடும் அழகோடும். விளங்க 

யிருப்பர்!? என்றே வியப்போடு நினைந்து பேசினர். புயத் 

திலும் மார்பிலும் பொருந்திய இரண்ட. தசைகள், 
 திரைத்துத் தொங்க. அவர் நெற்றியில் தோற்சுருக் 

கத்தாலேற்பட்ட எழெட்டுக் &ற்றுகள் தலாம்பசமாய்த் 

தெரிந்தன. அவரது தொந்தி சரிந்து, திண்டுபோன் 
_நிருந்தது. வலியிழந்த அவர் பாதங்கள், உயர்வு தாற்வு 

். இன்றித் ... தட்டையாயிருந்தன 5 உச்சந்தலையான ௮. 

பளிக்குபோலப் பளபளவென்று காணப்பட்ட. ௮௧ 

அ னேச்சுற்றிலும், இலவம்பஞ்சன்ன வெள்ளிய மயிர்கள் 

நிறைந்திருந்தன. எனினும், ௮வர் கண்களும் காதூ 

களும், தம்செயல் இழக்கப்பெறவில்லை; பற்கள் பெரும் 

பாலும் பலமுடையனவாயிருந்தன. இண்ணைப்புறத் Ba 

_ சுவரோடு சார்ந்திருந்தவர், தம் மு.துனுக்கொரு பஞ் 

சடைத்த தண்டை அணைத்து வைத்திருந்தனர்; மற். 

. ஜொரு அணையின்மேற் கையை ஊன்றி : 'யிருந்தனர். 

சுத்தமான காற்றிற்காக ௮வர் எப்பொழுதும் அவ் 
டத்திலேயே அமர்ந்து இருப்பது வழக்கம். 

அவ்வீட்டு வேலைக்காரிகளுள் ஒருத்தி, அவருக்கு 

மணிக்கொரு” முறை இடித்த தாம்பூலம் கொணர்ந்து 

கொடுத் அப் போயினள். வில்யேறப்பெற்ற அணி வகை 

*ள்௮ணிந்த நால்வர் Feo war, அவ்வீட்டில் வாசஞ் 

- செய்தார்கள். அகமெல்லாம் உயர்ந்த -தட்டுமுட்டுச் 

-சாமான்களால் செறிந்திருந்தது. எனவே, அவ்வீட்டுத் 
ஆ. ன் ள்
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. தலைவராகிய அ௮ப்பெரியவர், -பெருஞ்செல்வர் ட்ட 

கொள்ளக் இடந்தது. 

பெரியவர் எந்நேரமும், : மதிபாலா, மூபொலா;'” 

என்று) இருவரை விளித்தக்கொண்டே இருந்தனர். 

ஆதலின், இரு சிருர் எப்பொழுதும் அவரிடம் வரு. 

வதும் போவதுமாயிருந்தனர், ௮ச்சிராரின் இளமையை: 

யும், கிழவரது முதுமையையும் நோக்இன், 4இச்சரர் 

பெரியவரின்  பேரப்பிள்ளைகளோ?'” என்று யூசிக்க 
வேண்டியிருந்த த. 

அப்பெரியவர் பல பிள்ளைகளை உடையசேனும், 

அவ்விருபிள்ளைகளே அவருக்குப் பிள்ளைகளாக கத்தோன் 

நினர். உண்மை கூறின், உலகமெல்லாம் அவ்விரண்டு" 

பிள்ளைகளாலேயே நிலைத்திருப்பதாகவும், அவர்கள் 

இல்லாவிடின், அவருக்கு உலகமே இல்லாமற் போய் 
விடும் என்றும் அவர் நினை த்திருந்தார். 

(ஆ
ட்

 

அச்சிறுவர்களுள் மூத்தவன் மிக்க அழனென்... 

பதினா! வயதுடையவன். அவன ௮ களங்கமற்ற வதன 

மதி ௮வனது வெள்ளைச் சந்தையை. வெளிபாக்இற்று. 

பொன்னிறமுடைய அவன மேனியிற் பொருந்திய 
சிற்சில மச்சக்குறிகள், அவனுக்குப் பிற்காலத்தேற்பட 

விருக்கும் உயர்ந்த பதவியை நன்கு விளக்குவனவாய் 

அமைந்திருந்தன; மிகுதியும் அகன்று, விம்மி விளங்க: 

நெற்றியானது, ௮வன௮ கூரிய மூளையைக் குறித்து 

நின்றது. அவன் தன் கரத்தில் அணிந்திருந்த பொற்: 

கடகங்களும், காதில் ் தரித்திருந்த குண்டலங்களும்,. 

அ௮வனஅ அழகாலேயே விளக்கழுற்று, விலைமதித்தற்கு: 

அரியனவாய் விளங்கெ. அவனது தேகம் புதையப்.



as 

பொருந்திய பல நிற அழயெ -சட்டையான.து, அவன் 

மீத பலரும் கண் திருஷ்டி கொள்ளுதலைத் 5055p 
கானதொரு கருவியா யிருந்ததே யன்றி, வேறன்று. 

இளையவன் வயதில் முன்னேனுக்கு இளையவனே 

னும், அழல் இளையாதவனே. அவ்விருவரும் அழ 

இலும், குணத்திலும், ஓப்புயர்வு அற்றே விளங்னெர். 
இளையவன் பன்னீுட்டைப் ' பருவத்தன்; ஆயினும், 

அவன் நடையுடை பாவனைகளில் மிகவும் இறியனாகவே 

இருந்தனன்; வயதிற்குத்தகுக்த பரியஉட லுடையவனல் 

லன், மிகுதியும் இளைத்த யாக்கையன் ; விளையாட்டில் 

வெகு பிரீதியுள்ளவன்; இளையவன் மூ£த்தவனைக் காட்டி 

௮ம் மிகுதியும் பேதமை வாய்க் அ; உலக விவகாச மென் 

௨ பதனை இம்மியளவும் அறியாதிருந்தனன் ; பெரும்பா 

லம், மனிதர் எவர்பேரிலும் மிக்க ௮வாவுள்ளவன்; ஆத 

லின், எவரோடும் எளிதிற் மட கக்க வகை 

யிருந்தனன். 

அவ்விரு. சகோதரரும் ஒருவரை ச ஒரு 

கணமேனும் பிரிந்திருக்க மனம் ச௫யொர். அவர்கள் உட 

லில்வெவ்வேயினும் உயிரில்ஒன்றெனவே இயக்கர். 

இன்னணமே அவர்கள் தகப்பனாரும் அவர்களிடம். 

அன்பு பூண்டிருந்தனர். அன்பென்னும் கயிரன௮, 

அம்மூவசையும் மூவுடலும் ஒருயிருமாக இறுகப் 

பிணித்தது? ௦ 
மதிபாலனும் ம௫பொலனும் விளையாடிக்கொண் 

_ இருக்கும் அமயத்தில், தகப்பனார் சிறிது பெருங்குரல் 

எடுத்து, (oe urenry என்று கூறவும், மூத்தவன் அவ: 

சண்டை தடோடிச் சென்றனன். பெரியவர் தம் மகனை
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அருகில் உட்கார வைத்துக்கொண்டு, ௮வனது முது 

கைத் தைவந்தனர்; அவன து அவிழ்ந்த “ கூந்தலை 

எடுத் த முடித்தனர்; ௮வன் முகம், கண், வாய், மூக்கு 
முதலிய அவயவங்களை முன்பு ஒரு காளும் பாராதவர் 

போல், சிறிது நேரம் பார்த்துக்கொண்டு இருந்தனர். 
மதிபாலன் தன் தகப்பனாரண்டையில் அமர்ந்திருப்ப 

தால் ஆனந்தமுற்று, ௮வர் கழுத்இன்மீது தன் வலக் : 

கரத்தைப் போட்டுக்கொண்டி ருந்தனன். மூபாலலும் 

ஆண்டு வந்தடைந்தனன். அச்சிறுவன் தன் தகப்பனா 

ரின் மறு பக்கலில் ட. அவர்மீது சாய்க்க. 

. விளையாடுவானாயினன். ் 

இக்கனம் இருப்புழி, Bie மதிபாலனைப் 

பார்த்து, (அப்பா, மகனே, அண்ணன்மார் ஈம் மந்தை ... 

களை மேய்க்கக் கொண்டுபோய், இற்றைக்கு மூன்று a 

-வாரங்களாஇன்றன. அவர்கள் சேஷேமங்களை அறிந்து 

வர, உன்னை அனுப்பலாமென்று எண் ணுஇிறேன். மக 

பாலன் இவ்விடத்திலேயே இருப்பன். நீயொருவன் 

- தனித்தும்' போய் வரக் கூடுமென்றே Alen BC weir,” 

என்று கூறி, வாய் மூடு முன்னர், w&ureer, “sou, 

ஓயா; நானும் போய் வந்தா லென்ன? அ௮ண்ணன்மா 

“ரைப் பார்க்க எனக்கு மிகுந்த ஆவலாயிருக்கறது !'' 

ன்று சொல்லிவிட்டு, தன் ௮ண்ணணைப் பார்த்து, 

“அண்ணா, அண்ணா, நானும் உன்னோ வருவேன். 

என்னையும் நீ கூட்டிக்கொண்டு போனாலென்ன? ம ஒன் 

.நியாய்ச் செல்வது உ௫தமல்லவே!'” என்று. கூறினான்... 

மதிபாலன், தன் தம்பியைநோக்க, “தம்பி, நீ என்னோடு. 

வருதல் எனக்கும் இஷ்டமில்லை; ஜயாவுக்கும்  ௮து
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6ிரியமன்று. இப்பொழுது அண்ணன்மார் வெகுதாரத் 
இல் - இருக்ன்றனர்; அவ்வளவு தசம் நடந்து வச 
உன்னால் மாளாஅ. இம்முறை தானொருவனே “செல் 

“வேன்; பின்னொருகால் உன்னையும் உடன்கூட்டிச்செல் 

வேன். நான் கடி.திற் சென்று கடி.இற் நிரும்பிவிடுவேன். - 

ஆதலால், நான் செல்வதை நினைத்து. நீ வருந்தாதே!” 
என்று உரைக்கவே; இளையவன் கூறாது, 

அடக்கம் ஒய்தினன். 

உடனே பெரியவர் மதிபாலனைப் பார்தது, மதி 

லாய்க்தமகனே, உன் ௮ண்ணன்மார்' இப்போது பழனி 

மலைச்சாரலில் சஞ்சரிப்பதாகச் சின்னாட்களுக்கு முன் 

னர், ஆண்டிருக்து ஈண்டுவந்த இலர் மூலமாய்க் கேள்வி 
௨யுற்றேன். ௮து தொலைதாரந்தான். ஆனால், பாதையோ, 
- இராஜ பாதையாக இருக்ெது. ஆதலின், எவரும் 

அந்நெறி பற்றிப் பயமின்றிச் செல்லல் ஆகும். அந் 

- நெறி பற்றி மீ முன்னொருகால் சென்றவன்தானே ! 
எனினும், ஜாக்ரெதையோடு போய், திரும்பி வா,” 
என்று சொல்ல, மதிபாலன், :6ஐயர, அப்பாதை 

களையெல்லாம் நான்: ஈன்கறிந்திருக்கறேன். வைகை 

யாற்றின்கரையின் வழியே Ais grim சென்று, அப் 

- பூறம் நெடுஞ் சோலைகளைத் தாளைடிப் பற்பல பெரிய 

கரர்களையுங் கடந்து செல்லும் அப்பாதையில் செல் 

வார்க்கு, இன்பம் தவிர, துன்பம் உண்டாகாது. Hs 

நெறிச் செல்வதில் தன் பயமும் வேண்டுவதில்லை ; திரு 

டர் பயமும் வேண்டுவதில்லை,  என்றுரைக்கவே, மதி 

ன றன் தகப்பனார் அவனை நோக்கி, 4 மகனே, உன் 

மதனிமார் ௮ண்ணன்மாருக்காகச் ல் தின்பண்டங்கள் 
ச்... 

=
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தயாரித்து. வைத்திருக்ன்றனர். நீ ௮ வைகளையும்- 

கொண்டு போ,”. என்று சொல்லி, ௮வனை அணைத்த. 

முகத்தில் ஒரு முத்தம் கொடுத்தார். மதிபாலன் சரே 

லென்று தன் மதனிமார்களிடம் சென்று, அவர்கள் 

கொடுத்த பண்ட முடிப்புகளைப். பெற்றுக்கொண்டு, 

மீண்டுர் தன் தகப்பனாரிடம் வந்தான். அவர் பின்னும், 

: அப்பா, இப்பண்டங்களை உன்: தமையன்மார்களுக் 

குக் கொடுத்து, அவர்களோடு அளவளாவி, அவர்கள் . 

க்ஷூம லாபங்களை அறிந்து, கணத்தில் திரும்பி வர 

வேண்டும். வன வாழ்க்கை உன் உடம்பிற்குப் 

பொருந்தியதன்ற, நடையினாற் கால்கள் கன்றுக்: 

காலத்தே, சற்று இளைப்பாறிய பின்னர், மறுபடியும் 

பிரயாணத்தை ஆரம்பி. வழித்தடுமாற்றம் நேருங்காலத் + 

இல், வழியே செல்வாரை வினவித்தெரிர்அகொள். இக் 
காலத்தில் பாண்டியன் செங்கோல் நிலவுகின்றது. ஆத: 

லின், ஆறலை கள்வர் பயமும், மாறுகொண்ட மன்னர் 

களது பயமும், சிறிதும் இல்லை. கால்களுக்குப் UT FT 

கைகளைத் தரித்துக்கொள். கையினிற் கோலொன்று 

கொண்டுபோ. ஆத்திரம் ஆத்திரமாய் நடக்க வேண்டா... 

அங்கனமாயின், கால்களில் எளிதில் கோவுண்டாம். 
ஓடி. ஓடி நடந்தால், உற்சாகம் குன்றிப்போம்; மெள்ள 

“மெள்ள ஈடந்தால், வெள்ளமும் தாண்டலாம். நீ அவ் 

விடத்தில் பல காள் தாமதித்து விடாதே. தாமஇப்பின்.. 

எங்கள் மனம் வருந்தும்,” என்று கூறி, மறுபடியும் ஒரு. 

மூத்தங் கொடுத்தலும்; அனைவரும் எழுந்தனர். ம, 

பாலன் சந்தோஷ மிழந்தவனாய், :: அண்ணா, நீ சீக்கரம். 

வந்து சேர், உணப்பற்றிய ஞாபகமே எனை வருத்தம்.



 



a 

வழி நிகழ்ச்சிகள் 

  

6 தத்தமக்குக் கொண்ட குறியோ தவமல்ல. 

சேத்துக, சாந்து படக்க, மனன்-ஒத்துச் 
சகத்தனாய் நின்றோழுகுஞ் சால்பு தவமே 

- நுகத்துப் பலகாணி போன்று.” ்.. ௮ பழமோழி 

கீறுதிபாலன் தன்னந்தனியே சென்றனன்; வைகையாரஜ்... 

நின் கரையிலுள்ள வயல்களின் வரப்புகள்மீ.தூ 

“வெகுதூரம் நடக் அசென்றனன். வயல்களின் வரப்புகள் 

மீது நடக்க இயலாமல், அவன் கால்கள் தடுமாற்றம் ட் 

அடைந்தன. எனினும், ஈடையின் சரமம் அவன் 

மனத்தில் தோன்றவில்லை. ௮வன் இயற்கை யழகையே 

-லியந்து, ஈசுவர 29 பல சென்ற 

னன். 

6 என்னே ! Grind அழகு என்னே !! பச் 

'சைப்பசேலென்ற இவ்வழகிய நிறத்தை, எவ்வாறு இந் 

நெற்பயிர்கள் அடைந்தனவோ ? இத்தகைய பொலிவு 

வாய்ந்த நிறமொன்றினை,. மனிதன் உண்டாக்கல் 

ஆகுமோ? களங்கமற்ற இவ்வாகாயத்தில், சூரியன் ஒரு 

வனே தனியாசுசெய்து, தன் கதிர்களை. வெள்ளிக்கம்பி 

-கள்போல் நீட்டி,  தரணியையெல்லாம் அலங்கரிக்கன் 

மூன். அக்கதிர்கள் தம்முடலைத் தண்டியவளவில், இப். 

பயிர்களும் செடிகளும், குழந்தைகள் மெய் தீண்டலி 

னால், பெற்றவர் மனமும் உடலும் இன்புறுவதுபோல, 
6



பி 
இன்புற்று, கடவுளைத் அதி செய்கன்றனவே ! குழலி 

னத, யாழ் இனி” என்பர் இல்லறம் புகாதவர். (அவற்- 

றினும், மச்கள் பேசும் மழலைச் சொற்களே இனியன. 

"என்பர் இல்லறத்தார். அனால், மந்த மாருதத்தல்,. 

இச்செந்நெற் பயிர்களின் பைந்தாட்கள், ஒன்றோ 

டொன்று உசசுவதால் எழும் மெல்லிய ஒசையானு.. ் 

குழல் முதலியவற்றின் ஓசைகளை யெல்லாம். பழித்த, 

பன்மடங்கு இன்பம் பயக்குவதன்றோ? மானிட உயிர் 

களுக்கெல்லாம் ஈசுவரர் தந்தையராய் விளங்குவது: 

போலும், இவவுயிர்களுக்கெல்லாம் சூரிய பகவான் 

விளங்குவ௮ு,' என்றிவ்வாறு எண்ணமிட்டு, வெகு. 

_ தூரஞ் சென் றனன் மதிபாலன். ட 

௩... வயல்களைக் கடந்து சென்ற மதிபாலன், பின்னர் . 

அயலில் உள்ளதொரு முல்லைநிலக்காட்டினுள் அழைந்த- 

னன். : அம்முல்லைக் காட்டின் இடையே, ஒற்றையடி. 

கெறி ஒன்றே சென்ற. அக்நெறியில்மட்டும் நிலமுகம்: 
தெரிந்ததேயல்லாமல், மற்ற நிலப் பகுதி ராணல்களா 

அம், காகா விதச் செடி கொடி.களாலும் முக மறைக்கப்: 

பெற்திருக்த௮, காணற்புற்களினின்று எழும்பிய மந்த. 

மாருதத்தின் சத்தம் £€ச்செனச் செவித் துவாரங்களை த. 

அளைத்தது. இல விருக்கங்களைத் தாவிச் சென்றிருந்த. 

படர்கொடிகள், முற்றிலும் ௮வைகள் மறைபட்டுப்போ 

கும் வண்ணம், தங்கள் கொடிகளாலும் 'இலைகளாலும் 

அவைகளை மூடி நின்று, அவற்றைப் பார்த் த; நீங்கள் 

பெரியீர்களோ ? நேற்று முளைத்த நாங்களே பெரியவர். 

கள்,” என்று. கூறித் தற்பெருமை. கொள்வனபோற். 

காணப்பட்டன. தம்மைத் தாங்குவார் இல்லாமையால்..



14 

_தலை. மயக்இக் இடந்த மலர்க். கொத்துகள் எல்லாம் 

தாயை வெகு தூசத்திற் கண்ட மகவான ஓடேஈடி 
அவளைத் தாவி யணைத்தல்போல, சூரியனது முகத் 
தைக் காணலும், அவனைத் தாவியணையத் தங்கரங்களை 

விரித்து, தலையைத் தூக்இ, - நிமிர்க்து சரிப்பவபோலத் 
தோன்றின. சின்னஞ்சிறு புற்செடிகள், தங்கள் மீதுற்ற 

பனி நீர்த்திவலைகள் தங்களுக்கு யாதொரு ஈன்மையும் 

பயப்பனவல்லவென்றும், சூரியக் கதிர்களே தங்களுக் 

குத் தேவையென்றும், விரும்பிக் கேட்ட மாத்திரத் 

தில், சூரிய பகவான்.அ.த்இவலைகளையெல்லாம் விரைவில் - 

உண்டு, தன் கதிர்களை அவற்றின்மீது செலுத்தினான். 

இத்தகைய இயற்கைப்பொலிவைக் கண்ணுற்றமதி 

“பாலன், மெள்ள மெள்ள ஈடந்து ௩டந்து, முல்லை நிலத். 

தைக் கடப்பானாயினன் ; இடையிடையே இலைகளை 
உதிர்த்து நின்ற இலவ மரங்களின் மீது, அழயெ: மயில் 

கள் நின்று ஆடுவதைக் கண்டனன் ; அம்மயில்கள், 
கணவனையிழக்.து, விறகுகள் அடுக்கப்பெற்ற காஷ்டத் 

்... தின் மீதுற்ற மங்கையர்போலத் தோன்றின. இலவங் 

கனியின் பொருட்டுக் காத்திருந்த, ஏமாந்து தவித்த 

தனால், *£, 2 என்று கத்தும் இளிகளைக் கண்ட மதிபா 

லன், அவைகளைத் “ தேற்றி, அப்புறஞ் சென்றனன். 

-வழியில் ல மாங்கள்மீது இருந்த மந்திகள், Apis 

கனி வகைகளைப் பறித்து மதிபாலன்மீதெறிய, அவன் 

அவற்றினை ஆவலுடன் உண்டு, வெயிலின் கொடுமை 

யில் தனக்குண்டான மயக்கந் இரப்பெற்றான். Ive 

சிறிது தூரம் சென்ற மதிபாலன், அழகிய நீசோடை 

யொன்றினைக் கண்டனன்.
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அந்நீரோடையானஅ., கற்கள் அடர்ந்த காட்டி 

டே, 'மதிபாலனைத் தன்பால். வரவேற்பதுபோல், 

*௪ல௪ல' என்று சத்தமிட்டுச் சென்றது. அதனருகில் 

நின்ற மரங்கள் அனைத்தும், தத்தம் தலைகளை ஆட்டி, 

அவனை அ௮ழைப்பனபோல் தோன்ற, அதற்ணெங்கிய 

வன்போல, அவ்வோடையின் தரத்தைக் குறுகிய 

.மதிபாலனைக் கண்ட கொன்றை மங்கள், அவனுக்குப் 

'பொன்னளிய்பனபோலத் தம் பொன்னிற மலர்களைச் 

சொரிந்தன; தென்னைகள் நெற்றுகளை உதிர்த்தன; ் 

மாவும் பலாவும் தம் கனிகளை ௮வன் தாள்களில் காணிக் 

கையாகப் படைப்பனயோல் உதிர்த்து, அவனை உப 

சரி த்தன. ் 

> மதிபாலன் ஆங்குள்ள பாறை யொன்றநின்மீது 

அமர்ந்து; தன் கட்டமுதை அவிழ்த்து, ௮.தற் சிறி 
தூண்டு, அந்நிரோடையின் தெள்ளிய நீரைக் கையால் 

அள்ளிப் பருகக் களைப்பாறினன். மந்த மாருதம் 

அந்தமாய் வீசியதால் உண்டான களிப்பின் மிகு தயால், 

அவன் அயர்ந்து உறங்கனன். ் 

பின்பு சிறிதுகேரத்திற்குள், மதிபாலன் விழித்துக் 

'கொண்டான். விழித்தவுடன், அவன் புஇயனாய்க் காட் 

டையே தோன்றிய ஒரு மனிதனைப்போலத் தன்னைக் 

கண்டான் எனினும், கணப்பொழுதில், அவனை முன் 

நினைவுகள் ப்ல: வந்து சூழ்ந்துகொண்டன. அவன் தக் 

தையாரையும் தம்பியையும் நினைத் த, (அவர்களைக்கண்டு 

வல நாட்கள் ஆயினபோல் தெரிஜறெதே !' என்று. ௧௬ 

.தினான். அ௮ண்ணன்மார்களை ஆர்வத்தொடு நினைந்து, 

* இன்றைய தினத்திற்குள் அவர்கள் இருப்பிடத்தைக்
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கண்டு, அவர்களோடு கலந்துகொள்வேனோ !'' என்று 

எண்ணினான். பின்பு, நெடுநேரம் நித்திசை செய் அவி... 

டேனே!” என்று, தன்னை வெறுத் துக்கொண்டான். 

ஈற்றில், ௮ந்நினைவுகளை யெல்லாம் போக்க, *விரைவில் 

ஈடந்து, பிரயாணத்தை முடிக்கவேண்டும், என்று தீர் 
மானித்த, எழுந்து. செல்ல ஆரம்பித்தனன். 

வடதிசை நோக்கச் சென்ற மதிபாலன், மேற்றி 

சைச் சூரியனைக் கண்டு, அப்பகலின், முடிவு நெருங்க 

வந்ததென்று உணர்ந்து, ௮தஇக அவசரத்தோடு ஈடக் 

கத் தலைப்பட்டனன். சூரியன் அஸ்தமிக்கும் வரையில், 
 கடுநடை நடக்கவேண்டுமென்று அவன் உறுதி செய்து: 

கொண்டான். : 

சூரியாஸ்தமன அழகு௮வன் மனத்தைக் சவர்ந்து 2 

கொண்டது. சூரியன் வெண்ணிறமிழக்து, பொன்னிற. 

மடைக்திருந்தனன். தவிர, சூரியன் ௮துபோது காண். 

போர் கண்ணினைக் கூசச் செய்யும் தன் காந்தியை 

யொழித்து, குளிர்விக்கும் தன்மையைத் தரித்திருந்தானா. 

கலின், மதிபாலன் அவனைப் பன்முறை உற்றுநோக்இப். 
பலவாறு சிந்தை செய்து, தன் நடையிலும் குன்றி 

னன். : 

அப்பொழுது மதிபாலன், ₹( இஃது என்னே ! 
காலை முதல் மாலை வரையுள்ள பொழுதிற்குள், சூரிய 

- பகவான் எவ்வளவு மாறுதல் அடைஇன்றனன் ! உதய 

மாகும்பொழுது நீரிடையே தோன்றும் வெண்டாமரை 

போலச் சிறந்து விளங்குஇன்றான் $ கலாப , மயில்மீத . 

தோன்றும் செந்நிற முருகனைப்போலத் தண்ணொளியை: 

வீசுன்றான் த ஈண் பகலில் லானிடையுற்று, மிக்க: 
~ Ue
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மிக்க உக்கரங் கொண்டு, தன்' வல்லமையை யெல்் 

லாம சொல்லாமலே காட்டுகின்றான். அக்காலை, ௮வு 

னஅ வெம்மையை நோக்க காம் விருப்பமற்று இருக் 

கின்றோம். ஆனால், இப்போது அவன் செருக்கடைக் 

தவன் போலத் தென்படுஜன். அவன் காலயில் அழ. 

இய கலைமகளைப் போல் எழுந்து, ஈண்பகலில் அரக்க 

மாதைப்போல் விளக்கி, மாலையில் திருமகளைப் போல் 

தெரிசன்னானன்னோ? இவ்வளவுதானா சூரியயகவான அ. 

வலிமை! என்னு இசங்குவன போலச் செடிகளும் மலர் 

ளும் சோர்வடைகன் தனவே! என்னே சூரியன் நிலை ! 

இம்மட்டோ! தினந்தோறும் இக்கனம் பல நிலையடை 

யுஞ் சூரியன், மாதந்தோறு மிங்ஙனமே அடை அன்னான். 

ரு என்றுஞ் சொல்லுகன்ரார்களே! மேடராசியில் உச்ச 
முற்ற சூரியன், துூலாராஇியில் நீசமூறுஇன்றானாம். அலா 

ராசியில் நீசமுற்ற குரியன் படிப்படியாய் வளர்ந்து மறு: 
படியும், மேடசாசியில் உச்சநிலையை அடைஇன்ளானாம்.. 

இச்செயல்களின் பொருள் என்னோ ! இவையெல்லாம். 
இறம்பூதினும் இறும்பூதே ! 

சூரியன் மானிட வாழ்க்கையின் குணாகுணங்களை 
எவ்வளவு குறிப்பாய் உணர்த்துகன்ெறனன் ! : பசுப்: 
போன்றிருந்து புலிபோலப் பாய்ந்தான்,'"என்ப அபோல், 
ஒருகால் சாந்த குண சீலனாய் விளங்கும் ஒருவன், 
ஒருகால் ௪ீநீறம் நிறைந்த மூர்க்கனாய் விளங்குஇன்றான். 

ஒவ்வோர் அமயம் வெம்மைக்குணம் காட்டுதலும், ஓவ் 

(வோர் அமயம் செம்மைக்குணம் காட்டுதலும், மனித 

இயற்கையே யன்ஜோ? ஒரு குழந்தையின் செயல்கள் 
எத்துணைக் களிப்பைத் தாற்பாலன ! ஒரு குழவியின் 

2
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மழலைச் சொற்களும், தள்ளாடிய ஈடையும், சமயசேஷ் 

டைகளும், வஞ்சனையில்லாத பார்வையும், தஞ்சமென்த் 

தாயை நாடலும், பெற்றவர் மனத்தையன் நி, மற்றவர் 

மனத்தையும் இன்புறுத்துவனவே, ஆனால், தன்னை 

வாலிபப் பருவம் வந்தெய்அம்பொழு து. ஒருவன் பயங் 

கரப் பார்வையும், அகங்காரத் தோற்றமும் அடைந்து, 

மங்கையர் மருளவும், மாதா மனப்பதட்டம் கொள்ள . ' 

வும், காணப்படுகின்றனன். அம்மம்ம !' இந்த நிலைமை 

எண்ணற்ற கொடுமைகளுக்கு இடனாய் நிற்பினும் நிற்: 

கும். சுருங்கச் சொல்லின், இப்பருவம் மனிதன் மாக், 

களுள் ஒன்றாக எண்ணப்படுதற்கு இடல்கொடுப்பிலும். 

கொடுக்கும். அம்மம்ம ! இந்நிலைமை எளிதில் ௮ங்கு 

மிங்கும் புரள வல்ல நாவினுக்கு நிகராய், தீமைக்கானா;: 

அம், நன்மைக்கானாலும் கங்கணம் கட்டிக்கொள்ளும் , 

அந்தோ ! இவ்வாலிபப்பிராயம் ஈசுவரன் : திருவருளால் 

கன்மைக்கெனக் கவசம் பூண்டுகொள்ளுமாயின், மேட- 

ராசியில் ஒன் றியாயும், அல்லது மித்தரர்களோடு சேர்க் 

அம், மற்றும் ஈல்லவர் பார்வை பெற்றும், உச்சநிலையிற் 

பொருந்திய சூரியனானவன், மேடசாசயை லக்னெ 

- மாகக்கொண்டு ஜநித்த ஜாதகனுக்கு எத்துணை. நன்மை 

பயக்குமோ, அத்துணை நன்மைகள் உலக தீஅக்குப் 

பயக்க வல்லதே! வயோதிகப் பருவம் அடுத்து வருங் 

கால், மனிதன் செருக்கனைத்அம் சூரியணக் கண்ட 

பனிபோல. உலர்ந்து பாலின த எனு £.. அவனது 

முன்னைய கர்வம் எங்கே ? செய்கை எங்கே? இந்தனை, 

எங்கே? பேழையில் அடங்க பாம்பைப்போல, 

வயோதிகன் உலகத்தைப் பார்க்க விருப்ப மற்றுப்
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ugmes CaranerGerpercr, ஆயிரம் வகையாலும். 

Yous srg Youasosé Oerads தொலைக் . 

கச் ௪க்தியில்லாமையின், அவன் தன் நாவை SBS 

கொள்கின்றான். பிறக்த நாள் முதல் அற்றை. நாள்வரை 

அவன் கண்ட பல கோடிக் காட்சிகளும் கண்களை 

நெருக்கிக் கொள்ளவே, ௮வன் தன் கண்ணொளிக்கும் 

. தடை காண்கின்றான். ஒரு வயோதிகன் தான் செய்த 

கை வேலைகளுக்கும் கால் வேலைகளுக்கும் அளவு “கூற 

முடியாதவன்போல, ௮வன் தன் கைகளையும் கால்களை 

யும் சோர விடுகின்றான். ஒரு போ சகலரையும் YS 

Bos விளங்யெ ௮வன் வயோதிகத்தில் தன்னைத் தான் 

__ குவார் உலகில் இலரென உணர்ந்தே, கடலில் மூழ்கும் 

_..சூரியன்போல, மண்ணினுட் புகுந்து மாள்சன்ருனோ | 

5 “ crore! ‘nots ampmssGe Gilwuor Anis 

தோர் அறிகுறி, எனப் பல முறை சொன்னால்தான் 
என்னே! சூரியனுடைய பல்வேறு நிலைகள் மானிட 

. வாழ்க்கையில் ஏற்படும் பல்வேறு நிலைகளைச் சுட்டுச் 

றனவன்றோ? கழ்க்கடலினின்று களிப்புடன் எழுந்த. 

| ஆதவன், ஓர் உன்னத நிலையினின் ௮ தவறி, மேற்கட 
அள் மயக்கத்தோடு மூழ்கி யொழிதலை யொத்த 
(வாழ்க்கையை யுடையார் எத்துணைப்பேர்! அந்தோ! 

இரேக்கர்கள் தலையெடுத்த விதமென்ன ? அவர்கள் தலை 
இறந்து தஇகழ்ந்தவாறென்ன ? அவர்கள் தற்கால நிலை 
யென்ன? இந்தியர்களஅ முன்னைய நிலையென்ன ? ஜெர் 
மானியர் சிறந்த விதமென்ன ? . சீரிழந்த விதமென்ன ? 
“இன்று பிசீசையேத்றுண்பவன் காளைக்குப் பிரபு ஆன் 
றான். முற்பகலில் பிரபல சேனாதிபதியாய்ச் சமளை 

*
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நடத்துபவன், பிற்பகலில் தாழ்வுடைய சிறைச்சாலையிற்: 

கைதியாய்க் டெக்கன்றான். முற்பொழுதில் கால்கஸல்: 

தரையில் கடமாடித் இரிபவன், பிற்பொழுதில் ஆகாய 

விமானத்தில் அமர்ந்து செல்கின்றான். முற்போது 

ஆகாய விமானத்திற் பறந்து இரிந்தவன், பிற்போதில்: 

நடந்து செல்லும் இறலையும்.।! இழந் த; படியின்மீது: 

புரண்டு டக்ன்றனன். மக்கள் வாழ்க்கையின் நிலை: 

யை ஒரு நிலையில் வைத்து நினைக்கக் கொஞ்ச மேனும் 

இடனுண்டாமா? வாழ்வு தாழ்வுகளும், உயர்வு இழிவு 

களும், முன் ஓங்கல் பின் வாங்கல்களும், ,படி.ப்படியாய் 

உயர்ந்தும் குறைந்ததும் வருவனவே.!”! என்று இன்ன: 

ணம் பலவாஞாய் எண்ணிக்கொண்டே செல்வானாயினன்... 

ஈற்றில் இரவியும் மலைவாயில் அடையவே, இருளா... 

னது இழக்கனின்றெழுந்து,சாநாதிசையிலும் பரவசம். 

பித்தது. உடனே மதிபாலன்., பக்கலிலிருந்த ஒரு சத் 

இரசத்தை யடைந்து, எஞ்சிய சோற்றினையுண்டு, ஆண்டு. 

அவ்விரவுப் பொழுதினை நித்திரையிற் கழித்தனன். 

பின்னாள் இழக்கில் கதிரவன் தோன்றுமுன் மதி: : 

பாலன் எழுந்து, வடக்கு முகமாய்ப் படர்தலுற்றனன் . 

பழனி மலைச் சாரலும் அதன் உச்சியும் ௮வன் கண்: 

களுக்குத் துலாம்ப௱ாய்த் தெரிந்தன. அம்மலையின்: 

சண்ணுக்கிய காட்சிகளைக். கருத்தோடு நோக்கச் 

செல்லலும், ௮வன், தூரத்தில் செந்நிறக் கொம் 

பொன்று நிலத்தில்/*நிற்றல் போன்றதோர் உருவினைக் 

கண்டனன். அதனைக் குறுகலும், ௮வன் ஈசுவர தியா 
னத்தில் மூழ்கி "நின்ற ஒரு சந்ரியாகியாரைக் கண்ட் 

என்டு
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அவர் தங் கண்களை மூடிக்கொண்டிருந்தமையின், 

மஇபாலனைக் காணவில்லை. அவர் காவி யுடை புனர். 

"இருந்தனர். நிறைந்த ௪டைமுடியும், வளர்ந்ததாடியும், 

அவருக்கு மிக்க பெருமையைத் தரத்தக்கனவாய் விளங் 

இன. அவர் மெல்லிய யாக்கையை உடையவசேனும், 

வலிய மனமுடையவர், என்பதை, ௮வச முகமானது 

் ஈன்கு புலப்படுத்திற்று, காடுமேடெல்லாம் அலைந் அழன் 

_ றனவேனும்,அவர் பாதங்கள், மலர்போல விளங்னெ. 

மதிபாலன் அவரது முகவொளியை யு ற்றுநோக்க, 

அவர் மிகச் இறந்த சாக்களில் ஒருவர் எனத் தேறி, 

பானமஇழ்வடைந்தனன் + பிறகு துறவிகளின் சீரேட் 

- டத்தை நினைந்து, 6! ஆ! ஆ!! இவர்தம் வாழ்க்கை 

என்னே ! நமது சுய நலங் கருதும் "வாழ்க்கைக்கும், 

.'இவ7௮ சுயகலங்கருதா வாழ்க்கைக்கும்,எத்துணை வேற் 

றுமை காணப்படுகிறது ! இவர் எல்லோரையும் ௪ம 

மாய்ப் 'பாவிக்நறெவரன்றோ? ஈசுவர: கிருஷ்டிகளில் 

ஏற்றத் தாழ்வு பார்ப்பது இவரிட முண்டாமா ? இவர் 

அருள் என்ற கால்வாயை அனைவர்மாட்டும் Cr Dar 

வில் செல்ல விடுபவர் அன்றோ? இல்லறத்தான், பிற 

மக்களைத் தன்கழ் அடக்இ, ௮இிகாரம் செய்கன்றனன்;; 

இவரோ, தம் ஐம்பொறிகளையும் ஆடக்யொள்கன்றார் ! , 

'செயற்கைப் பொருள்களின் அழகைக் கண்டு, தன் 

'கைவன்மையிற் 'செருக்குற்று, இல்லறவா௫ி ஈசுவரனைக் : 

கண்ட்; உடயாமற் போடறான்) இவரோ, இயற்கைப் 

பொருள்களின் மகத் அவங்களை யுணர்க் து, அவற்றின் 

“மூலமாய் -சசுவரன் கை வன்மையை அனித்தறிக்து, 

2 செருக்கைய ட க8) இந்ை தயைச் சிவன்பாற் செல்ல 
4
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விட்டு, அவனை எளிதிற் கண்டுகொள்ளுவன்றார். இல்ல _ 

.றவாசி உலகக் கவலைகளுக்டையில் நையுண்டு, அவல 

மடையா நிற்ப, இவரோ, உலகத்தை ஒரு பொருளென 

மதியாத, உண்மையைக் கடைப்பிடித்து உத்தமனை ஓர் 

இன்றார். ஆ ஹா! இதுவன்றோ நலஞ் இறந்த .வாழ்வு!'” 

“என்று எண்ணலாயினன். 

சந்நியாயொர் திடீரெனக். கண் விழித்து, த 

பாலனைக் கண்டு, &இளைஞ, நீயார்? எங்குச் செல்: 

இன்றனை ? தன்னந்தனியே ம செல்வது தகுதியாமோ ? 

நீ களங்கமற்ற இளைஞன் என்பது, உன் முகத்தால் 

விளங்குகிறதே! உன் ஊர் எது? உனது பெயர் யானு?”' 

என்று பல கேள்விகளைக் கேட்டனர். மதிபாலன் அவர் 

கேட்ட கேள்விக்குத் தக்க விடை அளித்து, அவளை, 

ஆச்சரியத்தோடு உற்றுநோக்இ நின்றனன். அருள்வழிப் 

பட்டு மருள் நீங்கிய அம்முனிவர், மதிபாலனுக்குத் 

தமது அன்பு விளங்கெ இன்பந்தரு முகத்தைக் காட்டி. 

நின்றனர். மதிபாலன். Dorp, அவர்மாட்டு வார்த் 

GO GUT எண்ணினன். 

மதிபாலன் முனிவரை விளித்து, % ன்னா தவ 

மேற்கொண்டுள்ள உங்கள வாழ்க்கையே தவச்சிறந்த 

, வாழ்க்கை! உலக மக்களை வருத் அம் காமவெகுளி மயக் 

கங்கள் உங்களால் வருத்தமுறுன்றன. உலக மக்கள் 

மாட்டுள்ள ப௫ிப்பும் புசப்பும் உங்கள் மாட்டு ந௫த்து 
விடுன்றனவே ! . என் போன்ளுரிடம் காணப்படும் 

பொழுமையையும் புல்ல நிவாண்மையையும்நீங்கள் புறந் 

கண்டவர்கள். எனவே, இகத்திலேயே பசத்தைக் 
கண்டு, பரமானந்தமடையப்பெற்ற பாக்கயெசாலிகளாய்
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. விளங்குபவர்கள் நீங்களே !! ஆதலின், பற்றுகளைத்: 
தவிர்த்து; முற்று் துறந்த முனிவராதலே வாசியென் 

றெண்ணுூறேன்.,'' என்றனன். 

அப்பொழுது முனிவர் புன்னகை கொண்டு, 

(இளைஞ, நீ இவ்வாறு எண்ணுவது இதமே. இளம் 

பருவத்தே இவ்வாறு எண்ணிய நீ எவ்வாற்றானும் உன் 

. சன்மார்க்க நிலையை எக்காலத்தும் பழுதின்றிக் காத் 

| அக்கொள்வரய் என்பது, ஐயந் தீர விளங்குகின்றது. 

நீயோ, பதினாறாண்டு நிரம்பாதவன்... சருவேசன், FED 

ரும் சந்நியாசிகளாக வேண்டுமென்று விரும்புவதில்லை. 

"இல்லதமே மாந்தருக்கு விதிக்கப்பெற்ற பொதுவான 

தருமம். *இல்லறமல்லது நல்லறமன்று,” என்பது ஆன் 

ஜோர் வாக்கன்றோ ? ஆனால், இல்லறம் ஈல்லற மாதற்கு, 

- அமையவேண்டிய நற்காரியங்கள் பல உண்டு. 

8 அன்பும் அறனும் உடைத்தாயின், இல்வாழ்க்கை 
பண்பும் பயனும் அது. ”* திருக்குறள் 

என்னும் தமிழ் மறைப்படி, அன்பகம் அறத்தையும் 

செலுத்தும் ஒருவன், 

1 அறத்தாற்றின் இல்வாழ்க்கை யாற்றின்.  னப்ல 
போடய்ப் பேறுவ தேவன்? ” த திருக்குறள் 

ஆகலின்; 'இல்வாழ்க்கையை ட நெறியே செலுத் 

அவானாயிஷண், ௮வன் புற நெறி செல்லவேண்டுவதில்லை. 

அவ்வித. இயல்போடு இல்லற வாழ்க்கையில் வாழ்ப 

வனே, முயல்வாருள் எல்லாம் 'தலையாவன். அறந்தார்க் 

'கும் துவ்வாதவர்க்கும், இறந்தார்க்கும் துணையாய் நிற் 

குந் ததவுடைய அவன் பொறையன்றோ பொறை!
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அவன் வையத்தானே எனினும், வானுறையும் தேவ 

ள் ஒருவகை நன்கு மதிக்கப்பெறுவான் எளீன்பகைக் 

கூறவும் வேண்டுமோ ? 

திருவள்ளுவருக்கு வாய்த்த ஈன்மனைவியைப்போல 

ஒவ்வொருவருக்கும் மனைவி வாய்ப்பாளாயின், எவர்தாம் 

அறவறத்தை விரும்புவர்? தன்னையும், தன்கணவனையும், 

தனது இல்லின் புகழையும் சோர்விலாது காத்து ஓழு - 

கும் ஈன்மனைவியோடு, பிறர் பழித்தலினின்று நீக்யெ 

வாழ்க்கையை மேற்கொண்டு, தன்மார்த்தமாகப் பொரு 

ளீட்டல் செய்அ, அதனைத் தெய்வம், விருந்தினர், சுற். 

த்தார். முதலியோர்க்குப் பகுந்து கொடுத்து வாழு 

'மொருவன், துறவறத்தைக் கனவிலும் கருதீவேண்டுவ 

தில்லையே ! அவன் தனது வமிசாவளி உலூல் என்றும்... 

நிலைக்குமாறு, தன்னை எழுபிறப்புந் தீயவை தீண்டா 

திருத்தற்கும், பழி பிறங்காதிருத்தற்கும் காரணமான 

மக்கட் பேற்றினயடைந்து, இம்மையிலேயே மறுமைப் 

பயனைத்: துய்ப்பானாகலின், ares இலவறைதகதையே 

ஒட்டி. ஒழுகுவானன்றோ ? 
எனவே, மேற்சொல்லியாங்கு Osten cbs wast 

யப் பெருவிடின், இல்லறத்தைப்போலத் தொல்லைபுரியு 

மறம் வேறு இல்லை என்றே கூறல் வேண்டும். 

அனால், எல்லா மக்களுடைய வாழ்க்கையும் YB 

நனம் அமையப் பெழுவென்பது இண்ணம். ஓழுங் 

கற்ற இல்லறமாயெ புணையைக் கொண்டு பிறப்பிறப்பா 

இய சாகரத்தைக் கடத்தல், ர 

சாகரத்தைக் கடத்தல் அரிதாமாறு, அரிதாகும். அவ் 

வில்வாழ்க்கை, ௮ல்லலைத்தவிச, யாதொரு இனிமையுக்
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தாராது, தவிர, வேளாவேளைகளில், அத்தகைய இல் 
வரீழ்க்கை *புடையோன், . சாதாரண நேர்மையையும் 

தருமங்களையும் அதனால் இழந்து, எரி ராக 

கேர்ந்தாலும் நேரும். 

: இல்லறத்தினின்று காரிய தறன பாகல் நல் 

வாழ்வு தவறிக் கெட்டே போதற்கான நிலையிலிருக்கும் 
- ஒருவன், அவ்வாழ்க்கை நிலையை teas அறவறம் 

பூணலே வேல். இது நோக்கியே சந்நியாச நிலை 

யென ஒன்று, பெரியோரால் வகுக்கப்பெற்றிருக்கற ௮. 

இந்நில ஒத்த அன்புடைய தலைவன்தலைவியரால் வேண் 

டத் தகுவதன்௫ுயினும், ஒவ்வாதார்க்கு அவ௫யம்வேண் 

டும். ஏனெனின், ஒத்தஅன்பும் ௮றனுமுடைய தலைவன் 

தலைவியர், யாண்டும் தமது வாழ்க்கை நலத்தை அடை 

- வார்களாகலானும், ஓவ்வாதார்க்கு. ௮&த இன்மையாக 

லானும், பின்னயர்க்கே இது பெரிதும் அவசியமாகும். 

'இல்லற வாழ்வில் அல்லலுற்று, நலம் பயவா வாழ்க் 

கையை மேற்கொண்டு ஓழுகுவதைப் பார்க்கிலும், 

அன்னார் ஒருவரை யொருவர் விட்டுப் பிரிந்து, எங் 

கேனும் எவ்வாற்றாலேனும், தமது வாழ்க்கை நலமுறு 

,தற்கானதொரு நெறியின்கண்ணே நின்று ஓழுகலே 

நலம். இந்நெறிதான் யான் இப்பொழுது கடைப் 

பிடித்து ஒழுகும் நெறியாகும். 

66 இல்லதத்தைத் தொல்லையோடும் சடத்தத்துணியா 

மல், அதற்குப் பயந்து யான் வந்தவனல்லன்; சுயநலத் 

தையே மேற்கொண்டு, என 'ஆன்ம ஈடேற்றம் ஒன் 

நினை மட்டும் கருதி, இவ்வற நெறியில் புகுந்தவனும் 
அல்லன். எனக்கும் பிறர்க்கும் ஈன்மை விளைக்கவே
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யான். இக்கோலம் பூண்டுள்ளேன். கடவுள் திருவரு, 

ளால், யான் என்னுயிர்க்கும் மன்னுயிர்க்கும், நன்மை. 

பயக்கத் தகுந்த நிலையை அடைந்திருக்கறேன்,” என்று 

சரமாரி பொழிந்தாற்போலப் பேசினர். 

் மதிபாலன் மிக்க விநய த்தோடு 'இவ்வார்த்தைகளைக் 

கேட்டுக்கொண்டி ருந்தனன். முனிவர் கூறிய சில உண்: 

மைகள் அவன் உணர்தற்கு அரியனவாயிருந்தன: Ao 

வற்றைக் குறித்துச் சிந்தையில் இரகித்துக்கொண்டிருந் . 

தான். ஆகலின், முனிவ ரவன்மீ.௮. மிகவும் பரிவுற்று.,. 

அன்பார்ந்த. பிள்ளாய், 8 யான் கூறின மொழிகளைக் 

குறித் சச் சிறிதும் இந்திக்கவேண்டா.உன்கையில்இருக்' 

Gp மூட்டையை என்னிடம் கொடு, யான் அதைச் 
சுமந்து வருவேன். இருவரும் பேசிக்கொண்டே போக ... 

லாம்,” என்னு கூற, மதிபாலன் 'மூட்டையைக்கொடுக்க ர 

மறுத்து, அவருக்கு நன் றிகூறி, :ஐயா,யானொரு கேள்வி 

கேட்க விழைகின்றேன்: தாங்கள் முன்பு இல்லறம். 

புக்இருந்தீர்களே ! ட வரலாறு என்னை? '” என்ற 

_ னன். 

முனிவர், அருமைக் குழந்தாய்; அதைச் சொல். 

லப்போனால், ஒரு பெருங்கதையாய் முடியும். நான். 

எஸ் இருபத்திரண்டாம் வயதில் மணம்புரிர்த,எழாண்டு 

கள் இல்லறம் நடத்தினேன். நான் முற்கூறியபடி இல். 

லறத்திற்குரிய இயல் ஒன்றேனும் வாய்க்கப்பெருத அர் 
அதிர்ஷ்டசாலி. யான் மணஞ் செய்த பெண், முதன் 

முதலில். ஐந். அறப்பட்க்போல், அமைதியாயிருந்த 

னள்.அந்நிலையிற் சிலகாலம் நான் சந்தோஷமாய் வாழ்ந் 

தேன். இல்லக்கிழத்தியின் நல்லியல்களை உணர்ந்து,



27 

: இல்வாழ்க்கைக்குரிய காரியங்கள் அனைத்தும் Maar 

விரூப்பப்படியே : நடந்தேற இடங் கொடுத்தேன். 

காலாந்தரத்தில் ௮வள் தன் உண்மைக் கோலத்தைக். 

காட்டலாயினள். அந்தக்கோலம் கண்ணாற்காண்பதற்கு. 

க இழிவாயிருந்த௮. (பேய் கொண்டாலும் கொள்ள 

லாம், பெண் கொள்ளல். ஆகாதே !' எனப் பெரியோர் 

் கூறின சொற்கள், அவளைப்போன்ற பெண்களைச் சுட் 

டிக் கூறின சொற்களே என்பதை அப்பொழுஅ கண்டு: 

"கொண்டேன். எனினும், கழுதையைக் கட்டினால்,, 

உதைக்கு அஞ்சலாமா?' என்று, நான் பொறுமை 

யோடி ராது ட 

மண முடிந்த இரண்டு ஆண்டுகளுக்குள் என் 
மனைவி ஓர் ஆண் மகவு ஈன்றனள். மகப்பேறு பெற்ற. 
யான், மிக்க ம௫ிழ்வடைந்து, -அவ்வாண் மகவை நன்: 

முறையில் வளர்த்து, ஈற்புகம் பெறவேண்டுமென்று 
எண்ணினேன். 

பத்து மாதங்களுக்குள் அது சில மழலைச் சொற். 

களைப் பேசித் தளர் ஈடை நடந்து, என நெஞ்ற். 

களிப்பை உண்டாக்கிற்று, வேளாவேளைகளில் ௮: 

கால் கரங்களை ஆட்டி, கற்றவற்எவர்க்கும் விளங்காத 

பற்பல 'சொற்களைப் பேச, விளையாடும். சமயாசமயங்- 

களில், ௮. , விசுவாமித்தரனைப்போல, : அடங்காத. 

கோபமுற்று, எனது இல்லமெல்லாம் அஞ்சி ௮ரும். 

படி) அழ அசம்பிக்கும். * oe 
என் சிறிய குழந்தை ற்றத்தால் அழும்பொழு. 

தெல்லாம் என் மனைவி, :: ௮தோ ! பார்! இருடன்:
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வருன்றான் ! இதோ! பூனை வருகிறது!!! என்று 

கூறிப் பயமுறுத் அவள். சிறு வயதிலேயே பொய்க் 

கற்பித்துப் பிள்ளைகளை ஏமாற்றுதல் நன்றன்று, ' என்று 

நான் அவட்குக்கூறின், அவள் என்மீது கோபங் கொள் 

வள், அதன் பலனாய், அப்பிள்ளை மூன்று வயதாவதற் 

குள், பொய்யுசை புனைந்து கூறும் வன்மை மிக்குடைய 

- வனாய் விளல்இனொன். தாய் அக்குழக்தைக்குக் கால்மணி. ' 

நேரத்திற் கொருமுறை ஊண் ஊட்டுதலில் தவருள். 

"*அவ்விதம் செய்தல் அடாதமுறை,'என கான் ௮றைவே 

னால், Kel இச்சிசுவளர்வத உங்களுக்கு விருப்பமில்லை: 

யே! ஆயின், நீங்கள் இதற்கு யாது நன்மை செய்வீர் 

கள்?'' என்று இடித்துக் கூறுவள், ஆகலின், அவன் 

. அடிக்கடி நோய்வாய்ப்பட்டு வருந்தினான். எப்பொழு கு 

அம் தன் குழந்தையை இடையில் ஏந்திக்கொண்டிருக் 

ரூம் என் மனைவி, ஊரில் நடக்கும் சண்டைகளை யெல் 

“லாம் முதல் இடத்திலிருந்து காண்பள். எனவே, ௮ம் 

பலத்தில் ஈடைபெறும் வழக்குகளிலெல்லாம் முதற் 

சாட்சியாக நிறுத்தப்பெறுதல், என் மனைவிக்கே உரிய 

_தாயிற்று. என் மகனோ, கெட்ட வார்த்தை பேசுவதி 

அம், வீண்சண்டைசெய்வதிலும், மிக்க இறமையுடைய ் 

- வனானான். அவனை எப்பொழுதும் இடுப்பில் எந்தவே, 

என் மனைவி விரும்புவள். ௮வன் ஈடையாடும்பொழு 

அம், தன் இடையில் ஆடுதலே நலமென்று கூறுவள். 

“*. இங்கனம் எக்காலத்தும் அரையில் இருக்கும் குழந் 

தை அரைக் குழந்தையாகவே ஆகும்,” என்று நான் 
"சொல்லின், உங்களுக்குப் பிள்ளையின்மீது யாது பற் 

-அம் இல்லாததால், இப்படிச் சொல்லுஇதீர்கள்! என்
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குழந்தை தரையில்ஈடக் துதிரிய நான்சம்மதிப்பேனோ ?'' 

என்பள்.* ் 

அவனுக்கு ஐந்து வயதான பொழுது, ௮வன்- 

மூன்று வயதுடையவன்போலவே காணப்பட்டான். 

வெளிப்படையாக யான் ௮ வன் காரியத்தில் எள்ள 

ளவும் பிரவேசியாமல், உள்ளத்தில் என் மணைவி 

 மிதுள்ள பற்றையும், மைந்தன் மீதுள்ள பற்றையும். 

அறுக்கலானேன். ஈற்றில், என் மைந்தன் கூற்றுக்கு. 

இசையானான். மகன் பிரிவினால் ஏற்பட்ட கவலை 

யினால், என் மனைவியும் மாண்டனள். இங்கனம் காரி 

யங்கள் ஆகவே, ரான் சந்நியாசியானேன். இதுவே: 

என் இல்லாழ்க்கையின் வரலாறு. 

ட  இக்கானகத்திலும் யான்- வீணில் காலங் கழிக்க. 

“வில்லை. இங்குள்ள பலர்க்கும் நரன் வைதிக சம்பந்த 

மான. நற்போதனைகள் போதிக்கின்றேன்;. பலர்க்கு, 

அபாய காலங்களில் ௮ரிய உதவிகள் அளித்திருக்கின் 

றேன். பற்பல நோயாளர்களுக்கு கான் மூலிகைகளால் 

நல்ல இச்சை செய்திருக்கன்றேன். நான் எனக்கு. 

மாத்திரமன் றி, எல்லார்க்கும் என்னால் இயன்ற ஈன்மை 

செய்து, நற்கதி பெற விரும்பி வூக்ன்றேன்.'' என்று 

இயம்பினர். மதிபாலன் கன்றி ரொலுத்துதலும், அவர் 

அவனை _ இர்வதித்துப் பிரிந்.து வேறு தனி வழியே. 

சென்றனர். a ் es 

மதிபாலன் பின்னர் இரண்டுமைல் தாரம் கடந்து,. 

தன் தமையன்மார் மந்தைக்ளைத்: தூ.ரத்திற் கண்டு, சந். 

தோஷமுற்றி,! விசைவில் செல்லலானான். ்
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சந்திப்பின் பயன் 

  

மறந்தும் பிறன்கே6 சூழற்க; சூழின், 

அறஞ்சூழும்' சூழ்ந்தவன் கேட: - திருக்குறள் 

ச்சோம் சூரியன் een 'யணுஇக்கொண்டிருக் 

தான். மதிபாலன் சகோதரர் பதின்மரும் தம் ஆடு 4 

களுக்குத் தண்ணீர் காட்டியபின், அவைகளை இரிடத் 

இல் மடக்இவிட்டுச் :எமையல் செய்துகொண் டி.ருநீதீ 

னர். மதிபாலன் சூரியவெம்மையால் தாகழும் சோர்வும் 

அடைத்து, கடிதின் நடக், களிப்போடு அவர்களை. 

நோக்கப் போயினன். ட் 

அப்பதின்மருள் ஒருவன், மதிபாலனை ‘Gag 

தூரத்தில் வரக் ௪ண்டு மற்றவரை விளித்து, « அதோ! 

.மதிபாலன்), சொப்பனக்காரன், வருகின்றான் ! சரி! 

இன்றுதான் ஈமக்கு ஏற்ற தருணம் வாய்த்தது! இன்று 

தான் சறுபயல் நம்கையில் சிக்இனான்!'' என்ன, மற்ஜொ. 
ருவன், : இவனது வருகையை காம் கனவிலும் கருத 

வில்லையே! இவ்வள தாரம் இவன் எப்படி. வந்தான்? 

நம் தகப்பனார் இவனை அனுப்பி வைக்க, எளிதில் சம் 

மதிக்க மாட்டாரே !”' என்ன, வேறொருவன், ் சரி) 

இவன் இவ்வருங்கான த்திடை வந்து, உயிர் கொண்டு 

விடு திரும்புதல் இயலாத காரியமே! பையன்பாடு இனித் 

Boma ட்டந்தான்!”” எனலும், மிறனெருகின், “இவன். . 

Sapp பகையை நாம் இன்றே முடித்தல் வேண்டும் ' ய
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இச்சமயம் தவறின், இனி எச்சமயமும் ஆகாத. Oar 
னஹுஇன்: 'னுயிரை த் தென்னுலகுக்கனுப்பலே சிறந்த து! 
இவன் ஓழிந்தானாயின், இவன் கண்டகனவுகளும் ஓழி 
யும்; இவனது பொய்க்கோளும் ஒழியும்; இவனால் 
நமக்கு நேரும் கஷ்டங்கள் சகலமும் ஒழியும்; ஈம்மனத் 
தில் சமாதானமும் பிறக்கும்,” என்றான். ம ந்றவரில் 

* எண்மர் அவன் வார்த்தைகளுக்கு உடன்பட்டு, : மதி 
_ யாலன் "உயிரைக் கவரத் தீர்மானித்தனர். 

மதிபாலன் அவர்களைக் குறுஇ, ஐடி.வர்.௮, அவர் 

களோ டன்புடன் அளவளாவத் தொடக்னென். அவர் 
ளோ, அவன் க்ஷேமலாபங்களைச்றிதம் விசாரியாமல் 

அவன் கையிலிருந்த மூட்டைகளை மட்டும் கைப்பற் 
-.றிக்கொண்டு, அவனைப் பக்கலிலிருந்ததொரு பாழ்ங் 
-இணற்றில் தள்ளினார்கள். பி LS அனைவரும் தாம் ஆக்கி. 
யிருந்தஉணவுகளை மதிபாலன்கொண்டுவச்அ கொடுத்த 
பலகாரங்ளோடு வயிஞரப் புசித்தனர். 

மதிபாலனோ, பாழ்ங்ணெற்றுள் பசியோடிருக் ௮, 
பலவாறு பன்னி வருந்தினான். அவன் தன் தமையன் 
மார் தனக்குச் செய்த மோசத்தைக் குறித்த ஈம்ப விய : 
லாது இருந்தனன். அவன் தான் தன் தமையன்மார் 

களைச் சந்திக்க வில்லையென்றும் “யாசோ சில அரக்கர்: 
தன்னை. அப்பாழ்ங்கெ ற்றில் தள்ளினர் என்றும் பிணைத் 
தான். சுருங்கச் சொல்லின், அவன் தன் பயங்கரமான 
நிலையைக் கனவாகவே நினைத்தனன். ae 
. மதிபாஜன் சகோதரர் அவனைக்கொலை செய்ய மன 
மில்லாமல், ௮ங்கனம் பாழ்ங்ணெற்றில் தள்ளினூல்வர். 
அனால், அவனைக் கொலைபுரிதற்குப் பதின்மரில் ரூூத்தவ 

x
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னாயே உலோக நேசன் மாத்திரம் சிறிதும் சம்மதிக்க: 
வில்லை. பழியானது எவரையுக் தொடர்ச்து * பிடித்து 

வாட்டத் தக்க வன்மையுடையதென் ற, அவன் திட. 

மாகப் பேச, தன் சகோதரரை அப்பழியினின்று மீட் 

டனன். மற்ற ஒன்பதின்மரும் மதிபாலணத் தொலைப் 

பதற்கே எண்ணமுற் நிருந்தனர். ௮க்ணெறு நீர்: 

அற்ற அழமில்லாக் ணெறு. அதிலிருந்து மதிபாலன் - 

தப்பி ஊர் சேரின், அதனால் தங்களுக்குத் தம் தந்ைத. 

யாரால் துன்பங்கள் விளையுமென்பது அவர்களுக்குத். 

தெரியும். எனினும், உலோக கேசனை அத்தருணத்தில்: 

சமாதானப் படுத்துவதற்கும், கொலைபரியும் As songs. 

தீர்மானித்தற்கு இடையில் மதிபாலன் ஓடி. ae 

படிக்கும், அவர்கள் அப்படிச் செய்தார்கள். 

உலோக கேசனோ, தன் தம்பியைக் கொல்வதற். 

கும், அவனுக்கு இன்னல் இயற்றற்கும், தன் 
உள்ளத்தில் ஒரு சிறிதும் எண்ணினான் அல்லன். 

அவன் மதிபாலனைத் தன் சகோதரரிடமிருந்து விடு: 

வித்து, வீடு சேர்த் துவிடவே எண்ணினன். ஒன்பதின் 

மரும், உணவுண்டு, ஒரிடத்தில் உட்கார்ந்திருக்கையில்,. 

உலோக கேசன், அவர்களுக்குத் தெரியா வண்ணம் 

பாழ்ங்கிணற்றை எட்டிப் பார்த்து, தன் தம்பி ஆங்: 

குச் சேதமின்றி இருக்கக் சண்டனன். 

மதிபாலன௮ு தக்கர் ததும்பிய முகத்தைக் கண்டு 

உலோக நேசன் உள்ளம் UD SSS BI; உடலம் ஈடு 

யஅ$ உயிரும் ஊசஸா்டிற்று, “அம்மம்ம! இச்சிறுவ 

னுக்கு யாதொருதிீங்கும் இயற்றல் ஆகுமோ? கைவிரல்: 

கண்ணைக் குத்தியதென்று அதனை வெட்டி யெறிவார் 

ன
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- உளசோ? இவன் ஈமது மாமிசத்தில் மாமிசமும் இரத் 

. தத் ல் இரத்தமுமாகப் பொருந்தியவன் அன்றோ? 

ஒருவன் தனஅ தேகத்திலுள்ள இரத்தத்தைத் தானே. 
சிந்தி, அதனைப் பலவீனப் படுத்திக்கொள்ளச் சம்மதிப் 

பானோி இச்சிறுவன் இரத்தத்தைச் சிந்த நினைப்பது, 

மூடச் செயலே ஆகும்,” என்று எண்ணி, அவன் pit © 

_ 680 2 sritg Cuts sore, பின்னர், பித்துக் 

கொண்டவன்போல எழுந்து, (மதிபாலனைச். ணெற்றி 
னின்று எடுத்தற்கேற்ற ஒரு கயிறு எங்கேனுமுண்டோ 

என்று, அவ்வடவியெல்லாம் ஆய்க து அலைந்தனன். 
க் அதது தீதில் மற்ற ஒன்பதின்மரும் சோழகாட் 
gem sss rir Bu காவிரிப்பூம்பட்டினத்திற்குச் செல் 

; லாநின்ற வணிகர் கூட்டமொன்று வரக்கண்டனர். Der 

'மிபாமுது அவர்களுள் ஒருவன் தன் உடன்பிறந்தாரைப் 
பார்த்து, சகோதரர்காள்; மதிபாலனைக் கொல்வதனால் 
நாம்அடையும் தியமென்னை ? ஒன்றுமில்லையே!* உயிர்க் 

கொலை தீ௮.” எனப்பெரியோர் கூறுவதை, நாம் கேட்ட 
.. அண்டே! மதிபாலனை ஈம்முடன் வைத்திருத்தலும் உத 
வாத. ௮வனை வைத்திருத்தல் பாம்பைப் பால் வார்த்த 
வளர்த்தல் போலாம். அவனை இவ்வணிகர்களுக்கு. ் 
விற்ற விதெலே சிறந்தது. ௮வதா வணிகர் ஈம் சண் 

அக்கெட்டாத் தாரம் வரைக்கும் கொண்டு. சென்று 
விடுவர். அவர்கள் அவனைத் தப்ப விடுதல் ஒரு போதும் 
இல்லை. அவன் ஒழிந்து போகட்டும். கான் சொன்னதை 
Cur Ag gic பாருங்கள்,” என்ன, அவன் செப்பியது 
சீரியெனக் ண்ட ஏனையோர் அதற்கு ஒருப்பட் 
டனர்.
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உடனே அவர்கள் மதிபாலனைக் கணெற்றினின்று 

எடுத்து, 'அவனத பல நிறங் கொண்ட ௮ங்கஷையக் 

-கழற்றினார்கள். மதிபாலனோ, மெளனமுழற்றிருந்தனன். 

அவனது மனம் சோகமழுற்றிருந்தத முகம்வாட்டமுற் 

நிருந்தது$ கண்களில் நீர் ததும்பியது; கால்கள் தளர்ந் 

.இருந்தன$ வயிறு முதுகெலும்போடு ஒட்டியிருந்தஅ. 

இக்நிலையிலிருந்த மதிபாலன், நிற்கவுந் திறனற்று, நிலத் , 

இல் விழ்ந்தான். me 
வணிகர்கள் ஆண்டு எய்தின. உடனே, மதிபாலன் 

சசோதரர்கள் அவர்களோடு பேசி, மதிபாலனை இ 

பது வெள்ளிப்பணத்துற்கு வில்ப்படுத்தினார்கள். ம 

பாலன் முயன்று எழுந்து நின்றா, அன்பார்ந்த ௮ண் 

ணன்மார்களே, நான் தங்கள். மாட்டுச் செய்த தவறு: 

யாதேனும். இருந்தால், அதனைத் தயவுடன் பொறுத். 
தக்கொள்ளுங்கள். நாமெல்லாரும் இனி ஒருகாலத்தில் 

சந்தித்தல் நேரும் என்பது, சான் அறிந்ததே. அக்காலை 
நான் எந்நிலையில் இருப்பேனோ, அறியேன். அக்காலத் 

தில் நீங்கள் எனக்கு இன்றிழைத்த இன்னலை நினைத்து 

- வியாகுலப்படுவீர்கள். அதுகாறும் உக்கள் அனைவரை 

டயும் கடவுள் காப்பாராக. உங்களுக்கு என் அன்பான 

_ வந்தனம் உரியதாகு5;' என்று கூறி, வணிகர்களோடு 

டட பம ஏகனன். ல் 

மதிபாலன் சென்ற இறிது கேரத்திற்குள் உலோக 

நேசன் கயினொன்று கொண்டுவந்து, Bem poo ற. எட் 

டிப்பார்த்தனன்... அவன் மதிபாலனை ஆண்டுக் காணாமல் 

மனந் தயங்கி, மற்றவர்பாற் சென்று, 6 ஐயோ! நீங்கள் 

6 2
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இணற்றில் வீழ்த்திய இளைஞன் எங்கே ? நான் என் 

'செங்கேன்'! ௮வனுக்கு யாது செய்தீர்கள்?” என்ன, 

அவர்கள் ௮வனுக்குத்தாங்கள் வணிகரிடமிருக்து பெற்ற 

இருபது வெள்ளிப்பணத்தையுகங் காட்டி, உண்மையை 

யுணர்த்இி, அவனைப் பலவாறு தேற்றினார்கள். உலோக 
(நேசன் தீவினையச்சம் உடையவளுயினும்,' தீவினயை 

- எதிர்க்குர் திராணியற்றவன். ஆகலின், அவன். தன் 

சகோதரர்கள், புரிந்த தீவினைக்காகமட்டும் பெரிதும் 

_ வருந்தி, 4 இதற்குத் தக்க தண்டனையை காம் ஒருகால் 

அடைதல் தண்ணம் ! சிறுவனுக்குற்ற இத்தீங்கு ஈமக் 

குச் சிறுமை தாராமற் போகாது.. ஐயோ ! ன 

: இல்லையென்றால், ஈம் தந்தையாரும் ஈமக்கு இல்லையே 

மதிபாலா, இதுவோ நீ ௮டைந்த பயன் !'” ஏன்று வாய் 

“விட்டு அரற்றினன். ௮வன் சகோதரசோ, அதனைக் 

குறித்து வருத்தமுராமல், வாளாவிருந்தனர். 

மதிபாலன் இத்அயர் நிலையடைதற்குக் காரணந் 
தான் என்னையோ £? இச்சகோதரர் பன்னிருவரும் ஓரே 

தாய் வயித்தில். பிறந்தவரல்லர். மதிபாலனும் மபொல 

னும் ஒரே தாய் வயிற்றிற் பிறந்தவர்கள் ; மற்றப் 

பதின்மருக்கும் இளையவர்கள். மற்றப்பதின்மரும் மதி. 
பாலன் தகப்பனாருக்கு மூன்று? மனைவிகளிடமாய்ப் . 

பிறந்தவர்கள். இவர்கள், தந்தையார் பெயர் ஜயவீரர் 

என்பது. ஜயவீரர்: மதிபாலன் மூபாலன் என்பவர்: 

களைப் பெற்றவளையே மிகநே?த்து வந்தார்... மதிபாலனை .. 

டயும் ல ட் ஈன்றவ்ள் அவர்கள் இளமைப்பரு 

வத்திலேயே “இறந்து விட்டபடியால், ஜயவீரர் அவர் 

களுக்கு. ஒரு EEC Agia ர் சீராட்டிப்
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பாசாட்டி வளர்த் வந்தார். தவிர, ௮வர்கள் Quel > 

ரன விருத்தாப்பிய காலத்தில் பிறந்தவர்கள். 

மதிபாலன் தன் தகப்பனாசால் மிகவும் கே௫ிக்கம் 

பெற்றதே,௮வன் சகோதசர்களுடைய மனத்தில் முதன் 

முதலாகப் பகையை எழுப்புதற்குக் காரணமாயிற்று. 

மூபாலனையும் தகப்பனார் ஒரு பக்ஷமாய் நே௫ித்தாரா 

யினும், அவன் வயதின் சிறமை நோக்கி, மற்றவர்கள்: : 

அவனைப் பகைக்கவில்லை. அதுவு மன்றி, மதிபாலணை 
அவன் சகோதார் பகைத்தமைக்கு, வேறு தில காரணக் 

கும் உண்டு: ் 3 

மதிபாலன் தன் பெயருக்கேற்பப் புத்திசாலி. அவன் 

செல்லப்பிள்ளை யாயினும், சீரழிந்த பிள்ளை யல்லன்... | 

அவன் பர்ல பருவ முதலே என்மார்க்கனா யிருந்தான்... , 

ஆனால், மபொலன் ஒழிந்த மற்றப் பதின்மருமோ, அன் 

மார்க்கர். உலோக கேசன், உலோகப். பிரியன். அவண் 

தன் ஐம்பொ 'நிகளின் ஆசைகளைக் கணமேனும் அடக்க 

முடியாதவன்.அ௮ப்பதின்மருள் இருவரான பேருமைநாத. 

னும் இணங்கா கேஞ்சனும் புரிந்த ௮க்கரமச் செயல்க 

CHGS | கங்கு கரையில்லை. இதுபோலவே மஜ்றவர் 

குணக்களையும்  அனுமானித் துக்கொள்ளலாகும். 

மதிபாலனை புவன் தகப்பனார் அடிக்கடி ஆட்டு 

மந்தைகளைப் பார்த்து வர அனுப்பாராயினும், ஒவ்: 

வொரு சமயம் அவன் மந்தைக்குச் செல்லுவதண்டு. 

அக்காலை அவன், தன் சகோதரர்கள் காட்டிற் பேசும் 
கெட்ட பேச்சுகளையும், பழ்குந்:தய பழக்கங்களையும், 

டும் அவலட்சண. ஆட்டங்களையும், நேரில் கேட்ப. 

ம் பார்பி துமுண்டு. அவன் தான் பார்த்தவைகளை



BT 

வீடு திரும்பியதக் தன் தந்தையாரிடம் சொல்லுவான். 

தந்்தயார் தம் மைந்தர் பத்துப் பேரையும் நற்புத்தி 

கூறிக் கண்டிப்பார். மதிபாலன் சகோதரர்களுக்கு இச் 

'செயல் அவன்மீது விரோதத்தை விளைத்தது. 

. ஒரு நாள் ஈள்ளிரவு மதிபாலன் ஒரு கனாக்கண்டு, 

அதைத் தன் சகோதரர்களுக்குச் சொன்னான். ௮& 

தென்னவெனில், ஒரு வயலில் விளைந்த : நெற்கதிர் 

களையெல்லாம். அரிந்து, கட்டுகளாகக் கட்டித் தலைக் 

கொரு கட்டாகப் பன்னிருவரும் பன்னிரு அரிக்கட்டு 

எடுத்துவந்து ஒரிடத்தில் சேமித் துவைக்க, மதிபாலன் 

கட்டிய கட்டு மாத்திரம் நிமிர்ந்து நின்றதென்றும், 

மற்றைக் கட்டுகள் அதனைச் சுற்றிலும் சூழ்ந்து வக் 

- வணங்கி நின்றனவென்றும், தான் கனாக் கண்டதாகச் 

சொன்னான். அ௮க்கனவை மதிபாலன் சகோதரர் கன 

வென்று நினை த்தாரல்லர். அவர்கள் மதிபாலன் தங்கள் 

மேல் அதிகாரஞ் செலுத்த விரும்பும் மனப் பான்மை 

யை வெளிப்படையாய்ச்' சொல்லாமல், குறிப்பாய்ச் 

சொல்லினன் என்று நினைத்தார்கள். 

| இன்னாட்களுக்குப் பின்னர்மதிபாலன்மற் pane 

கனவைக்கண்டு, அ௮க்கனவில் சூரியனும் சந்திரனும் பதி 

னொரு : ஈட்சத்திரங்களும் தன்பால் வந்து. வனணாங்இன 

என்று தன் சகோதசர்களுக்குச் சொன்னான். அப்பொ 

Gs “அவன்” சகோதரர்கள் வெறுப்படைந்து, “Fp! 

பையலே, நீ எங்கள்மீது அதிகாரஞ் செய்ய விரும் 

புவதைக் கூறுமற் கூறுஇன்றாயோ? மீ எங்களை ஆளப் 

போ௫ூருயோ ? எச்சரிக்கையாய் இரு! நாங்கள் உண். 

கோளும் செருக்கும் சக்செத்தில் மாய்ந்துபோகச் செய்
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வோம்.' - இனிமேல் இவ்விதம் சிந்தை: ட்ட 

என்று உரப்பினார்கள். 

ஜயவீ ரர் மதிபாலன் கனவுகளைக் கேட்டு, அவனை 

விளித்து, மகனே, இப்பேர்ப்பட்ட கனவுகளை வெளி' 

யிற் சொல்லாதே. நீ கண்டதும் சொன்னதும் ௮ றி 

வினம். உன் தகப்பனாயெ நானும், உன் சகோதரரும் 

உன்னைச் சேவிப்போமோ ? இனிமேல் இது போன்ற: 

கனவுகளை மறந்துவிடு,” என்று கூறி, அவனைக் -கடிந்: 

தார். அது முதல் மதிபாலனை அவன் சகோதரர் உர 

மாய்ப் பகைத்தனர். ஜயவீரரோ, அக்கனவுகளின் 

பெறுக என்னையோ வென்று, எண்ண. மிட்டுக்கொண் 

டிருந்தார். மதிபாலன், களங்கமற்ற கெஞ்செனன், இவ்: 

வாருகத். தன் சகோதரர்களின் பகையைச் Ful Be 
: அக்கொண்டு, இவ்வளவில் சஞ்சலத்திற்குள்ளானான். 

_ சகோதரர் பதின்மரும் மதிபாலனுடைய பல நிற 

- அல்கியை எடுத்தா, அதை ஆட்டிரத்தத்தில் தோய்தஅ,, 
அதைத் தாம் அடவியிற் ற் கண்டெடுத்ததாகச் சொல்லி, 

ஒருவன் வசமாகத். தம் தகப்பனாரிடம் - அனுப்பினர். 

Buel ot அதனைக் கண்ணுற்று, அந்தோ! என்னே 

Qs! "என் மகன் காட்டு மிருகங்களால் பிறுண்டு. 

போனானோ? ஐயோ! அவன் இறந்தபின்னும் கான் உயிர் 

தாங்கி இருப்பது ஆச்சரியமே! அவளைக் கொன்ற, ன 

கடுவாய்ப் புலியோ ?' கோளரியோ ? அவன் எவ்விதம். 

அலமந்து இறந்தானோி அவன் எனக்கு என் ஈரை வய 

தில் கரைதல் இல்லாக் கவலையைக் கா்" கட. 

வுளே, அம்கருணை இருந்தவாறு மிக ஈன்று ! அந்தோ ! r 

மதிபாலா, உனக்காக நான் இறக்தேனில்லையே! கடவுள் 
& 

\
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பாவச் சோ தனை 

  

குழித்துழி நிற்பது நீர்; தன்னைப் பல்லோர் 

பழித்துழி நிற்பது பாவம்;--அழித்துச் 

சேறுவழி நிற்பது காமம்; தனக்கோன் 

றுறுவழி நிற்ப தறிவு, ட் நான்மணிக்கடிகை ' 

Car முகாடு காவிரியின் வளம்மிக்கது. சதா இலக்குமி 

யின் உறைவிடமாய் விளங்கிய அந்நாட்டை அத் 

காலத்தில் ஆண்டவன் பெயர் கோப்பேருஞ்சோழன் என் 

- பது.௮வனதுதலைககர் காவிரிப்பூம்பட்டினம் என்று நாம் 

மூன்புகூறினோமல்லவா? ஆண்டுக் காவிரி ஈதி கஉடலோட- 

“சங்கமமாகும் இடத்திற்கு. ௮ணித்தாய், -௮ணி பெற 

-விளங்யெது அரண்மணை, அதற்குப் பக்கத்தில் தென் 

பாரிசத்தில் ஒரு சிறிய ௮ழயெ மனையுண்டு, ௮ஃது 
அரண்மனைக் காரியஸ்தன்மனை. அவன் வேலாயுதமுதலி 

எனும் பெயரினன். ௮வன் மனைவியின் பெயர் கங்கா 

, தேவி என்பது. 

ஆ! அ!! ous என்பது எத் santo’ 'இவ்விய 

மான பெயர்! அத்தணத் திவ்வியமானபெயரைச் தரித் 
இருந்த ௮ப்பெண்மணி, அப்பெயரின் வாசனையு மறி 

யாதவளாயிருந்தனள். பூவோடு சேர்ந்த நாரும் மணம் 

பெறும்,” எனும் பழமொழி அவளிடம் பெரய் த் தது. 

கங்கைநதி கடவுள் மாதி. என்று! கொண்டாடப்படு 

மாறு, ௮வள் (பெண்களின் நாயகம்' என்று கொண்டா 

டப்பெற்றிலள். கங்கைகதியான து காலமெல்லாம் நிறை 

ச்
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ச ஐலத்தோடுபிரவாஇத்துப் பயன்படுதல்போல௮வள் ஒரு 

அ£லமாயினும், தன்நிறைகுணத்தால் தனக்கும்தன்குலத் 

தாருக்கும் புகழையுண்டாக்கவில்லை: கங்கை நதியானது 

நிறத்தில்வெண்மையென விளங்கா நிற்ப, கங்கா தேவி 

யோ;அழுக்கன் பிண்டமென விளங்காநின்றனள்.அ௮வள் 

வயதில் பதினாறாண்டு நிரம்பிய மடந்தைப் பருவழுற்ற 

வளாயினும், பார்வையில், பதின்மூன்றாண்டு நிரம்பிய 

மங்கைப் பருவ முற்றவள்போலவே காணப்பட்டனள். 

அவள் விட்டில் ௮வள் கணவனால் அடிமையாக 

, விலைக்குவாங்கப்பட்ட ஒருவன் வேலைக்காரனாக இருக்கது 

வீட்டுக் காரியங்களை ஒழுங்கு பெற நடத்தி வந்தான். 

ae ௮ ழூலும் குணத்திலும் இணையாரு மில்லாத 

< ‘ar; ஒழுக்கத்திலுயர்ந்த உத்தமன்... ஆயினும், விதி 

வலியால் அவன் அடைகள், உர நேர்ந்தத. 

இத நிற்க. eee 

ஒரு காள் கங்கா தேவியின் கணவன், ஒரு fe 

மேற்கொண்டு, ௮யலூர் சென்றனன். ௮2 போது 

கங்கா தேவி அவ்வடிமையை இழி தொழில் பல புரிய 

ஏவினள். .௮ங்கனம் புரிய அவ்வடிமை உடன்படாமை 

  

யால், ௮வள் அவன்மீது பகை கொண்டு, தன் கணவன் 

வீடு இரும்பியதும், அவனிடம் 3இல்லவும் பொல்லவும் 

பல இயம்பி, அடிமையின்மீது - அடாப்பழி சுமத்தி, 

"அவனைச் இறைச்சாலை புகுவிக்கும்படி- செய்தனள். ... 

சிறைச்சாலை சென்ற அடிமை அகத்தும் புறத்தும் 

, யாதொரு வருத்தமும். இல்லாதிருந்தனன். களங்க முற். 

 அவனுக்கன்னோ, மனக்கவலை ஏற்படும்? ஈசசே । ஒருவனு 

“டைய. ee கபர ட: அவன் காட்டி
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லிருந்தா லென்ன? அடவி லென்ன ? அவன் 

அ.சண்மனையிலிருந்தாலென்ன ? 9௮ றச்சாலையிலிருக்தா 

லென்ன ? தாமரை, பொன், முத்து முதலியன எங்கே 

பிறந்தாலு மென்ன ? அறிவார் யார் நல்லார் Pose 

குடி? | 
மனத்துக்கண் எனை யிருக்கும் ஒருவனுக்குப்: 

புறத்திலிருந்துண்டாகும் அன்பங்கள் கெடுதி செய்வன 

வோ? உள்ளக் கமலத்தின்கண் ஈசரே குடி.கொண்டி. 

ருந்து இன்பத்தையளிக்குங்காலை, உலக இன்பங்களால்.. 

அவனுக்கு யாது சுகம் பிறக்கும் P கடவுள் பக்தியில், 

சிறந்தவன் தனக்கேற்படுந் அன்பங்களால், புடமிடப்: 

“பட்டு, மேன்மேலும் பிரகாசிக்கும் பொன்னைப்போலத் . 
தலை இறந்து விளங்குவான் என்பது ஒருதலை யன்றோ? - 

கடவுளானவர், அத்தகையோன் அநியாயமாய்த் அன். 

புறுத்தப்படும்பொழு ௮, அத்துன்பங்களைப் பொறுக் - 

கத் தக்க தைரியத்தைக் கொடுப்பதால், அவனுக்கு உல: 

இனெரால் நேரும் இன்னல்களெல்லாம், மின்னல்போல்: 

ஒழியுமல்லவா? அவன் அத்அன்ப வேளையிலும், மந் 

தார நேரத்தில் தோன்றும் அழ வானவில்லைப்போல, 

. மலர் முகங் காட்டி, HEC eee Ly, ற்பன் என்பது 

நிச்சயமே யன்றோ? - 

அடிமை சிறைச்சாலைக்குள் சென்ற 'சின்னாட்கள் | 

ஆவதற்குள்; அவனுடைய நற்குணங்கள் யாவும் வெளி 

யாயின. சிறைச்சாலைத் தலைவன் © அவனுடைய குண. 

விசேடங்களைக் குறித்து. ஆச்சரிய முற்றனன். அவன் , 

தன்னையறியாமலே: அவனிடம் அன்பு கூர்ந்தனன்; அவ: 

வ சொ ட இன்புடன் கேட்டனன்; - "அவன்



 



5 

சிறை வாசம் 

. தீயவை தீய பயத்தலால், தீயவை 
தீயினும் அஞ்சப் படூம்.”' - திருக்குறள் 

| ம ற்கூறியசம்பவம் நிகழ்க்.து ஆறுமாதகாலம் ஆயின 

பின்னர். அரசாங்கச் சிறைச்சாலைக்கு இருவர் 

கைஇகளாகவந்தனர். அவர்களுள் ஒருவன் சோழமன்ன 

னுடைய பான பாத்திரக்காரர்களுக்குத் தலைவன்; மற் _ 

ஹஜொருவன் சுயம்பாகிகளுக்குத் தலைவன். அவ்விருவரும், 

6 சோழ மன்னனை உணவில் கஞ்சூட்டிக் “கொல்ல 

மூயன்றனர்;' என்னும் பெருங்குற்றம் சுமத்தப்பெற்ற்' 

வர். அக்குற்றமானது. இர விசாரித்து அறியப்பமமள 

வும் அவ்விருவரும் காவலில் இருக்கும்படி கட்டளை 

அடைந்தனர். சிறைச்சாலைத் தலைவன் அவ்விருவரை 

யும் ஜாக்பெதையாய்க் காத்துவரும்படி, தன் காரியஸ்த 

_னுக்குச் கட்டளையிட்டான். அக்காரியஸ்தன் அவர்களை 

முதன்முதல் பார்வையிடுகையில், அவர்களுள் ஒருவன் 

அவனை நோக்கி,:ஐயா, நீர்வேலாயுதமுதலியார் வீட்டில் 

காரியஸ்தராக இருந்தபெல்லவா ? உம்பெயர் மதிபாலர் 

-. அல்லவா? நீர்இப்பொழுஅு இங்கேகாரியஸ்தராக இருக் 

இறீர்போலும்!'*என் முன். மதிபாலன் அவ்வார் த்தைகளை: 

ரர ச லல அது முதல் தினத்துக் இரு 

(முறையாவது அவர்களைக் கண்டு, அவர்களுடைய 

“சேம லாபங்களை வினவி, அவர்களுக்குத் கிறுந்தபுத்தி 

மதிகள் கூறி ன டடத. :
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"டோம்; ஆனால், ௮க்கனவுகளுக்குப் பொருளறியாமல்: 

கலக்கழுற்றிருக்கிறோம். அவை சுபசொப்பனங்களோ ? 

அவச் சொப்பனங்களோ? அறியோம். அவற்றால் எங் 

களுக்கு அதம் விளையுமோ? இதம் விளையுமோ? அறி 

யோம். அக்கனாக்களின் உண்மைத் திறம் என்னையோ ? 

என்செய்வோம்?'' என்று கூறினர். மதிபாலன், கனவு 

“களின் மெய்ப்பொருளைக் காண்பது அரிதே. அவை 

சாதாரண மக்களிற் பெரும்பாலார் கூறும் டபாருளின் 

படி, ஆயினும் ஆகும்; அகாமற்போயினும் போகும். கட . 

-வுள் பக்தியுடையவர்கள், அவர்தம் திருவருளால் உண் - 
மைப் பொருளை மனத்திற் சரகித்துச் சொல்லுவரேல், 

அவற்றிலுள்ள மெய்ம்மையை ஐயமறத் தெரிரீதுகொள் 

ளலாம். ஆயினும், நீவிர் கண்ட கனவுகளை என்மாட்டுக் 
கூறுமின்,” என்றனன். 

உடனே பான பாத்தரக்காரர்களுக்குத் தலைவன், 
ஐய, என் சொப்பனத்திலே தஇிராகைஷக் கொடி என். . 

முன் படர்ந்து நிற்பதைப் பார்த்தேன். அதில் மூன்று 

'கொடிகள்இருந்தன. அவை மிக்க வளம்பொருந்தியவை. 

அவற்றில் தளிர்கள் நிறைந்திருந்தன; பூக்கள் மலிந்த 
இெந்தன$ காய்க்குலைகளும் பழக்குலைகளும் HSE ans 

தன. அத்தகைய பதங்களை யாண்டும் கான் கண்ட 

"தில்லை. சோழ மன்னர் பானம் பருகும் Our pur gs Brin 

என் கையில் இருக்கக் கண்டேன். அதனால், நான் அத் 

இராக்ஷைக்கனிகளில் சிலவற்றைப்பறித் த, அவைகளைப் 

பாத்திரத்திற் ப அப்பாத்திரம் ஈறிய இரசத் 

_ தால் நிரம்பியது. - உட்னே அதனைச் சோமீ மன்னரின்” 

கரங்களிற் பெய்தேன். அவர் தம் ஆசை தீர அதனைப்
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பருஇக் களித்தார். அக்காலையில் நானும் ஆனந்த வ௪த் 

தின் ஆயினேன். இதுவே என் கண்முன் தோன் றிய 

கனவு. இ ஈல்ல கனவுதானே?'' என்றனன். 

அதைக் கேட்ட மதிபாலன், அன்ப, நீ உறக்கத் ் 

Bosc கனவான சுபம் பொருந்தியதே. நீ. சண்ட 

'இராகைஷைக்கொடியும் பூவும் காயும் பழமும் பழரசமும் 

, யாத்திரமும் எல்லாம் சுபத்தை யுணர்த்தும் பொருள் 

களே. அந்த் மூன்று கொடிகளும் மூன்று தினங் 

களைக் குறிக்கும்: மூன்று நாட்களுக்குப் பின் சோழ 
வரசர் உன்னை மறுபடியும் உயர்த்துவார்; உன்னை மீள 

_ ஈதும் உன் பழைய நிலையில் அமர்த்துவார். முன்னே 
நீ அவருக்குப் பானமீந்தவாறே பானமீவாய். இதனால், 

... நீ குற்றமற்றவன் என்பஅம் பெறப்படும். அக்கொடி.... 
யின் அழகு வாய்ந்த தளிர்களும், மலர்களின் மிகுதி 

யும், பழங்களின் நேர்த்தியும், உன் பிற்கால வாழ்வு 

முன்னையதைவிட மேம்பாடு உற்றதாகும் என்பதை 

அறிவிக்கவல்ல அறிகுறிகளாகும். இனிமேல் உனக்கு 

அதிர்ஷ்டமுண்டாகும். உன் கனவின் Leys 

'பொருள் இதுவே,'” என்று கூறினன். ' 

அக்கனவின் கருத்துச் செவ்விதா யிருகறெது 

என்று கண்ட சுயம்பாக,. பஇிபாலனை விளித்து, 

(ஐயா, நான் கண்ட கனவினில்; மூன்று வெண்கூடை . 
கள் என் இரத்தின்மீது இருக்கக் கண்டேன்... ௮க் 
கூடைகளில் சோழவரசசருக்காகச் சமைக்கப்பெற்ற பல் 

வேறு பலகாரங்கள் Oar ee ஆகாயத்துப் 

பறவைகள் வந்து அவைகளை உண்டன.” எனலும், மதி 

பாலன் அக்கமுந்று, நண்ப, ௮ம்மூன்று கூடைகளும் ்
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மூன்று காட்களே. இன்னும் மூன்று தினங்களுள் நீ 

தூக்கல் இடப்பெறுவை. அக்காலை, பறவைகள் வந்து 

உன் மாமிசத்தை உண்ணும். நீமனஞ் சோரா இருக்கு 

உன்னைத் தேற்றிக்கொள்; ஈசரைவேண்டிப் பாவவிமோ _ 

சனம் பெற்று உயிர் தூறப்பையேல், உன்னைவிட 

அதிர்ஷ்டசாலி இல்லை. எங்கள் எல்லாரிலும் அதி Ba 

இரத்தில் சிறந்த பதவியை ட நீயே ட் 

என்று கூறி முடித்தான். ் 

மதிபாலன் சொல்லியபடி. மூன்றா நாள் வந்தது. 

இதற்கிடையில், சோழ மன்னன் தன். வேலைக்காரர்கள் 
மீத) ஏற்பட்டுள்ள குற்றத்தை விசாரித்து, ல்ல 
அறிந்துகொண்டான். ஈஞ்சூட்டும் சற்பனையி் பிணைக் 
கப்பட்டி ௬ந்தவர்களில், சுயம்பாகியே குற்றவாளி என். ... 

பது, ஒருதலையாயிற்று. அம்மூன்றா நாள் சோழன gr 

பிறப்பு நாள். ௮ப்பொழுஅ பெரியதொரு விருந்து ஈடச் 
தனு. அவ்விருந்தின். நடுவில் சோழன் தன் உத்தியோ 
கஸ்தசெல்லாருக்கும் .சுயம்பாகுயின் கரவை வெளிப் .. 

படுத்தி, அவளைக் கொலை செய்யவும், பான பாத்திரக் 

காரனை விடுதலை செய்யவும் உத்தரவளித்தான். அன் 

வாணையானது உடனே நிறைவேறலும், பானபாத்திரச் 
காரன் ௮ர௫௪னருகல் ஈந்த அவனுக்குப் பழமையபோல் 

பான பாத்திரம் அளித்தான். சுயம்பா௫யோ, ஆகாயப் 
பறவைகளுக்கு இசையாகுமாறு தூக்ிலிடப்பெ ற்ரான்.. 

இ.து நிற்க.
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சிறை நீக்கம் 

  

:சாத்திரத்தைச் சுட்டுச் சதுர்மறையைப் போய்யாக்கிச் 

சூத்திரத்தைக் கண்கோன் சுகம்பேறுவ தேக்காலம்?'” 

ர ராண்டு கழிந்தன. ஒரு காள் காலையில் சோழனுக்குத் 

தலை ஈகராயெ காவிரிப்பூம்பட்டினம் முழுவ௫ம். 

தலங்கும்படி, இடியென முழங்கும் முரசம் தொனித் 

தது. மகீகளெல்லாருக் தத்தம் படுக்கையினின்றும் 

_ எழும்பி, பரபரப்புடன் உடுத்திக்கொண்டு, (என்னையோ 

- இம்முரசின்௪த்தம்! ஈமக்கு யா.து தீங்கு விளைந்ததோ!'* 

என்று நினைந்து, வாயிற்படிகளைத் தாண்டி ஓடி வந்த 

னர். இடீரென்று ஒலித்த சத்தத்கைக் கேட்ட குழந் 

தைகள், கொட்டிலிலும் கட்டிலிலு மிருந்த, அழத் 
தலைப்பட்டன. தாய்மார் தத்தம் குழந்தைகளை எடுத்து 

அமர்த்துவதற்கும், வெளியே போய்ப் பார்ப்பதற்கும் 

இடையில் நின்ற, என் செய்வதென்று இகைத்தனர். 

மூரசசறைபவன் ஒவ்வொரு வீ.தறிலும் முச்சந்திகளி 

அம் நின்று, ஒரு விளம்பரம் சாற்றினன். விளம்பரத் 

தைக்கேட்டுஜ் திரும்புசின்றவர்களைப் போஇன்றவர்கள் 

பார்த்து, சங்கதி யென்ன?' என்று! ஆத்திரத்தோடு 

விசாரித்தனர். திரும்புசன்'றவர்கள், “பிரமாதமான ௪.௦: 

க்தி ஒன்றுமில்லை. ஆக்குச்சென்று கேட்பின் அறியலா 

மே!'' என்று கூ றினர். விளம்பரத்தைக் கேட்டவர்களில் 

4
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இலர், கால்வர் ஐவர் அறுவராகக் கூடி நின் Ps Subs 
௯ 'கொண்டனர். 

இதற்குள். மூரசறைபவன் 5 மூச்சந்இ 

'சென்றனன். மக்களெல்லோரும் அவ்விடம் இரளாய்க் 

கூடி.யிருக்தார்கள். விளம்பரக்காரன் அவர்கள் நடுவில் 

நின்று, ன்ன சரிவா திரும்பிப்பார்த்.த,%தொல்லை 

"நாள் தொடங்க, எல்லையற்ற புகழ் பரப்பி, இந்நகரை -. 

ஆண்டுவரும் சோழ மகாராஜர் இதனால், தெரிவிப்பது ் 

யாதெனின், இக்ஈகர் எங்கணுமுள்ள அரசர் உப்பைச் 

சாப்பிட்டுவரும் பரம்பசை ஜோடர்களும், ஆருடம், 

குறி முதலிய பார்ப்பவர்களும், வானக் கணக்கர்களும் 

இன்று காலை 9 மணிக்குள் அரண்மனை சேரவேண்டும். 

அரசர் உப்பை அ௮யின்றறியாத நூதன அறிவாளிகளா... 

இய ஜோதிடர்களும், கணக்கர்களும் ௮ங்கனமே செல்ல 

வேண்டும்.” ஜாதகம், ஆருடம் முதலியன பார்த்தற்கு 

yy pes Sorgen ஏட்டுச் சுவடிகளை எடுத்துப் போக 

தவை செல்கஇன்றபடியால், 'அசையில் 

  

“வேண்டும். - 

வெளிய தி டுத்து, நெற்றியில் நீறு அணிக்து,திலகமுக் 

poe செவ்விதின் ள் beet sulle: oe தது 

  

ல 
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எடுத்து... முழக்யெ ற விளம்பரம் முடித்து: ் 

வீடு சென்றனன். 

அவன் குறித்த. வேளையில் Garis மன்னன் அத் 

தாணி மண்டபத்தே அமர்ந்தனன். அந்நேரத்தில் ௮வ. 

னது முக மண்டலம் வாட்டஞாற்றிருந்தது. இதனால், 

அவன ௮: நெஞ்சம் கலங்யெ. கஞ்சம்போல் காணக்டெச் 

், அனும அவனைச் சூழ்ர்இருந்த ஜோதிடர் இதணைக் கண் 

ணுற்றுப்பஒவாறு; எண்ணினர். ௮வனாற்பிழைத்தகணக் 

கர், ஈம் பிழைப்புக்குப் பக்கம் வருமோ?” என்று பதை 

பப்தைத்தனர். தந்திரத்தால் தலையெடுத்திருந்த நூதன 
ஜோதிடர், 6ஈந் இறத்தைக்காட்டும் சமயம்வக்ததோ?” 

என்று நினைவுற்றனர்.₹௮ரச-னுக்கு. ஆட்சியில் எப்பிழை. 

_ வந்ததோ?” “என்று சிந்தித்தனர் ஒருசாரார். மந்திரவாதி 

களும் சாஸ்திரிகளும் மயக்க முற்று, மெளனஞுற்று, 

தங்கள் மந்திர தந்திரங்களை ஆராய்ந் அுகொண்டு இருக் 

தார்கள். ஆனால், அவர்களில் ஒருவசேனும், அரசனது 
அவலத்திற்குக் காரணம் யாதென்று: pees இல்ல்; 

அரசனைக் கேட்கத் அணியவுமில்லை. 

சிங்காதனத்தில் வீற்றிருந்த செங்கோற் சோழன், 

அவர்களை விளித்து, அறிஞர்காள், ஈண்டு என் உப் 

-பைத்தின்று வயிறு வளர்க்கும் ஜோதிடர்களும் பிறரும் 

வந்திருக்கன் றீர்கள். திரிகால ஞானிகளாகிய உங்களைப் 

பேணிப் பராமரிப்பது என். கடமையாகும். ஆனால்; 

ஆபத்துக் குதவாப் ர் இலாபம் இல்லாத 

போல, சமயத்துக்குதவாத ஜோதிடர்களாலும். புண்ணி 

யம் ஏற்படா... இத்தருணத்தில் .யான் உக்கள் உத . 

வியை எதிர் பார்க்னெறேன். நீங்கள் அவ்வுதவி. செய் 

ட
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வீர்களாயின், கானும் உங்களுக்குப் பன்மடங்கு உதவு 

வேன். .தவிர, என் மனத்தைத் திருப்தி செய்யத் 

திராணியுள்ள. கணக்கன், திரண்ட பணமும் பெயரும். 

பெறுவான். ஆதலின், உங்கள் புலமையைப் புலப். 

படுத்தப் பாருங்கள். 

கலைவல்லவர்களே, நேற்றிரவு யானோர் கனவுகண் 

டேன். அக்கனவில் யான் காவிரி யாற்றின் தீரத்தில். 

நின்றுகொண்டி ருந்தேன்... அந்நேரம் இரவு இரண்டு 

மணி... இடீரெனக் காவிரியின் நீரில் ஒரு பெருஞ் சல: 
சலப்பு உண்டாயிற்று, அப்பொழுது சலன மூற்ற, | 
நதியினின்ற! ஏழு. பசுக்கள் கரை ஏறி வக்.த புன்மேய்ந் 

தன. அவை புஷ்டியும் கொமுமையும் வாய்ந்தவை.. 

சுருங்கச் சொல்லின், ௮வை பசுக்களேயாயினும், புலி - 

களே என்று சொல்லலாம். றிது நேரஞ் சென்ற 

பின்னர், அவ்வாறே, நதியினின்று வேறு ஏழு பசுக். 

கள் கரை ஏறி வந்து, ஏனைய பசுக்களின் பக்கலில் நின் 

றன. பின்னர் வந்த பசுக்கள் ௮வலச௨ணம் உற்றவை;. 

முன்வந்த பசுக்களுக்கு முற்றிலும் மாருனவை. பசுக் 

களேயாயினும், அவற்றை முசுக்கள் என்றே கூறலாம். 

ஜோ.ிடர்களே, பின் நடந்த சங்கதி தெரியுமா? 

அவலக்ஷூணம் பொருட்திய பசுக்கள் ஏழும், ௮ரியலக்ஷ. 

'ணம் வாய்ந்த. பசுக்கள் ஏழையும் பிடித்து, தலைக் 

கொன்றாகத் தின்றுவிட்டன? நான் ஆச்சரிமமும் கலக் 

கமும் எய்தினேன். இதனைக் கண்டவுடனே விழித்து.. 

ஈசரைத் தியானித்து, மறுபடியுங் கண் வளர்ந்தேன். 

- மீண்டும் ஒரு காழிகைக்குள் மற்றொரு கனவுகண் 
டேன். காவிரிக்களைப் பக்கலிலுள்ள கழனிகளின்- மத்.
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-இயில் வந்தேன். ஆண்டுள்ள செக்நெற்பயிர்கள் பச்சைப் 

Bevo பார்வைக்கு வெகு அழகாய்த் தோன்றின. 

செழுமையும் வளமையும் வாய்ந்த ஏழு கதிர்கள் ஒசே 

தாளிலிருக்து ஒங்இ வளர்ந்தன. அவற்றிலுள்ள மணி 

போல் திரண்டதானியம், காற்றின் ௮சைவினால், ₹கலீர் 

கலீர், எனச் சப்தித்தது. திரட்சியும் உருட்சியும் 

பொருந்திய அம்மணிகள் அந்நெற்பயிரினுக்கு ஓர் 

அணியாய் உ ௮மைர்திருந்தன. பிறகு வேறு ஏழு 

கதிர்கள் மற்றொரு 'தானினின்று முளைத்தெழும்பின. 

அவை பதர்க்கதிர்கள் ; இய்க்து காய்ந்தவை $; கசக்கிப் 

பார்பபின் ) மணியொன்றும் காணாது உமியாய் ஊதுண்டு 

போகத் “தக்கன. ் ் ை 

₹சாஸ்திரிகாள், பின்னர் ஈடந்தது தெரியுமா P 

முன்னர் முளைத்தெழும்பிய நன்மணிக் கதிர்களைப் 

பின்னர் முளைத்தெழும்பிய பொய்க்கதிர்கள், தலைக் 

கொன்றாகப் பிடித்துத் தன்றுவிட்டன. அப்பொழுது 

கான் முன்னிலும் ஆச்சரியமுற்றிருப்பேன் என்பதைக் 

கூறவேண்டுவதில்லை. ஆயினும், கான் அதிக கலக்க 

மடைந்தேனல்லேன். ஈசரை நினைவில் இருத்தி, மறுபடி 

யுங் கண் வளர்ந்தேன்; விடிந்ததும் எழுந்து, உங்களை 

அழைப்பிக்கலானேன். தற்போனு இக்கனவிற் பொதுக் 

அள்ள கருத்தைக் கூறுபவர் யாவர் £? இக்கனவு செய 

லாகும்பெரீழுது சம்பவிப்பன என்னை ? அவை எங்க 

னம் சம்பவிக்கும்? இவற்றை a றிய வல்லீரேல், டட 

அமின்,” என்றனன். 

: ஜோகிடர்கள், மந்திரவாதிகள், சாஸ் ரிக்: அனை 

- வரும் தத்தம் ஏட்டுச்சுவடிகளை எடுத்தெடுத்த, Boo
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பித் திருப்பிப் பார்த்தனர். கனவுகளுக்கேற்ற கட்டு 
சரைகளைக் கூறும் வன்மை அ(ேகருக்கில்லாவிடி.னும், 

ஏடுகளையெல்லாம் கிளறிக் கிண்டி, ஏதோ வாய்க்குள் 

மட்டும் களத்திக்கொள்ளும் வன்மை எல்லாரிடத் தம் 

விளங்கிற்று. ௮கேகர் கேவலமும் அவலமுமான தாற் 

பரியங்களைத் தரப்பயப்பட்டனர். (முற்றிலும் நல்வாக் 
கைக் கூறின், ௮ஃது ஐயத்திற்கு இடனாகும்,' என்று * 

அதிர்ந்தனர் ௮௫ரேகர். கனவின் உட்டுடந்த உண்மையை 

ஒருவரேனும் அறிந்தபாடில்லை. பொய்யையே புனைந்து: 

கூறப் பெரும்பாலார் சித்தமாயிருந்தனர். ். 

சில நாழிகைகள் சென்ற பிறகு சோழ மன்னன் 

சாஸ்திரிகளைக் கேலி பண்ணத் தொடக்கனான். ௮வன் . 

புன்னகை செய்து, அவர்களைப் போலி | Gar Bi என். 

அம், தந்திர மக்திரவாதிகளென்றும், பொய் ௯ றி வயிறு 

வளர்ப்பவர்களென்றும், பொய்யை மெய்யாக மாற்ற. 
வல்ல சட்ட நிபுணர்கள். என்றும், கூட்டிப் பெருக்க 

- வல்ல கணக்கர்க ளென்றும், பற்பலவானாக இழித்துக் 
- கூறினான்; தான் அவர்களுக்குக். கொடுப்பது வீண் சம் 
பள மென்று சாற்றி, என்னே! நாழிகைகள் இத்துணை 

யாகயும், ஒரு போலிம். புல்வசேனும், கனவில் சோக். 
களையும் நெற்கதிர்களையும் சாண்கை நல்லதென்று கூற 
வில்லையே !'” என்று, தன் அறிவையே உயர்த்திப் பே௪ 
னான். இவற்றைக் கேட்ட இல பொய்ப் புலவர்கள், 
யாதேனுமொரு புளுகைப் ப்கன்று பொருள் கறல. 

சருடைத்அ;'' எனத் தேறி, வாயில். வந்ததே ca 

'கென்று சல செப்பலானார்கள்.
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சாஸ்திரியாசொருவர், தார் வேந்தனை விளித் ௫) 

6னார்வபெளமசே; கேளும்: இவ்வூர் ஈ நாடெல்லாம் என் 

பெயர் ஊர்ந்து திரிஇன்றது. இனைத்துணைப்- 0 பொய்யை 

நான்கூற நேரின், அம்மம்ம ! அத்.துணைத் இகைப்பு அக் 

- கால்கான் அடைவேன்! சாஸ்திர. ரீதியின்படி. சகலமும் 

  

- சரியாய்த் தெரியக் டெக்கும்பொழுக,, பொய் சொல்லி 

* மெய்ப்பிக்கத் தேவையில்லையே! தார். அணிந்த | பார் வேக். 

தரே, நீர் கண்ட சொப்பனங்கள் நற் 'சொப்பனங்களே. 

நீர் கண்டவை ப Beas பசுக்கள்; ப தனான்கு. கதிர்கள்? 

ஆகமொத்தத்தில் இருபத்தெட்டு ஈல்லபொருள்கள்; நீர் 

அப்பொருள்களை நான்கு நான்காய் வரக் காணவில்லை; 

அவை அழு. எழாய் ரட் நல்ல எண்ணம்! நல்ல 

பொருள்கள்! . நல்ல எண்கள்! பின்னைக் கேட்பானேன்? 

அத்துணையும் சுபம். நீர் நின்ற இடமோ. -காடுமேடல்ல9 

நாடும் நதியும், ஈல்லரெ ற்பயிர் வயல்களுமாம்; பின்னைக். 

கேட்பானேன்? அத்துணையும் சுபம். _ மாத்தரசர்களின் 

நெஞ்சத்தை நீரெனக் கலக்க வல்ல மாருத. மாண்புடை. 

வேந்தே, நீர் மனங் கலங்க வேண்டுவதே... இல்ல். 

இத. முதல் உமக்கு நல்ல காலம் ஏற் 0 

ம பசுப்போல அடங்க. Ios ge. புலிபோலப் 

  

பாயும் வீர வேந்தரே, நீர் கிட வழு. Rencese 

சட் Te செழித்த oS 20     

  

    
   

  

ம தத் த் த ் வி ui செய்யவருவார்கள்: 

'யார்வையில். ௮ ee த்ே தான் றி. னம், - 
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கள். கேவலம், அவ்வசசர்கள் தற்கால வாழ்வினாற் கொ 

முத்தவர்கள்; தற்புகழ்ச்சியில் செழித்தவர்கள்; நீங்க 

ளோ; அதி தொட்டுப் போதிய வரங் கொண்டவர்கள்? 

எங்கும் பரவிய வண்ணம் அந்நிலையில் அடங்கிய புக 

முடையவர்கள் 5 - இஃது, அடுத்தவர் அறியாவண்ணம் 

அடங்கியிருந்த; தெரிய வருங் காலத்தே, அடுத்தவர் 

அறியா. வண்ணம் அடங்காதே பாய்ந்து, ஓயாத புகழ். 

இப்புகழுடைய அரசர் பெருமானாராகிடி உம்முன், 

அவர்கள் எம்மாத்திரம்? அவர்களை வெல்.லுதல் உமக்கு 

அரியதாமோ ? நீர் கண்ட இரண்டாவது கனவும் இப் 

பொருள் உடையதே!” என்றார். 

௮ப்பொழுது பொன்னி நாடன் ட் 

Orig,“ சாஸ்திரியாரே, *பசுக்களைக் கண்டமை நல் 

லது' என்று நான் சொல்லிய வார்த்தைகளை ஒட்டி,இத் 

துணை கூட்டிப் பேசி, பொருளைப் பூட்டிக் கொணர்ந்து, 

காட்டிவிட்ட உம்முடைய திறமே திறம்! மற்றவர் 

இறங்கள் இதற்கு எருவாகக் கொட்டவும் - பயன்படா 

வே!6இது முதல் உமக்கு ஈல்ல காலம், என்றீசே ! 

... இதுவரையில் பொல்லாத காலமோ நான் பிடித்துழன் : 

றேன் ? தவிர, என்னைக் கேவலம் அக்ழெட்டுப் பசுக்க 

ளோடு சேர்த்து விட்&ோ ! என்னை நீவிர் மதித்தவாறு 

வெகு நன்று !:' என்று கூறி, ஏளனஞ் செய்தான். 
. பிறகு மற்றொரு கணக்கன் தன் வாயைத் இறந்து, 

இராஜ மகேந்திரரே, காவிரியாற்றின் இரத்தில் நின்று 

கொண்டிருந்தவர் நீமர, “'என்ன, “காவிரியாற்றின் தரத். 

.. தல் நின்றுகொண்டிருந்தவன். நான் அல்லேன் என்.று. 

சொல்லுகன்றேனே?”' எனறு, ௮ரசன் இடைமநித்துப்
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"பேசஅக்கணக்கன்,:செம்பியராகயெசெங்கோல3ர,சற்றே 
கவினித்அக் கேளும்: 'பகவான் பின்னடக்கப் ' போவன 
வற்றை முன்னமே உங்களுக்குத் தெரியப்படுத்தி யிருக் 

இன்றனர். எங்கனமாயினும், படையெழுச்சி யொன்று 

ஈடைபெறும். ஏழு அரசர்கள், கைவன்மையற்றவர்கள், 

இர்த்தி சீர்த்தி இல்லாத இழவரசர்கள், உங்களுக்கு 

 விரோதமாய்த் தண்டெடுத்து வருவார்கள். அவ்வேழு i 

கொழுத்த புசவும் அவர்களின் எழு அதிபதிகளாகும். 

அவ்வசசர்கள் தங்களை நேரிற் போரில் எதிர்க்குஞ் சக்தி 

யூற்றவர்களாகலின், தங்களுடைய : ஏழு: ௮திபதிகளை 

யும் ஒற்றர்கள் மூலமாய் வசப்படு த்திக்கொள்ளுவார்கள். 

ஆகலின், “அரசர்க்கரசசே; இத முதல் சர்வஜாக்கரதை 

யோடிருக்கு, நீர் மாற்றாரின் அப்புகளை அறுத்தல் 

வேண்டும். உம் அதிபதிகளை ஒற்றர்கள் கூஜலமாய்க் 

கவனித்தல் வேண்டும். ஆனால், இக்கனவில் உம்மைப் 

பற்றிய செய்தி யாதொன்றும் தோன்றவில்லை. நீர் அப் 

பகை ௮ரசர்களின் கையில் சிக்கவில்லை என்பது . நிச். 

சயம்; ஆயின், நீரும் ௮ப்பசுக்களுக்கு இசை ஆகியிருப். 

பிர். நீர் தனிய நின்று வேடிக்கை பார்த்துக்கொண் 

டிருந்தமையின், உமக்கு யாதொரு கேடும் சம்பவியாஅ, 

சசரே உங்களுக்கு முன்னின்று இணை புரிவர் என்பது 

தோன்றக் இடக்கிற௮. எனினும், இவ்விரு கனவுகளும் 

முற்றுப்பெற்றவைகள் அல்ல. இவை முற்றுறக் காணப் 

படுமுன்; நீர் உட்டென விழித் துக்கொண்டீர். ஈசமை 

மனத்தில் நினைத்து நித்திரை “செய்யின், ஒரு வேளை 

இன் Bree மீதிக்கனவையுங் காண்பீர். அதற்கு ஈசசே 

அருள் tlt SLAM,” GTO MOOT F FOO.



66 

அப்பொழுது சோழன் சினந்து எழுந்து, வார்த் 

தைகளைக் கூட்டிப் பெருக்க மாற்றவல்ல இந்தக் கண்க் 

கரின் பேச்லெும், எவ்வளவு இணக்கம் இருக்கன் 

ற! மூன் பேசிய சாஸ்திரியார் முற்ற முடியவாவத 

சொல்லி முடித்தார்; நீசோ, என்னை இடையிற் 

கொண்டு வந். திண்டாட விடுஓதீர். இன்றிரவில் 

* மீதிக் கனவையுவ் காணலாம் என்தீசே ! இன்றிசவில் * 

நீரே கடவுளை நினைத்துப் படுத்திருந்து, மீதிக் கன 

வைக்கண்டு, நாளைக்காயினும் சொல்ல உமக்குச் சக்தி 

யுண்டா ? இங்கனம் வீண் பேச்சுப் பேசி மானத்தை. 

இழப்பானேன் ? என் கனாக்கள் இசண்டும் முடிவு 

கொண்டனவே.' பகவான் எனக்குப் பின் ஈடப்பனவற். 

றைத் தெரிவிக்கச் தித்தங்கொண்டால், முதற் கனவின்... 

பின்னர், நித்திரையில், ௮தன் பின் பாகத்தை வேறு 

விதத்தில் வெளிப்படுத்தி இருப்பசே! முன்பின் தோன் 

நின இசண்டும் ஒன்றேயாய், அவை அ௮றுதியிட்டுக்கூறத் 

தக்க உறுதிப் பொருள்களைத் திட்டக்தெளியக் காட்டு 

கின்றன என்பதில் எட்டுணைச் சந்தேகத்திற்கும் இட 

மில்லை. பொருத்தமுறப் பொய் சொல்லச் தெரியாத 

புலவசே, அவ்விதம் பேசுதற்கு இன்னும் உமக்குத் 

தேர்ச்சி வேண்டும்,” என்று சொல்லிப் பரிகாசம் செய் 

தனன். 

அரசன் கூறிய நிந்தை மொழிகளைக் கேட்ட அள 

வில், அறிஞராய்க் "கூடியிருந்த அண்டுள்ளார் அனைவ 

ரும், பொய் சொல்லவும் மெய் சொல்லவும் பயந்து 

் நடுக்னெர். இக்காரியாதிகளை உற்றுணர்ந்த பான பாதி 

இரக்காரனாகய பரமசிவன் என்பான், அரசனை ௮ண்மி,
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6 அடியனேன் ஒரு வார்த்தை அறைய இடர் தருதல்: 

வேண்டும். - சந்தர்ப்பத்தை நோக்கின், நான் சொல்லும்: 
யோசனை சாலச் இறந்ததேயாம்: சுமார் ஈராண்டுகளுக்கு. 

முன்னர், அடியனேன் அரசர் பெருமானாரின் இறைக் 

- கூடத்தில் அடைக்கப்பட்டிருந்தேன். ஆண்டு அடியே 

னுடன் . தேவரீரால் கொலை செய்யப்பெற்ற சுயம். 

பாதியும் இருந்தனன். அக்காலத்தே ஒரிரவில் நாங்கள்: 

இருவரும். வேறு வேறு பொருளுடைய கனவுகள்: 

இரண்டைத் : தலைக்கொன்றாகக் கண்டும், அவற்றின். . 

பொருள் தோன்றாமல் அயர்ந்து நின்றோம். ஆங்குள்ள 
மதிபாலன், எனும்  பெயரினன் ஒருவன், சிறைச் 

சாலை யதிபரின் காரியஸ்தன், எங்கள் கனவுகளைக். 

- இட்டுத் தக்கவாறு அவற்றின் கருத்தை வெளிப்படுத்தி. 
னான். ௮வன் அக்கனவுகளின் பொருளெனக் கூறிய: 

படியே, கனவு கண்ட மூன்றாம் நாள், நான் விலை. 

பெற்றுப் பழைய வேலையிற் புகுந்தேன்; சுயம்பாகியோ,. 

நமனுலூற் புகுந்தான். அம்மதிபாலனை ஈண்டு அழைப்: 

பித்து, அவனிடம் இவற்றின் இரகயெத்தைக் கேட்பின், : 
அவன் இன்னதென நன்கு நவிலுவான். வேந்தரே, 

என் புன்மொழிகளை அகத்தேகொள்ளச் இத்தமிசைவி” 
சேல், அவை எவ்வாற்றானும் நலத் பயக்குமென்று 

இரந்து. “சொல்லினேன், : eon 

் அப்பொழுது சோழன் மதியாலனுக்கொரு தூத. 

னைப் போக்னென். ௮ர௪சன் அழைப்பைப் பெற்ற மதி: 

பாலனும் சிறைச்சாலையஇபனும் அனந்த  முற்றனர். 

உடனே சிறைச்சாலை Buses மதிபாலனை நன்கு அலக்:
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கரித்து, அரசன்மாட்டு அனுப்பினன், சிறிது நோத்திற் 

குள் மதிபாலன் மன்னன் கோயில் புக்கான். - -: 

மதிபாலனைக் காணலும், அரசன் அகத்தில் ௮வ 
'னைப்பற்றியதொரு ஈல்லெண்ணம் உஇத்தபடியால் அவ 

னுக்குச் இறந்த மஇப்பைச் செலுத்த எண்ணி, அவனை த் 

தன்னருகில் இருந்ததோர் ஆதனத்தில் அமருமாறு 

வேண்டிக்சொண்டனன். மதிபாலன் அமாலும், சோ. 

மன் அவனை விளித்து, மதிபாலா, ப] மதியைக் ... 

குறித்து வியந்து கூறக்கேள்வியுற்நேன். யானொரு கன 
.வினைக்கண்டேன். ஈண்டு, அதற்குப் பொருள்சொல்வார் 

ஒருவரையும் காணாமல், இடர்ப்படுகின்றேன். நீகனவின் 

பொருள் காண வல்ல அழ்ந்த கருத்துடையவன் என். 

பதை, என் பான பாத்திரக்காரனால் அறிந்தேன். ஆஃ 

லின்; தாது விடுத்தேன் ,'' என்ன, மதிபாலன், அர 

FGI, கானல்ல இதனைச் செய்ய வல்லவன்) “கடவுளே 

தங்களுக்கு மங்களமான உத்தரவை அருளிச் செய்வா 

சாக. அம் கொற்றம் வாழ்க ,' என்று சொல்லினன். 

அப்பொழுது சோழன் தான் சண்ட சொப்பனம் 

களைஆதியோடந்தமாய் விரித்துக்கூறி, :இச்சொப்பனவ் 
களுக்குப் பொருள்... சொல்ல வேண்டி வரவழைக்கப் 

'பெற்ற என் ஜோதிடரும் மந்திர வாதிகளும் அவ்வே 

லைக்கு உதவாமல், ஆந்தைபோல் விழிக்கன்றனர். ஆக 

லின் மதிபாலனாயெ ம உன்மதிநுட்பத்தால் இவற்றினை 

அறிந்து சொல்லும் ஆற்றல் உடையன் என்று நம்பி, 

ogee mare கேட்கும் விருப்புடையனானேன். ஈசர் 
அருளால் இக்கனவுகளை விளக்குவாய் ஆயின், நீ எக்கா 

6
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லத்தும் என் அன்பினுக்குரியையாவை,'' என்ற! விகயத். 

துடன் விளம்பினன். ் 
மதிபாலன் சோழனை வணங்கு, 4: மன்னர் மன்ன 

சே, நீவிர் சண்ட கனவு இரண்டல்ல; ஒன்றேயாகும்.. 

கடவுள் .நும்பேரிற் கருணை பூத்து, நந்தம் நாட்டைக் 

காக்கக் கருதி, பிற்றைப்போஅு நிகழவிருக்குங் காரியங் 
களை கேற்றைப்போது நித்திரையின்கண்ணே வெளிப்: 
படுத்தியிருக்இன்றனர். இதன்பொருட்டு ஈசர்பால் அம் 
பாசத்தைச் செலுத்தி, அவசை எக்காலமும் நன்றியறித. 
லான இருதயத்தோடு வழி பட்டு வரக் கடமைப்பட்டுள் 
i. அரசசே, நீவிர் மாத்திரமல்ல ; அந்தம் நாட்டினர் 

அனைவருமீ ௮க்கனே கடவுளை ஏத்தித் அரிக்கும் 
. கடப்பாடு பூண்டுள்ளார். இக்கடவுள் திருவருட்பேறு 

எவர்க்கும் எளிதிற் கிடையாததொரு அரிய பேழுகும்.. 
இப்போ, அன்பின்னிகழ்ச்சி அமக்குத் தெரி 

யாதுபோயின், நமது இசாஜ்யம் எப்போதும் பொலி 

வழிந்த, குடிஜனங்கள் குன்றிப்போவதற்கு இடனுண் 

டாகும் என்பது திண்ணம். ஆர் ௮ணியும் ௮ழயெ மார் 
பரே, நீவிர் கண்ட ௮ந்த ஏழு நல்ல பசுக்களும் ஏழு. 
ஆண்டுகளே; அந்த ஈல்ல ஏழு கதிர்களும் ஏழு ஆண்டு 
களே. ஆகலின், சொப்பனம் இஎ்ண்டல்ல ) ஒன்றே. 

என்பது உறுதி, பின்னர் ஏறி வந்த அ௮வலக்ஷணம் 

பொருந்திய ஈழு பசுக்களும் எழு ஆண்டுகளே; அவ் 

வேழு பத. ரான கதிர்களும் எழு ஆண்டுகளே. எனவே. 

சொப்பனம் இசண்டல்ல ; ஒன்று என்பது உறுதியே. 

6 தாவிச் செல்லும் காவிரியின்வளம் மிக்க சோணா. 

டசே; இன்று முதல், சோழவள நாடெங்கும் பரிபூரண
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மான விளைவைத் தரும் எழு வருடங்கள் நிகழாநிற்கும். 

அவ்வருடங்களின் வளமையும் பயனும் எ்த்தண்மை 

யனவாயிருக்கும் என்பதை,நீவிர்கண்ட ஏழு கொழுத்த 

பசுக்களைக் கொண்டு ஊூத்தறியலாமே ! அவ்வருடங் 

களின் வளனும் கலனும் சொல்லும் திறத்தனவல்ல. 

அப்பால், பஞ்சம் உண்டாகும் ஏழு வருடங்கள் நிகழா 

நிற்கும். அப்பொழுது முந்திய வருடங்களின்வளமெல்- 

லாம் பஞ்செனப் பறந்துபோம்.௮ப்பஞ்சழ் தேசத்தைப் 

- பாழாக்கும். ௮ப்பஞ்சத்தின் கொடுமையைத்தான் ௮வ் 

வவலக்ஷ்ணம் பொருந்திய பசுக்களும் கதிர்களும் 

நன்கு சுட்டிக்காட்டுதின்றன. ௮௮ நிகழ்வதில் யாதோர் 

ஐயமும். இல்லை என்பதையும், ௮ஃத இறைவரால் ' 

விதிக்கப்பெற்று விரைவில் நிறைவேறற்பாலது என்ப. ; 

தையும் உணர்த்தும் வாயிலாய், ஒற்றைச் சொப்பனம். 

- இசட்டித் அ, இருவேறாயினும் ஒருபாற் பட்டு, ஒற்று 
மையுடையனவாய்க் காணலாயின. கால பேத இயல்பு 

இவ்வாறு நிகழுமாயினும், அதனாற் சோழ நாடு சேத 

“மறக் காக்கப்பெறவேண்டுமென்று கடவுளானவர் கருதி 

அவர்தம் அடியவராஇிய : நுமக்கு முன் எச்சரிக்கை 

'செய்திருக்க்றனர்.'' என்று இயம்பினன். 

மதிபாலனைச் ஞ்ழ ஒருபுறம் மன்னன் பிரதானிகள் 

அமர்ந்திருந்தார்கள் $ மந்திரவாதிகளும் ஜோதிட நால் 

வல்லாரும் குழுமியிருந்தனர் ஒருபால்;குடி.மக்கள்குலவி 

நின்றனர் ஒருசிறை. சிறித. நேரம் மெளனமே அத்தலத் 

தை ஆண்டது. கணிதர் கனவுகளி னுள்ளு£றை பொருள் 

மிகவும் செவ்விதெனக்கண்டு, தத்தம் எட்டுச்சுவடி களைக் 

கக்கத்தில் அமைத்த, ஒவ்வொருவராய் ௮கலுவாசாயி face :
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னர்: பிறகு, நின்ற குடி. மக்களில் பலர் ஒருவருக்கொரு 

வர் 'மெல்லெனப் பேசிக்கொண்டு, நிற்றலும் போதலுமா 

யிருந்தனர். அரசன் உத்தியோகஸ்தரிற் இலர் எழுந்து, 

மதிபாலன் மதிதனை மிக மதித்அப் பேசலாயினர். 

சோம மன்னன், ஆதனத்தினின்றெழுந்து, மதி 

பாலனை விளித்த, 4மதியிற் றந்த மதிபாலா, கடவு 
“ளானவர் தங்கருணையின் மிகுதியால் இக்கனவுகளை 

எனக்களித்ஆ உதவினா ராயினும், ௮வர் உதவி அத் 

. துணைச் சால்புடைத்தன்று, கடவுள் உன் மூ£லமாய்க் 

,கரட்டிய கருணையே மிகப்பெரிது! இல்லாவிடில் இச் 
சொப்பனங்கள் நாய் “பெற்ற தெங்கம்பழத்தைப்போல, 

யாதொரு ஈன்மையும் பயக்கக் கூடாதனவாய்ப் போம். 

- இதலின், இதன்பொருட்டு நாங்கள் அனைவரும் உன் . 
மாட்டு என்றும் நன்றி பாராட்டக் கடமைப்பட்டுள் 

ளோம். காங்கள் எத்துணை நன்மை உனக்குச் செய்தா. 

அம், ௮ நீ எங்கட்கு; இழைத்த ஈன்மைக்கு எட்டுணை 

யும் கைம்மாருகாது. 

6 செய்யாமற் சேய்த உதவிக்கு வையகமும் 

வானகமு மாற்ற லரிது.” - திருக்குறள் 

ஆகலின், இவ்வளவில் ஈச்சுர- கட் சம்ஃபெற்றுப் பின் 

னடக்கும் செயல்களை முன்னறிய வல்ல மதிவல்லோய், 

நாங்கள் உண்னை முக்காலத்தும் ஈம்புவோம். இனி 

Cin gis நீயே நின்று எங்களுக்கு உதவி புரிதல் வேண் 

இம். இன்று நீ இழைத்த 'உதவியின் இறலும், இனி 

மேல் ந இழைத்தலாகும் உதவியின் அப அம்மம்ம! 

அளப்பரியனவே ! ;
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6 உதவி வரைத்தன் றுதவி, உதவி 

.. சேயப்பட்டார் சால்பின் வரைத்து.” --திருக்குஜள் 

அகலின், நாங்கள் ௮திகஞ்' சொல்ல வேண்டுவதில்லை. 

எங்களெல்லாருடைய உயிர்களையுக் காக்கவல்ல உத்த 

மன் நீமய என்று நான் உணரலானேன், '' என்றுரைத்து 

உட்கார்ந்தனன். 

மதிபாலன், அரசவை முற்றும் நோக்கு, கோரம். 

ஏறும் மாபெருக்கோவே, பொற்குணப் பெரியீர், யான் 

எட்டணையும் உம்மினும் உயர்ந்தவனல்லன். கடவுளின் 

- இருபையினானே பின்னடக்கப்போவன முன் தெரியலீ£ீ 

யின. ஆதலின், காமெல்லாரும் அ௮க்கடவுளுக்கே நன்றி 

செலுத்தக் கடமை. பூண்டிருக்கின்றோம். இதுகாறும் 

எனக்குத் இங்கு நேர்ந்த காலத்தும், ஈன்மை நேர்ந்த” 

காலத்தும், விதியையும் வெல்லத் தகுந்த, மதியை எனக் 

களித்து, என்னை மேன்மைப்படுத்தி வரும் இறைவரை 

என்னிரு கரக் கூப்பித் தொழுூறேன்,'' என நவின் ற, 

கரங் கூப்பிக் கண் மூடி நின்னான். உடனே ௮. ரசவை 

முற்றும் வணக்கத்தோடெழுந்து நின்று, கை கூப்பிக் 

கடவுளைத் தொழுது அமர்ந்தது, 

அனைவரும் அருர்ந்த பின்னர், அரசன் மதிபால 

னோடும் தன் உத்தியோகஸ்தரோடும், மேல் வருவதனைக். 

கூறித் யாது செயற்பாலதென்று ஆலோூப்பானாயி 

னன். அப்பொழுது பிரதானிகளிலொருவன் ௮.ரசனை 

நோக்கு, அரசரே, இப்பெருஞ்சபை இன்று கலைக. 

நாளை. இஅபற்றி ஈன்கு ஆராய்வோம். Laurer Bt 
மதிவல்லார் ஈம் நடுவில் இருக்க, ஈமக்கும் நந்தம் நாட்



 



சீ 
_ மந்திரி பதவி 

  

மன்னர்க் கழகு 'சேங்கோன் முறைமை 3 
மந்திரிக் கழகு வரும்போருள் உரைத்தல்.” 

... ேற்றிவேற்கை. 
[0 ற்றைநாட்காலை, மதிபாலனது பிற்கால ஈல்வாழ்வினை | 

நினைந்து நினைந்து முக மலர்ந்தவன்போல, ௮௬. 
ணன் கீழ்த்திசையில் அலர்ந்தான். ௮வன் செந்தாமரை 
கள் சூழ்ந்த ஒரு வெண்டாமரைபோல உ இத்தெழுந்.து?* 
அத்தாமரையில் வீற்றிருக்கும் கலைமகளைப்பேரல, உலக 

'வுயிர்கள் யாவற்றிற்கும் மருளை நீக்சித் தெருளைத் தர். 
தான். இரவில் இருட்டி னா£டேகாணாதொழிந்த தங்கள் . 
நாயகனாகிய சூரியனை, இறைவர் இனிது காத் தருள 
வேண்டுமென்று இரவெல்லாம் கும்பிட்டு நின்ற கோக 
னக மலர்கள், தங்கள் நாயகன் இன்பொடு மீண்டும். : 
வரக் கண்டு, அவனை இனிய முகத்துடன் aa pier 

“போலத் தங்கள் இதழ்களாக கரங்களை நீட்டிக் களித் 
தன. மணப்பெண்ணுக்குமங்கலம் பாடும் இனிய தோழி 
'யர்போல, வண்டுகள் பங்கயங்களின் பக்கலில் வந்து, 
ர்ங்காரஞ் செய்தன. காவிரிக் கரையிலுள்ள நீர் நிலைகள் 
எல்லாம் மண வீடு மலிந்த குற்ற மற்ற ,சொமங்கள் 
போல இலக்க, காவிரிப்பூம்பட்டினம், அந்தணர் 
ஆரணம் அறைவதாலும், செந்நாப் புலவர்கள் நற்பாக். 
களைப் பாடலாலும், தெய்வங்கள் சேவிக்கப் பெறுதலா 
அம், துறவிகள் தெருக்களிந் செல்லலாலும், கொடை.
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கள். மாரிபோலக் கொடுக்கப் பெறுதலாலும், தெய்வ: 

- அடியார்தம் திருவுள்ளம் மசழ்தலா லும்,தெய்வ லோகம் 
போல, ௮க்காலையில் விளங்கிற்று, ட் 

மதிபாலன், விதியினை வென்றெழுபவன்போல, 

விரித்துரைக்க, வியலாத மஇழ்வுட னெழுந்து, கட 

வளைக் கும்பிட்டுத் தன் காலைக் கடன்களை முடித்தான்? 

. காலையுணவு அயின்றவுடன், கன் உடைகளை அணிக் 

அவைக்களம் சென்றனன். அண்டு அறிஞர் பலரும் 
அரசனுடைய பிரதானிகளும் குழுமியிருந்தனர்; சிறிது 
Ces Doe சோழனும் தன் சிங்காதனம் பொலிய 

“வந்து அமர்ந்தான். அலைக்குரியா ரெல்லாரும். வந். 

.நிரம்பினர். அவைக் கூட்டமும் ஆரம்பமாயிற்று. 

3 சோழன் தன் இருக்கையினின்றெழுக்து, மதி 

ஜீ ்யிற் பொலிந்த மதிபால, மற்ற அறிஞர்காள், காம் 
இன்று அவை கூடியிருக்கும் கோச்கம், மிக்க விசேடம். 

, பொருந்திய. கடவுளின் கிருபையாலும், இம்மதி 

வல்லோனுடைய மதித் திறத்தாலும், நாமெல்லோரும் 

திரிகாலஞானிகளாகிவிட்டோம். ஞானிகளாயின், அதற் 

குத் தக்கவாறு ஞானத்துடன் நடந்து கொள்ளுதற்கு 

இம்மதிபாலனையே வழிகாட்டியாகக் கொண்டுள்ளோம் 

ஆகலின், இவன் கூறிய விஷு௩த்தைப்பற்றி இவன் 

வாய்ப் பிறப்பைக் கேட்டு, அதன்படி நாமெல்லோரும் 

நடத்தல்வேண்டும். அங்கனம் புரிவோமாயின், நாம் 
புதிதாய் அடைந்திருக்கும் ஞானம் பயன்படும் ; 5 இன் 
றேல், நமக்கு கேரிடுவதான் துன்பம் கூறத் தக்கதன்று., 
மதி வல்ல £மதிபால, உனது உள்ளக் இடக்கையை 
எமக்கு உணர்த்தியருள்ச. உன்திருவாய்ச் சொற்களைத்
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தெய்வத் திருவாக்கென மதித்து, ௮வ்வாறே ஈடப்போம். 

எங்கள் எல்லாரையும் உய்யக் : கொண்டவன் நீயே. 

இன்னமும் உய்ந்துபோம் வகையினையும் நீயே உரைப் 

பாய். கடவுள் உனக்கு மிக்க ஆயுள் பலத்தையும் தேக 

இடத்தையும் அளித், எங்களுக்குத் துணைபுரிவாராக. 

உன் திருவுளச் சித்தம் என்னோ !'”' என இரந்து வேண் 

ஒனன். A 

மதிபாலன், : கொற்றவருட் சிறந்த கோப்பெருஞ் 

சோழரே, செம்பியராகய செங்கோற் செல்வரே, அறி 

வின் மிக்க அறிஞர்களே, வருங் கேட்டைக் கண்கூடா 

கக் கண்டுகொண்ட நாம், அதன் உணர்ச்சி உடையவ” 

ரரய், இது முதல் இருத்தல் வேண்டும். தவிர, அக்கேடு 

நீங்கும் உபாயங்களை அறிந்து, அவற்றினை இன்றுமுதல். ன் 

அனுட்டானத்திற்குக் கொணர்தல்வேண்டும். வெள்ளம் “ 

வருமுன்னே அணை கோலுதல் அவ௫யமன்றோ? ஈசனார் 
முற்றிலும் கேட்டையே ஈம்முன் வைக்கவில்லை. என்று 

மடையாப் பெரும்பேற்றை முன்பும், அருங்கேட்டைப் 

பின்பும் வைத்திருக்கறுர். இன்பமும் அன்பமும் மாறி 
மாறி வருவது உலக இயல்பே. அறிவுடையார் அதற் 

கேற்ப நடந்துகொள்ள, ௮றிவினசே அல்லல் உறுவர். 

அகலின், சூரி! குலச் செம்மலே, விவேகமும் 

ஞானமும் வாய்ந்த ஒருவனை ஆய்ந்தெடுத்து, இதற் 

கென்று அவனைச் சோழநாடெங்கும் அதிகாரியாய் ஏற் 
படுத்துவீராக. சோழ நாடெக்கு முள்ள முக்யெமான 
பட்டணங்களில் ஒவ்லொரு சிறிய அதிகாரி நியமிக்கப் 
பெறுதல் வேண்டும். ஓவ்வோர் ஊரிலும்£ ஒவ்வொரு 
பண்ட சாலையைக் கட்டுவித்தல். வேண்டும். ஈண்டொரு
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பிரமாண்டமான பண்ட சாலை 61 vUOun se se'Fur 

மரீகும். : 

.. இன்று முதல், விளைவுமிக்க நிறைவுள்ளதாயிருக் 

கும். சாதாரணமாய் விளைவதைக் காட்டிலும் எழு: 

மடங்கு விளைவை ஒவ்வொருபுலமும் தாராகிற்கும். ஆக 

லின், மீன் எண்ணளவும் வெற்றிடமில்லாது பயிரிடுதல்: 

் வேண்டும். புஞ்சையை நஞ்சை யாக்கல் வேண்டும். காடு 

களைக் கழஸிகள் ஆக்கல் வேண்டும். மேடுகளை வெட்டித் 
இருத்தி வயல் வெளிகளாக்கல் வேண்டும். வேண்டிய: 

மட்டும் விதைகளை விதைத்தல் வேண்டும். அறுவடைக் 

காலங்களில் விளைவுகளை விண் போக்காது சேர்த்தல்: 

வேண்டும். ஒவ்வொரு நில விளைவிலும் அர்நிலவுரிமை. 

- யாளர்க்கு முந்திய வருட விளைவுக்கு மும்மடங்கு, 

கொடுத்தது போக, மிஞ்சியவற்றைப் பண்ட சாலைகளிற். 

சேமித்து வைத்தல்வேண்டும். இங்ஙனே இவ்வேழாண்டு 

களும் செய்து வரின் ஒவ்வோர் ஆண்டு விளைவிலும் 

ஏழில் நான்குபங்கு தானியம் பண்டசாலைகளில் ஒதுங்கி 

விடு மன்ஜோ? ப கடட 

நிகழவிருக்கும் கொடிய பஞ்ச த்தைப்பத்றிக்குடி ௪: 

ளெல்லாருக்கும் சொல்லின், எஞ்செய தானியங்களைச் 

சேமிப்பதில் அவர்கள் நிரம்பச் கதையைச் செலுத்து 

வார்கள். தவிர, எல்லோரும் தத்தமக்கு இயன்றபடி, 

உண்டு மீகுந்தனவற்றைப் பணமாகவோ, பண்ட 

மாகவோ, தத்தம் அகத்தில் சேர்த் துவைக்கத் தலைப்படு 
வர். ஆயின், நேரும் பஞ்சத்தில் பாரெல்லாம் ஈம்மையே. 
நோக்கும். நந்தம் நாட்டின்ரோ, எள்ளளவும் கவலைக் 
இடமின்றிக் களிகொள்வர். ஈம் நாட்டு வறியரும் பிற.
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ரும் அவசியமாயின், அக்காலத்தில் ஈம்மிடமிருந்து 
வேண்டுமளவில் தானியங்களை இலவசமாய்ப் பெறக்கட 
வர். பஞ்சமானஅ பஞ்செனப் ups போம். செங்கோ . 
Wer g எங்கும் முன்போல seo பெறும். செங்கோ 

லதிபசே, நுந்தம் செங்கோன்மை தளராதிருக்கவேண்டு 
மானால், செய்யத் தக்க உபாயம் இதுவே. எனவே, 
நாடானது வறுமையுறுல் காலத்தும், ஊரினர் செம்மை * 
கடைப்பிடி.த்அச் சேமமுடன் வாழ்க்... உம்மையும் 
பல்லாண்டு பாடி. வாழ்த்தி வழிபட்டு வருவர் என்பதில் 
ஐயுறவில்லை,'” என்று செய்பினன். 

'மதிபாலனஅ நிறை மதியினின்று எழுந்த ஆலோ 
சனை அனைவர் உள்ளத்திலும் அரியதெனத் தெரிய 
லாயிற்று. ௮சசனும் ௮வன் ௮ இகாரிகளும்,  மதிவல்' ல 
லார். பலரினும் மேம்பட்டவன் மதிபாலனே !”” என்று 
அவணைப் புகழ்ந்து பாராட்டினர்; 4 விதியை மதியால் 
வெல்லவல்ல வீரன் இவனே!'' என்று தீர்மானித்தனர். 
மதிபாலனுடைய உண்மதி சூரியனைப்போலவும், மற்ற 
வர்களுடைய உண்மதி சூரியனிடத்திலிருந்து ஒளி 
வாங்கும் சந்தினைப்போலவும் தோன்றின. அப் 
பொழுது காவிரியின் தண்ணளி வேந்தன், நாற்றிசை 
யும் சுற்றிப் பார்த், :௮இ விவேகமும் மெய்ஞ்ஞான : | 

மும் உற்றமனிதன், புத்தியும்பத்தியும் பொருந்தியவன், 
இவ்விஷயத்தில் ஊக்கத்தோடு உழைக்கக்” கூடியவன், 

.காட்டினசை முன்னின்று ஈடாத்தி நலம் பயக்கக்கூடிய 
நல்ல மனிதன் இம்மதிபாலனையல்லா௮, வேறு ன் 
னும் ஈண்டு உளனோ?'” என்று ELTA, ஆண்டிருக்தார் 
அரு இல்லை! இல்லை !!” என்று, சிரக்கம்பனஞ்.
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செய்து, தம்மால் இன்னதென ஈன்கோர்ந்து மதிக்கப் 

ப&க்கூட்ரத விதிக்கு வழி காட்டி. மதிபாலசே.' என்று 

ஏகோபித்தறைந்தனர். | 

உடனே அழலொழுகுமருணன்றன் அரும்பின் 

வழித்தோன்றல், ஜயவீரரின் புதல்வனை நோக்கி, | 

யாவற்றிலும் ௮டக்கியும்) தாமொன்றிலும் அடக்கப் 

் பெருஅ; தம்மை ௮ண்டினார் உள்ளக் கமலத்தின்கண் 

உவந்தடங்கும் அந்தச் சச்தொனந்த மூர்த்தியாக 

- பரமேசுவசர், இந்நாட்டின் வருங்கால விசேடங்கள் 

இனைத்தையும் உனக்கு வெட்ட வெளியாகவும் பட்டம் 

பகலாகவும் தெரியப்படுத்தத் திருவுளச். சித்தக்கொண் 

டமையான், உனக்கு இணையான ஞானியர் இஞ்ஞால 

- மெங்கணும் இல்லை என்பதும், எங்களை உய்யக் 

கொள்ள வந்த உத்தமப் புருஷன் நீயே என்பதும் நாங் 

கள். எல்லோரும் உணர்ந்தோம். இனிமேல் உன் வாக் 
கையே தெய்வ வாக்காகக் கொண்டு, என் குடிகள் 

. உனக்கு அடக் ஈடக்கக்கடமைப்பட்டிருக்கன்றார்கள். 
இங்காதனத்தில் ௮மர்தலான் மாத்திரம் நான் .உன்னி 

லும் பெரியேன். மற்றப்படி, இச்சோணாடனைத்திற்கும் 

அதிபதி நீயே. அதற்கு இதுவே சான்று”' என 

பொழிந்து; தன் விரலில் wads Sass முத்திரை 

மோதிரத்தைக் கழற்றி, அதை ௮வனுக்கணிந்தனன். 

பிறகு, “மெல்லிய வஸ்திசங்களும், உயர்ந்த பொன் 

eee பொற்பதக்கங்களும் கொணரப் பெற் 

றன. அவையார் மூன்பு, வேக்தன் அவைகளை மதிபால 

tas Baseman. அவனைத் தன் இரண்டாம் இசதத் 

Bele ஏற்றி, (இவனைத் தெண்டனிட்டுப் பணிமின்,”
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என்று சூழ்ந்தாருக்குப் பணித்தனன். எக்காளம் Dor LF 

பெறவே, * மந்திரியார் மதிபாலர் வாழ்க ! நீடூழி வாத்க!' 

நிறையொடு வாழ்க! நிதியொடு வாழ்க !'” என்று அனை 

வரும் வாழ்த்தினர். ' இரதமானது ஊர்ந்து, ஊர் வலம். 

வரத் தலைப்பட்டது. அதன் முன்னும் பின்னும் கட் 

டியங் கூறுவோர் சென்றனர். இசைக் கருவியாளர் இன்: 

னிசை யெழுப்பினர். சங்குகள் முழங்கெ ) தாரைகள் ' 

ஊதின ; மூரசங்கள் .முழக்கெ. 

காவிரிப்பூம்பட்டினத்துத் தெருவெங்கணும் ae 

பாலன் பவனிவந்தான். தெருக்கள்தோறும் ஆடம்பசங் 

கள் அதிகமாயின. கட்டியங்காசர் ஓய்வின்றி, ₹மதி: 

பால மந்திரியார் வாழ்க!” என வாழ்த்திச் சென்றனர். 

இரதம் ஊர்ந்து செல்வதற்கும் இடமில்லாமல், குடிகள் - 

நெருங்கி அதணச் சூழ்ந்து சென்றார்கள். 

மதிபாலன் இரத .மிவர்ந் த, ' இன்முகக் காட்டிப். 
பவனிஃபோந்ததைக்கண்ட ஈகரத்தார் அனைவரும், ஈவில 

இயலாப் பேரதிசயம் பூத்துக் களித்தனர் ; கரங்களைக் 

கொட்டினர் ; வாயாச வாழ்த்தினர்; காவார ஈனி புகழ்க். 

தனர். * நந்தம் நாட்டினைக்காத்து, நம்மைப் புரந்தருள 

வர் துதித்த புண்ணிய புருஷசோ இவர் ! நரம் உய்யும் 

- வண்ணம் வந்தூதிதீற இவ்வுத்தமர் யாவரோ? நந்தம் 

அரசர் பெருமான் உளஞற்றிய நல்வினையின் பயனோ. 

.. இவர் ! ஈம் முன்னோர் இயற்றிய தவத்தின் இரு ௮வ 

தாரமோ இவர் ! நந்தம் அசசரும் நாமும் அடையப் 
பெற்ற புண்ணியமே புண்ணியம் ! | இதுகாறும் இல்லாத 

-. ஏழுவருடப்பஞ்சம் எய்தின், நந்தம் நாடு என்னாகும் * > 

கம் வேந்தரின் பீடு என்னாகும் £ வானஞ் சுருங்கின்,
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தானஞ் சுருங்குமே ! தானஞ் சுருங்கின், தவஞ் சுருங்: 

கு€ம! தவஞ் சுருங்கன், தாங்கொணாக் கேடு சம்பவித் 
தற் பாலதன்றோ !: ஆயின், மன்னவர் செங்கோல், எவ்: 

வண்ணம் மாறுமோ ? மன்னவர் கோலம் அவக்கோலம். 

ஆகுமே ! இவ்வெண்ணங்க ளெல்லாம் நீங்க, செவ்: 

வண்ணஞ் செய்து, நம்மை உய்விக்க வந்த திருமாலோ 

இவர்! கட்டித்தங்கமோ இவர்! சோழசை வாழ வைத்த: 

சற்புத்திர சோளரோ இவர் ! மதி வல்லீர், உம்முடைய 

மதியே எங்கள் விதியை வென்றது. உமது தந்திரமே 

எங்களைக் காத்தது, உமது பிறப்பின் வளம் யாதோ ? 

உம் உற்றார் உறவினர் செய்தவம் யாதோ? உம். 

பெற்றோர் இழைத்த புண்ணியம் யாதோ ? தருணத்தில் 

"வந். துதவிய தயாள €லசே, உமக்கு நாங்கள் யாது கைம். 

மாறு செய்வோம் ? எங்களை உமக்கே அடிமைகள் ஆக்கி 

னோம்,” என்று அன்பு மேலிட அறைந்து வியந்தனர்.



ம,தந்திரித் துவம் 

  

் நன்னிலைக்கண் தன்னை நிறுப்பானும், தன்னை 
நிலைகலக்கிக் கீழிடூ வானும், நிலையினும் 

மேன்மேல் உயர்த்து நிறுப்பானும், தன்னைத் 

தலையாகச் சேய்வானுக் தான்.” -- நாலடியார் . 

ஒரு காள் அதி காலையில் பூம்புகார் ஈகரின்கண்ணுள்ள 

தெருக்களை யெல்லாம் ஒருவன் வலஞ் செய்து, 

போந்தான். ௮வன் பருத்த உருவும், படர்ந்த மார்பும்; 

எழுந்த தோளும், வளர்ந்த கரங்களும் உடை 

யவன். ௮வன் தோள்களினின்று. முழங்கால் வரைக்கும் _ 

மூன்னும் பின்னும் இரண்டு தோற்பட்டைகள் அகன்று 

தொங்க. தோலின் இரு பக்கங்களும் எழுத்துகள் 

எழுதப்பெற்றிருந்கன. அ௮வ்விரோத மனிதனைக் கண் 

ணுறுமாறு. நகரமாந்தர் ஓடோடி வந்து, முதலில் முன் 
பக்கத்து எழுத்துகளை வாசித்த பின்னர், பின்பக்கத்தே 

பார்த்து வந்தனர். அம்மனிதன் பின் புறத்திலேதான்., 

தெருவின் . இரு புறமும் ௮டங்காத ஜனக் கூட்டம் 

இருந்தத. அம்மணீதனோ, 4 தள்ளுமின் ந வழி விடு 

மின்,” என்று கூறி, நடந்து கட்த தெருவெல்லாகங் 

கடந்து சென்றான். ௪ 

அம்மனிதன்மீது பரந்து இடந்த முன் தோலில் 

_திட்டப்பெற்றிருந்த வாசகம் என்ன வெனில், அருவ 
, ராரவது என் பின் பக்கத்தை. எட்டிப்பார்க்கக்கூடா து,” 

என்பதே. அவ்வாசகம் பலரையும் பின்புறம் நோக்கத் *
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தூண்டியது எனக் "கூறவேண்டுமா? பின் தோலில் @ur 

.நிசப்பெற்றிருக்கன என்னவெனில், இதனால் சோ 

ணாட்டு ஜனங்கள் சகலருக்கும் தெரிவிப்பதாவது: இம் 

மாதம் பதினைந்தாம் நாள் முதல் பதினைந்து - நாட்கள் 

வரையில் ஈந்நாட்டு மந்திரியாரான மதிபாலருக்குத் இரு 

மணம் ஈடைபெறும். அதிற் கலந்து உற்சாகம் அடைய 

* அனைவரும் இதனால் அமைக்கப் பெறுகின் றனர். ஆக 

லின், ஒவ்வொருவரும் தத்தம் இல்லங்களையும் தெருக் . 

களையும் அலங்கரித்தல் வேண்டும்; குப்பை கூளங்களை 

அகற்றல்வேண்டும்; கொடிகள் கட்டவேண்டும்; தேவை 

யான ரக. யெல்லாம் © செவ்விதின் முடித்து, 

மணமான து இச்சோணாட்டில் மட்டுமன்றி, சேணாடெங் 

கணும் இறெப்புறுமாறு மற்றும் செய்வனவற்றை : யெல் 

லாம் செய்யக் கடவாராக ,' என்பதே: 

உடனே சோழ காட்டார் அனைவரும் தத்தம் இல் 

லங்களில் திருமணம் ஈடைபெறப் போவதாய் நினைந்து 

(கொண்டனர். காவிரிப்பூம்பட்டினத்து மாந்தர் அனைவ 

ரும் தம்மாளிகைகளுக்கு வெண்்சுதை தீற்றினர்$ தெருக் 

களில் உள்ள பழ மணலைப் போக்கி, சங்கமமுகத்துத் 

தங்க நிற மணலைக் கொணர்ந்து பரப்பினர் ; ஆகாய - 

'வெளியெல்லாம் மறையுமாறு, அோகான பந்தர்களைத் 

பத லாம் அமைத்தனர். : பெண்டிர் அனைவரும் 

... தத்தமக்குப்”புத்தம்புதிய பட்டுகள் வாங்கினர்; பணிகள் 

செய்வித்தார், ஆடவர் அனைவரும் தத்தம் உடைகளை 

ப அணிகலன்களையும் "பு அப்பித்துக். கொண்டனர். 

அனைவரும் தத்தம் சிறுவர் சிறுமியர் சீருடன் இலங்கு 

் மாறு, அவரவர்க்கு வேண்டிய செப்பமான உடைகளை
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யும் கலன்களையும்சித்தஞ்செய்துகொண்டனர். எனவே, 

காவிரிப்பூம்பட்டினமெல்லாம் கலியாண கோலழுற்ற த... 

மதிபாலன் மணஞ்செய்ய விழைந்த பெண் சோழ. 

நாட்டுப் பிரகான ஆசாரியன் மகள் அஞ்சனா தேவி என் 

பவள். பக்தியிற் சிறந்த மதிபாலன், பக்தியிற் சிறப்புற்று 

விளங்குமொரு குடும்பத்தில் மணஞ் செய்துகொள்ள 

வேண்டுமென்று விரும்பினன்போலும் ! அஞ்சனா தேவி. * 

காரைக்கால் அம்மையாரைப்போல, கற்பிலும் கட 

வுள் பக்தியிலும் இறந்தவள். ௮வள் மையுண்ட-கண் 

களும், பொய்யுண்ட இடையும், வளை கொண்ட arm, 

களும், பவளமன்ன வாயும் பொருந்தியவள். அவள், 

பொன்னன்னமேனியும், மின்னன்ன கார்இயும், 'அன் 
னம் அன்ன ஈடையும், கன்னல் அன்ன மொழியும் - 

வாய்ந்த காரிகை. அம்மாது கலை மதி போலாது, உலை: 

வில்லாத ஒளிபூத்த நெற்றியுடையவள் ; முத்துகளைப் 

போலா, இத்துணை மதிப்புடையவென மதிக்க.விய 

லாத பல் வரிசைகளையுடையவள் ; இருளைப்போலா௮,, 

சுருளுற்ற கருமயிருடையவள். அம்மங்கையின் அளி 

நிறைந்த விழிகளும், ௮றங் இடந்த நெஞ்சமும், கேள்வி 

சான்ற கோளற்ற செவிகளும், அள்ளிக்கொடுக்க வல்ல 

அழகே விரல்களும், ரோனம் நூவல வல்ல ஈன்னாவும், 

ஞாலக்தாங்க விரும்பிய பாத மலர்களும், காரியர் அனை 

- வராலும் உற்று நோக்கப்பெற்றன. அப்பெண் பாவை 
அறத்தையே ஆடையாகப் புனைந்தவள்; அன்பையே 
அணியாகக் கொண்டவள்; — பொழறையையே பூஷண 

மாகத் தரித்தவள்; வாய்மையையே உச்ச வடமாகப்' 
பூண்டவள். எனவே, அவள் மதிபாலனுக்கு ஏற்ற.
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மணப்பெண்ணாய் விளங்னெள். சோழ மன்னனும் மற்ற 

வர்களும்? இவ்விருவருமே பொருத்தமுடைய மண 

மக்கள்,' என்பது தேர்ந்து மிகுதியுங் கொண்டாடினர். 

பூவிற் பொலிந்த காவிரிப்பூம்பட்டினம் .. ௮க்கலி 

பயாண ஈன்னாட்களில் புண்ணிய நாடெனக் கண்ணியத் 

தொடு விளங்கிற்று, நல்லதொரு முகூர்த்தத்தில், சந் 

..இரன் கடகத்தில் உச்சனாயும், களத்திரக்காரனாய ௪க் 

Brox பது ஆட்சியுடையவஞாயும், களத் திரதானா. 

பதியும் மற்றக் கிரகங்களும் நற்ெமத்ே தாடும் அமையப் 

பெற்றிருந்த ஈல்லோரையில்,மதிபாலன் ௮ஞ்சனாதேவிக் 

குத் திருமாங்கலியம் தரித்தான். அதன் பிறகு தின 

'மொன்றிற்கு இருமுறை காலையும் மாலையும் மணமக்கள் 

_ ஊர் வலம் வந்தனர். அவ்வுலாக்களில் மண மக்களின் 

பின்னர், ஏந்தல் முதல் எல்லா அதிகாரிகளும் தத்தம் 

இசதங்களிலும் குதிரைகளிலும் ஏறிச் சென்ஞுர்கள். 

முன்னும் பின்னுமாகக் கட்டியங்காசர்கள், பட்டினி 

- இடந்தும் புல் தின்னாப் புலிக்கொடி யேந்திச் செல்வா 

. சரயினர். அணங்கனையார் அணையா அலர் விளக்கேகந்திப் 

போயினர். செஞ்சாமசை அசைத்தும், மலர்க்கொந்து 

களையும் களைகளையும் குருத்தோலைகளையும் பிடித்தும் 

சென்றனர்“பலர். அரமனை வாத்2யக்காசர் தம் இசை 

விளங்கும் வண்ணம் இன்னிசை எழுப்பினர். தெருக் 

களில் வரிசையாக நின்ற மாந்தரனைவரும் ஆரவார 

ரித்து வாழ்த்துக் கூறினர். முச்சந்திகளிலும் சதுக்கள் 

களிலும் சமைக்கப்பெற்றிருந்த பந்தல்களின்€ழ் மலர் 

_ மாரி பொழிதீலால், மண மக்கள் சற்றுநேரம் ஆங்காக் 

குத் தாமதித்தனர். அங்கு, அனைவரும் அவர்களைக்
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கண் குளிரக் கண்டனர். அந்தப்புரத்து அரிவையரும், 

மூப்புமேலிட்ட கிழவரும், முடவரும், ஒரு கண் குருட 

ரும் ஆய எல்லாரும் மண மக்களை ஆனந்தம் பெருகும். 

ஆசைபொருக்திய தம்கண்களாற் கண்டுகளித்தனர். இல்: 

வாறாகப் பதினைந்து தினங்கள் ஈடந்தன, 

_ தினந்தோறும் ௮ரசன் ௮ரண்மனையி லுள்ளார்க்கு. 

அகிய விருந்துகள் அளித்தனன். மங்கள தினத்தன்று ' 

- ஊரினர் அனைவரும் பெரியதொரு விருந்தளிக்கப்: 

பெற்றனர். கல்வி பயிஓஞ் இருர் பலரும் பரிசுகள் 

அளிக்கப்பெற்றனர். பாடசாலைச் சிறுமியர் எல்லாருத் 

கும் பரிசுகள் இடைத்தன. ஏழைகளும் முடவரும் குரு: 

டரும், தத்தமக்கேற்ற புதிய ஆடைகளைப் புசவலனாற். 

பெற்றனர். இவ்வாறு திருக்கலியாணம் இனிது 

மடிந்தது. 
மதிபாலன் தன் ஆருயிர்க் காதலியாம் அஞ்சனா. 

தேவியோடு அகமஇழ்க்அ, முகமலர்ந்து, அன்புற்று, 

இன்புற்றான். விதியை வெல்லும் மதிவாய்ந் ௮, தன் விதி. 

யின் விளக்காய் வந்.துதித்த மதிபால மணாளன்பால், கஞ் 

சமலர் முகமீது காவிமலர்க் கண் பூத்த, இஞ்சுக மொழி 

பழுத்து, மஞ்சுடன் கனிந்து விளங்கெய அஞ்சனாதேவி,, 

எஞ்சலிலாக் காதல் மிஞ்ச, தஞ்சமென கெஞ்சம் பூண். 

டாள். அவளது இணையற்ற மதி வாய்ந்த அணைவனான' 

- மதிபாலனும், அவளைச் சஞ்செமெனத் ' தானடைந்த 

எஞ்சலிலா இனிய பொருளென, : தன் வஞ்சமில்லா . 

கெஞ்சிற் கொண்டு, அவள்பால் பேதமில்லாக் காதல் 

கூர்ந்த, அவளைத் தன் கஞ்ச மலர் கநெஞ்சினின் றும்.
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அகற்றானாகி), gator ஆவியும் உடலும் என மேவி” 

யினை. மாநிலம் மசிழ்வடைய, வாழ்வானாயினன். 

மதிபாலன் தன் ஆளுயிர்க்காதலி ௮ஞ்சனா. தேவி 

யோடு கொஞ்சகாள் ம௫ழ்ந்திருந்த பின்னர், சோழ நாடு 
முழுமையுஞ் சுற்றி வரச் சென்றான். சென்றவன். 

செழித்த காலங்களிற் குவிதலாகும் தானிய வர்க்கக் 

களைச் சேமஞ் செய்யும் பண்ட சாலைகள் கட்டப்பெறு 

மாறு, ஏற்பாடுகள் செய்தனன். சேருர் தானியங்களை 

மேற்கூறிய சாலைகளில் சேர்ப்பிக்கும் பணிவிடைக்காரர் 

களையும் விசாரணைத் தலைவர்களையும் வேண்டுமளவில் 

நியமித்து, காரியங்கள் ஒழுங்காக நடந்தேறும் வண்- 

ணம் மற்றும் வழி வகைகள் செய்து; திரும்பினன், 

செழிப்பான காலங்களில் சோழ வளநாடு முன்னி. 

லும் பன்மடங்கு வளழமுடைத்தாய் விளங்கிற்ற!. பூமி 

மிகுதியான பலனைத் தந்தத. தானியங்கள் கடற்கரை 

மணலைப்போல விளைந்தன. எங்குச் சென்றாலுங் கழனி' 

களே காணப்பட்டன, எங்கும் பசும்புல் தரையே : 

புலப்பட்ட. தரிசு நிலமென்பதைத் தரிசித்தல் எவர்க்: 

கும் அரிதாயிருந்தது. நாட்டினர் அனைவரும் ஓய்வு 
இன்றி, விதை விதைத்தலிலும், அறுப்பு ல் 

அம், அரிகட்டலிலும், தானியஞ் ட ஊக். 

கஞ் செலுத்தினர், 
.... அவ்வேழூ வருடங்களிலும் செல்வமானது கரை 

தெரியாது பொங்கப் போயிற்று. செல்வமடந்தை ஓவ்: 

வொருவர் முகத்தையும் மலரச் இசயுதனன். அன்னப். 

பால் பருளெவர்கள் ஆவின்பால் பருகற்கும். அகமத்ற. 
னர். வெந்நீர் பருஇஞார்க்கு ள்... உலட்டல்.
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'செய்தது.. அனைவரும் அமிர்தமனைய உண்டிகளாக்க 

அயில்வாசாயினர். அக்காலை ௮ரசன் அடி முடி. தெரி 

யாதவனாய்த் தலை பெடுப்பானாயினன். 

- இரு: மடந்தை தன்னிடமிருந்த ஆக்க மனைத்தை 

யும், சோழ நாட்டினர் கைகளிற் பெய்.துவிட்டு, வெறு 

.மடந்தையாயினள். மூதேவி என்ற மடந்தை மாண்டு 

உருவழிந்தனள் $ அந்நாட்டினில் ₹தா' என்னும் சொல், 

அம் ஒழிந்தது; தருமமும் ஒழிந்த த; (கொடு' என்னும் 

பதமும் ஒழிந்தது; கொடையும் ஒழிந்தது; * ஈ' என்று 

இரப்பாரும் ௮ற்றனர்;. ஈகையும் அற்றது; * வேண்டும் ' 

என்று வினவுவாரும் அற்றனர்$ வள்ளன்மையும் அநீ 

றது. சாரதா தேவி சகலர் மனப்பிடத்து மடீர்ந்தனள்5 

ஆகலின், வறுமை இல்லாப் புலமை வாழ்ந்தது; புலவர் 

மாட்டும் பொய்யுரை யொழிந்தது; போற்றும் புலவரும்” 

தூற்றும் புலவரும் போய், உண்மை சாற்றும் புலவர் 

தோன்றினர். பொன்னி காடனும். புலவர்களின் புகழு 

ரளைகள் இல்லாதொழிந்தனன். எல்லாப் புலவரும் இயற் 

கை நலன்களையே இன்புடன் பாடினர்; ஈசர்புகழையே 

இதமுடன் சாற்றினர், அனைவரையும் தேசாபிமானம் 

அணைந்தது; அனைவருந் தம்மைத் தேவரென மதித் 

தனர்; தம் நாட்டைச் தேவலோகம் என்றனர். தம் மன் 

னனைத் திருமாலின் அவதாரம் என்றனர். இத நிற்க.. 

மதிபாலன்: மற்றுமொரு முறை சேகணாடெக்கும் 

சுற்றி வந்தான். ௮வன் சென்ற இடங்களில் எல்லாம் 

- குடிகள் மன விருப்புஉன் தாங்களே தானியங்களைக் 

கொணர்ந்து பண்டசாலைகளிற் பெய்தனர். இடக்களுக். 

இயைந்தவாறெல்லாம்: இன்னும் பண்ட சாலைகளைக் கட்
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மனன் மதிபாலன். இங்கனமாக மேரு மலைபோலுந் 

'தானியமல குவிந்தது. குவியுந்தேோறும் ௮&த அவித 
aver ஆனந்தமூட்டிற்று:. 'இன்னணம் எழாண்டுகளி 

அம் சோழ நாட்டினர் தங்கள் செல்வத்தின் மிகுதி 

யைச் சேமிக்கலாயினர்; :” 

பஞ்சங்காட்டும் வஞ்சவருடங்கள் வருவதன் முன் 

னர், மதிபாலன் எழின்மிக்க அஞ்சனா தேவியோடு கழி 

ன் பேருவகைதொண்டு இல்லறம் ஈடாத்தியதன் பயனாய், 

- வ்ள் எழில் ஈலம் கனிந்த இரு புதல்வரையும்,- ஒரு 

புதல்வியையும், இனிய நற்பேராய் ௮டைந்தனள். ௮க் 

காலங்களில் மதிபாலன் மாந்தரனைவராலும் மிக்க மாண் 

பினையடை-நதனன். மன்னனோ,செல்வப்பெருக்கொன் று 

- தவிர, நியாய விசாரணையையும் ஈ௧ர சோதனையையும் 

வழக்கு வியாச்சியங்களையும் காணாமையினால், யாதொரு. 

வேலையு மற்று, ௮மைவுற்றிருக்தனன். மதிபாலனோ, 

இறைவர் முன்னின்று. ஈட்த்த, அவர். பின்னின்று 
தானே யாவற்றையும் கடத்தினான். 'குடிகளெல்லாரும் 
மதிபாலன். உதவியினால், எல்லாக் காரியங்களிலும் 
முன் மதியோடிருக்து, பின் கேட்டை க்கக் grees 

Heat கருதித் அதிப்பாராயினர்... 208 
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பஞ்சப் பறவைகள் 

  

பெரியார் பேருமை சிறுதகைமை; ஒன்றிற் 
குரியா ருரிமை யடக்கம்;--தேரியுங்கால், 

சேல்வ முடையாருஞ் சேல்வரே, தற்சேர்ந்தார் 

அல்லல் களைப வேனின்.” -- நாலடியார் 

சே ர்௰ காட்டினில் உண்டான ஏழு வருடப் பஞ்சம். 

பாண்டி நாட்டையும் பிடித்தது. அந்நாடெக்கும் 

பரவிய பஞ்சத்தீ அண்வசையும் வருத்தியது. ஏழை. 

மக்கள் பலர் சமயம் பார்த்திருந்த யமனுக்கு இசையா 
னார்கள். எண்ணற்ற மக்கள் பஞ்சத்தில் உயிர் பிழைக்க, , 

வென்று! பறவைகள்போலப் பல்வேறு இடங்களுக்குப்: 

போனார்கள். குளங்குட்டைகளில் தண்ணீரின்மையால், 

அவற்றின் மடை முகங்கள் தூர்ந்து பந்தன. நிலத். 

திற் பூண்டுகள் இன்மையால், ஆடு மாடுகள் சோர்ந்து. 

கடந்தன. வானமானது ௪தா களங்கமற்று விளக்க, 

என் வெண்மேனியே எனக்கு ALS செய்வது. மேக. 

மானது என்மீது படர்ந்து என் அழகைக் கெடுக்க: 

யான் இடங்கொடேன்.'' என்று கூறுவதுபோன் றிருந். 

தீது. மரங்கள் தங்கள் களைகளைக் கொஞ்சமேனும். 

அசையாமல், ௪பை நடுவே நீட்டேரீலை வாக்க. 

மாட்டாதவன்போல நின்றன. வெயிலவன் உக்ரொ 
வேசத்தோடு வெப்பக் கான்ளான். நில மகள் உலைக். 
களத்திற் காய்ந்த வெண்கலம்போற் கொடித் .அக்கொண் 

_ மிருந்தனள். ௮லை கடலுர் தன்னீர்மைகுன்றி வெம்மை
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யுற்று, அ௮னற் காற்றையே வீசிற்று. பஞ்சிற் பட்ட 

உண்ணெருப்பைப்போல, பஞ்சமானது பாண்டி நாட் 
டாரின் உள்ளங்களை யெல்லாம் உட்சென்று கருக் 

கன௮. பஞ்சகாலத்தின் தொடக்கத்திலேயே இவ்வாரு 

யின், இடையில் எவ்வாளனுகும்? கடையில் எத்துணைக் 

கொடுமையாகும் ? இத நிற்க. 

ஒரு நாள் ஜயவீரர் கம் குமாரர்களை Boll sg, 

“மக்காள், மதிபாலன் மாண்டுபோனான் என்பதை 

நினைக்குந்தோறும் என் வயிறு எரிஇறது. அவனோடு 
நாமும் அப்பொழுதே இறந்தபட்டிருப்பின், . இப் 
பொழுஅண்டாயிருக்கிற இக்கஷ்டத்திற்குத் தப்பி 
யிருப்போம். அம்மகனைப்பற்நிய அயரம் இன்னும் 

.மாறவில்லையே ! தான் மண்ணுட் புகும் அன்றுதான் 

வது மாறும்,” என்றுகூறப் பதின்மரில் ஒருவன் அவரை 

நோக்கி, அப்பா, கவலையை ஓழித்துவிடுங்கள். £ங் 
கள் கவலைப்படலால் அடையும் இலாபம் என்னை? பர ' 

லோகத்தில் பாக்கியம் அருப்விக்கும் தங்கள் மகன், 
அதனை நீத்து, தங்களை காடி. கரலோகம் வருவனோ ? 
செத்தார்க்குச் சிகேகதெரைப் பந்றிய எண்ணம், 
உண்டோ? இறந்தார்க்கு இனிய உறவின சைப்பற்றிய 

, எண்ணம் உண்டோ? பட்டார்க்கும் பிதா உண்டோ? 
மாண்டார்க்கு மாதா உண்டோ? உங்களுக்கு நாங்களே 
இனியவர்கள், காக்களே புத்திரர்கள் பதினொரு பிள் 
ளைகளுடைய நீங்கள், மாண்ட ஒருவனை நினைந்து, ல 
மந்திருப்பது ௮றிவினமே.: செத்தாசோடுற்ற இரேகம் 
நலக்கு யாது பயன் தரும்? பட்டாரோடு பாராட்டும் 
உறவினால் பயன் என்னை? உங்கள் கவலையை இன்றே. 

2 
~.
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விடுங்கள்." வீணே இந்த வயதிற் கவலை கொள்ளாதீர் 

கள். நீங்கள் இன்னும் நாராண்டளவு எங்களோடி. 

ருக்க வேண்டுமென்று நாங்கள் ஈசரைப் பிரார்த்திக்க .. 

ஜோம். நீங்கள் அயசமடையின், காங்கள் இது முதல் 
அயர்ந்து படுவோம். அ௮ம்மம்ம! மதிபாலன் உயிரை 

விட எங்களுக்கு உங்கள் உயிரே பெரிது, நீங்கள் இல் 

லாவிடில், நாங்களும் இல்லாமற்போவோம்,'' என்றான். 

பின்பு ஜயவீரர் தம் மைந்தரைப் பார்த்த; ( மைந் 

தர்காள், ஈசர் நம்மை இகச்காட்டினில் தோற்றுவித்த 

காலந்தொட்டு, எக்காலத்தும் எல்லாக் காரியங்களிலும் 

நமது ஈன்மைக்கென்றே உழைத்து வந்திறாக்கஇன் றனர். 

ஈம் மன்னரும் மனு நீதி தவருத செங்கோன்மையே | 

செலுத்தி வந்திருக்கன்றனர். நாம் கடவுள் பத்தியும் 

௮7௪ பத்தியும் உடையவர்களேயாயின், ஒரு போதம் 

- அதம் அடையோம்; இப்பஞ்சத்தினாலும் ராம் பாழ்படு 
(வோமல்லோம். நீங்கள் ஒருவர் முகத்தை யொருவர் 

“நோக்க வாளா விருப்பதில் பயனில்லை. நாம் வேண்டிய , 

பணம் வைத்திருக்கன்றோமே! அதனால் வேண்டிய உண 

வினை வாங்கப் பயனடைதலே முறையாகும், சோழ 

வளகாட்டினில் மிகுதியும் தானியம் உண்டென்று 

கேள்விப்படுகின்றேன். அவை வேண்டுவோர்க்கு வேண்டு 

.. மளவில் விற்கப் பெறுகன்றனவாம். ஆதலால், ௮வது 

மும் மாந்தர் பலர் ஆங்குச் சென்று தானியங் கொண்டு 

வருகின்றனராம். நீங்கள் அங்குச் சென்று தானியங்- 

கொண்டு வாருங்கள்,'' என்ன, , அனைவரும் அததிகு 

ஆமோதித்தனர். Se ee
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பின் னும் ஜயவீரர், ₹ மக்காள், மபொலன்மட்டும் _ 

என்னிடம் இருப்பான். டங்கள் பத்அப்பேரும் ஒத்அப். 
போய் வாருங்கள். aes தானியம் வாங்கச் செல்வா: 

ரோடு சேர்ந்து போங்கள். துணையோடல்லஅ நெடுவழி 

போதல் தகாது,” என்று கூற, அனைவரும் சம்மதித் அ, 

அன்று மாலை வேண்டும் .திரவியங் கைக்கொண்டு, 

சோணாட்டிற்குச் செல்வாரைத் கு கொண்டு. 

செல்வா சாயினர். . i 

. அக்காலத்தில் சோழனுக்கும் பாண்டியனுக்கும். 

நட்பு இருந்தது. சோணாட்டினர். பாண்டி நாட்டிலும். 

பாண்டி நாட்டினர் சோழ நாட்டிலும் வசித்து வந்தனர். 

இருசாட்டிற்கும் இடையிட்டதொரு பாதை, பேர்க்கு 

ரவு நீங்காத: பெரும்பாதையாய் .அமைந்திருந்த.௮. 

பஞ்சகாலத்தில் ௮ப்பாதை. வழியே தினந்தோறும் மாந்: 

தர் இரள்இரளாகச் சென்றனர்; பெரும்பாலார் தானி. 
யம் வாங்கவே போயினர். வியாபாரக் காரியங்களிலும் . 

இருகாட்டினரும் ஒருப்பட்டி ருந்தனர். ஜயவீரரின்புதல் 

வர் ஒரு பெருங்கூட்டத்தினருடன் - சென்றனர். Bs 

லின், அவர்களுக்கு கடையின் வருத்தம் தோன்ற. 

வில்லை: பிரயாணிகள் அனைவரும் உல்லாசமாய்ப் பாடி. 

யும் சல்லாபமாய்ப் பே௫ியும் சென்றனர்... ஓவ்வொரு. 

வருக்கும் தத்தம் காட்டைப்பற்றிய. நல் அபிமானம். 

இருந்தது. ( காக்கைக்குக் தன் குஞ்சு பொன் குஞ்சு,” 

என்றவாறு, ஒவ்வொருவரும் தத்தம் ப் ் 

உயர்த்திப். பேசுவாராயினர். 

.. அப்பொழுது பாண்டி. ர ன்ட் தன் 

னுடன் வரும்பிரயாணிகளை விளித்து, ₹நாம் பஞ்சத்தின்.
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பொருட்டுப் பாண்டி காட்டைவிட்டுச் சோணாடு செல்ல 

வும் நேர்ந்ததே ! எக்காலத்தில் இப்படி. 'ஈடந்தது? 

சோழ நாட்டிற் பல முறை பஞ்சமுண்டென்று கேள் 

விப்பட்டிருக்கின்றோம். பாண்டி நாட்டில் எக்காலமும் 

பஞ்ச முூண்டானதில்லையே !* என்ன, சோழ நாட்டா 

னொருவன், ₹ அதுதான். ௮னைவருக்கும் தெரிந்த விடய 

மாயிற்றே! பாண்டிய நாடு எக்காலமும் . பஞ்சம் 

பிடித்த நாடே. ஈராண்டுக்கொருமுறையேனும் ஆண்டுப் 

பஞ்சம் உண்டாகாமற் போகாதே ! 6 சோழ வளநாடு 

சோறுடைத்து, என்ற வாக்கு இற்றை  வரையிற் 

பொய்த்ததில்லையே !:”' என, மற்றொருவன், சோற்று 

“வளம் பெரிதோ ? முத்து வளம் பெரிதோ ? தென்னாடு 

முத்துடைத்து,' என்ற ஆன்றோர் வாக்கு மாத்திரம் : 

,பொய்த்ததாமோ ? வைகை நதியில் இப்பொழுது 

சராண்டுகளாய்த்தான் தண்ணீர்ப் போக்கில்லை. இற்றை 

- வரையில் பாண்டியர்க்குச் சோற்றுக் குறை இருப் 

பினும், பணக் கூறை இல்லையே !'' என்ன; வேறொரு 

வன், * காவிரியின் வளத்திற்கும் வைகையின் வளத் 

திற்கும் எத்துணைத்தாரம் வேற்றுமை யிருக்கிறது ? 

காவிரி தெய்வ ஈதிகளில் ஓன்றன்றோ ? அவள் ஆதியில் 

பிரமன் மனத்திலிருந்து கவோனனக்குப் புத்திரியாய்ப் 

பிறந்து, அகத்தியரை மணந்தவள் $; அகத்தியர் வரத் 

தால் எல்லாத் தீர்த்தங்களும் வணக்கும் "வசமடைக்று, 

அகண்ட காவிரிஎனப் பெயர்பெற்று, உலகத்தார் பாவங் 

களைப் போக்குபவள் அல்லவா? 
காவிரி நதி சோழ நாட்டிற் பெருகி3யோடற்குக் 

காரண கர்த்தராய் இருந்தவர் அகத்தியரே என்பது,
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பண்டைத் தமிழ் நூற்களின் வாயிலாய் அறியவருவ அ. 

_ மணிமேகலையுள், 

சேங்கதிர்ச் சேல்வன் திருக்குலம் விளக்கும் 

கஞ்ச வேட்கையிற் காந்தமன் வேண்ட 

அமா மூனிவன் அகத்தியன் தனாது 

.... கரகங் கவிழ்த்த காவிரிப் பாவை.” 

என்று வரும் ௮அடிகளானே, காந்தமன் என்னும் அரசன் 

* கீர் வேட்கையுற்றுத் தன்னாட்டிற்கு ஆறு ஒன்று வேண் 

டும் என அகத்தியரை வேண்ட, அவர் தம் கரகத்தைக் 

கவிழ்த்துக் காவிரியாறு பெருகியோடச் செய்தனர் என் 

பது அறியக்டெக்றெ.௮. கந்தபுராண முதலிய நூற்கள், 

“சோழ நாட்டில் இந்திரன் கான் வைத்து வளர்த்த நந்த 

“வனத்திற்கு நீர் வேண்டும் என்று கருதி, விநாயகரை 

. வழிபட, அவர் அகத்திய முனிவர் கரகத்தைக் காக்கை 

யுருக் கொண்டு கவிழ்க்க, அதினின்றும் காவிரியாறு 

பெருகிற்று, 3 என்று & DIGles Der. 

காவிரிகதியே செம்பியனைப் பொன்னவன் ஆக்கு 

வது; சோழ நாட்டைப் புனல்காடாக்குவது. இதுவே 

அரிச்சந்திரன், அருச்சுனன், சு௪லை, பன்றி, மண்டூகம், 

முதலை முதலியோர்க்கு நற்கதி ௮ஷித்தத. இற்றைவரை 
யில் சோணாட்டைத் தூய்மைப்படுத்தி வளப்படுத்திவரு 
வம் இக்ஈதியே, இக்கஇயுடைய நாட்டில் பஞ்சமும் 

அஞ்சி நிற்கு மன்றோ ?'' என்று கூறினான். 

பாண்டிய காட்டா னொருவன், 4 வைகை நதிக்கு 

வந்த குற்றமென்ன? வைகையும் வைகுண்ட நதிகளில் 

ஒன்றன்றோ? பிரம இருடி. யொருவர், பரமதீர்த்தத்தின் ; 
2
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பொருட்டுத் திருமாலை வேண்ட, அவர் தம் அடியவர் 

'கையினைப் பக்கலிலிருந்த பருப்பதத்தின்மீது லைக்கு 

மாறு ஏவினர், அவ்வண்ணமே தவ ரைட்டர் தம் கை 

யை வைத்தலும், அதினின்றும் வைகை பெருயோ 

டிற்று. கை வை, என்ற. திருமால் வாய்ச்சொற்களே 

பின் முன்னாக, (வைகை' எனப்பெயர் வாய்க்து விளங் 

குவதே, 'அவ்வாலாற்றிற்குச் சான்றெனப். பெரியோர் 

கூறுவர். ன பாட்ட. வரலாஞுயினும், இதில் பழு. | 

துறு பொய் இல்லை என்பதே நாங்கள் அறிந்த உண் 
“மை. தவிர, வைகை பெரு) வெகுளியுறுங் க. 

அதன் வெகுளியை அடக்கவல்லார் முக்கண் முதல்வரே 

யன்றி, வேறெவரு மல்லர். வைகைக்கு:௮ணை கோல 

வல்லவரும், அதனை ௮ணையிட்டு அடக்கயெவரும் அவ _ 

சே. மாணிக்கவாசகர் காலத் அப் பெருயெ வெள்ளத்தை 

வந்தியின் பொருட்டு ௮ணை கோலி அடைத்தவர் திரி 

புச மெரித்த விரிசடைக் கடவுளே என்பதை, எவரும் 

மறுப்பாரோ? ௮ண்டமெல்லாம் உணவாக அயிலும் 

ஆற்றல் வாய்ந்த குண்டோதரன் தாகத்தைத் தீர்த்ததம் 

வைகையே யன்மோ? இத்துணைத் தெய்வீகம் பொருந் 

தியதாய், தண்டமிழ் போலும் இனிய நீரை உல௫ 

னர்க்களிக்கும் வைடைக் கரையில் வாழ்வார்க்கு, யாதே: 

னும் குறை நேருமோ ?'' என்றனன். 

மற்றுமொரு பாண்டிய நாட்டான், * வைகை யாற் 

நின் வளம் இதவானால், நாட்டின் வளம் எத்துணைச் 
இெப்புடைத்தாகும்? மதுரையே தமிழ்மொழிக்குத் தாய் 

- வீடு, மதுரையே மதுரம் பொருந்திய: தமிழை நாளிது. 

வறை நன்னயம் பொருந்தப் பேணுவது. முன்பு மது.
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சையிலிருந்த. சங்கங்களே தமிழ் மொழிக்குத் தனிச் 

சிப்பை அளித்தன. மதுரையே புலவர் பெருமக்களுக், 

கெல்லாம் இனிய அ.கமாய் விளங்கெ.து. இத” கருதியே: 

ஒளவையார் எனும் அருந்தமிழ் மூதாட்டியரா, 5 

₹ நல்லம்பர் நல்ல குடியுடைத்த; சித்தன்வாழ்(வு) 
இல்லந் தோறுமூன் றேரியுடைத்து;--௩ல்லரவப் : 

pie con Bae சோமன் Guat பாண்டியரின் : 
னாட்ஜேட்த்து நல்ல தமிழ்,"” தனிப்பாடல்: ் 

என்றொருபாவால் பாண்டியனைப் புசழ்ர்திருக்கன், றனர். 

-மூச்சங்கம் பெருமுரசலை றந் த,அ௮ரிய புலவரைப் பேணி, . 

தமிழ் நாடெங்கும் தமிழ் மணம், வீசச் செய்தன. WS 

காலத்தில் திகழ்ந்த பெரியோரெல்லாம் மதுரையையே- 

் மொய்த்துக்கொண் டிருந்தனர். ஆகலின்; பாண்டிய. 

அரசரும் பாண்டி நாட்டாரும். ஈண்டிய புகழுடன் 

இலங்கைர். பாண்டி நாடு பல புலவரால் சிறப்பித்துக் 

கூறப்பெற்ற_து.. அப்பெருமக்கள், 

சந்தனப் போதியச் சேந்தமிழ் முனியம் 
சவந்தர பாண்டிய னெனுந்தமிழ் நாடணும் - 
சங்கப் புலவரும் தழைத்தினி திருக்கும் 
மங்கலப் பாண்டி, suet.” > 

என்று இர்காட்டை வாழ்த்தி Syste. பாண்: 

டிய நாடும், ௩ரலோக நாடும் ஓன்று ,' ் என்றனன். 

மற்றுமொரு சோணாட்டான், பாண்டிநாட்டினரை 

- கோக்௪, ஈண்பர்காள், தமிழ் மொழியை வளர்த்த... 
பாண்டி நாடென்றோ கூறினீர்? , ஈன்ற! நன்று!! தமிழ்... 

மொழி மூன்று நாட்டிற்கும் இறந்த மொழியே!. ஆயி.



90 

னும், அதனை வளர்த்தவர்கள் சோழர்களே. ஒட்டக் . 

-கூத்தர், ஒளவையார், கம்பர் முதலிய கவி யசச்ர்களும் 
கவி யரசிகளும் எங்கிருந்தவர்கள்? 'தமிழினுக்கிருக்கும் 

இணனிமையைப் பலர்க்கும் எடுத்துக் காட்டினவர் ௮ச் 

சோணுட்டுக் கவி வாரை ரல்லமோ * சோழ ௮ரசர்களே 

தமிழ் மொழியை இன்றளவும் வாழ வைத்தவர்கள். 

g தனைக் கருதியே, 

மன்ற வாணன் மலர்திரு ரான் 

தேன்றமிழ் மகிமை சிவணிய சேய்த 

அடியவர் கூட்டமும் ஆதிச் சங்கமும் 

 படியின்மாப் பேருமை பரவுறு சோழனும். 

சைவமா தவருக் தழைத்தினி திருந்த 

மையறு சோழ வளநாடு.” 

- என்று ஒரு புலவர் பெருமான், அதனைச் றப்பிததுக் 

-கூறியிருக்கெறனர். எனவே, பாண்டி காட்டினும் 

சோழ நாடு இறப்புற்று! விளங்கெதென்பது ஒருதலை, 

இற்றைவசையின் அதன் திறம் எவ்விஷயங்களிலும் 

என்று இசைத்தனன். 79 - குறைந்து காணப்படுவதன்று, 

6 எங்கள் அலா பெருமான், புகழேந்தி எனும் 

. இருகாமம் பூண்டு இருந்தனர். அவர் பாண்டி நாட்டில் 

.மட்டுமன்.நி, சோழ நாட்டிலும் வாழ்ந்தவர். அவர் 

காலத்தே ஒட்டக்கூத்தர் என்றொரு கவிவாணர் வாழ்ந் 

தனர். அவர் சோழகாட்டிறைவ னுக்குப் பெண் பேச 

வேண்டி; பாண்டியன் சமஸ்தானசத் ் இற்கு வந்தார். வந்த. 

வர், சோம நாட்டினை, முதன் முதலாய்ப் பாண்டிய 

கரட்டோடு ஒப்பிட்டு, வியந்து கூறுவான் தொடக்கு,
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4: கோரத் துச் கொப்போ கனவட்டம் அம்மானே ? 

கூறுவதும் காவிரிக்கு - வையையோ, அம்மானே ? 

் ஆருக்கு வேம்புநிகர் ஆகுமோ அம்மானே : 

ஆதித்த னுக்குகிகர் ௮ம்புவியோ அம்மானே ? 

வீரர்ச்குள் வீரனொரு மீனவனோ அம்மானே ? 

வெற்றிப் புலிக்கொடி க்கு மீன்கொடியோ அம்மானே? 

களருச் குறக்தைநிகர் கொற்கையோ அம்மானே? 

ஓக்குமோ சோணாட்டைப் பாண்டிரா டம்மானே !'* 

என்றொரு அம்மானை பாடினார். அதைக் கேட்ட புக 
_ ேந்தியார், உடனே தாமும் ஓர் ௮ம்மானையைப் பாடி, 

- பாண்டி காட்டினைப் புகழ்ந்து கூறத் தொடங்க, 

4: ஒருமுனிவன் நேரியிலோ உரைகெளித்த தம்மானே ? 

ஒப்பரிய திருவிளையாட் டுறக்தையிலோ அம்மானே 1 

... தருகெடுமா லவதாரஞ் றுபுலியோ அம்மானே 1 

சிவன்முடியி லேறுவஅஞ் செங்கதிரோ அம்மானே 2 

சரையெதிரல் சாவிரியோ? வையையோ அம்மானே ? 

_கடிப்பகைக்குத் தாதகயம் சண்ணியோ. அம்மானே ? 

- பரவைபணிர் த.தும்சோழன் பதந்தனிலோ அம்மானே? 

பாண்டியனார் பராச்ெமம் பகர்வரிதே அம்மானே 1"? 

என்று, ஒட்டக்கூத்தர் பேச்சை வெட்டிப் பாடி, அவர் 

வாயை அடைத்தார். இப்பாடல்களைக் சேட்குங்கால், 

இரு காடுகளும் ஒவ்வொரு வகையில் இறந்த நாடுகளே 

என்பது போதரும், இரண்டும் தமிழ் காடுகளாகலின், 

இவ்விரண்டும் தக்க சிறப்பியல்கள் வாய்க்கப்பெற்றிருப் 

ப எல்லோருக்கும் ஆனந்தம் தரத்தக்கதே!'” என்று 
- பிரயாணிகளில் ஒருவன் வழக்கற அறைந்தனன். 

அப்பொழுது சோணுட்டுச் €ராளன்: ஒருவன், 

*₹தமிழ்தாடுகள் ஒவ்வொன்றிலும் பல காள் வாழ்க்தவரே:



92 

அவ்வவற்றின் பெருமை சிறுமைகளை நன்கறிவார். ஓவ் 

வொரு நாடும் ஒவ்வொரு காரியத்தில் சறப்புடைத்து. 

எல்லாச் சிறப்புகளும் ஒரு காட்டின்கண்ணே அமைந்: 

இருத்தல் ௮அரிதன்னோ ? ஓளவையார் எனும் நம் அருக 

தமிழ்ப் பெரும்புலமை வாய்ந்த மாதரசியார், சேரமண் 

டலம், சோழமண்டலம், பாண்டிமண்டலம், தொண்டை 

மண்டலம் ஆயெ நான்இலும், அவற்றின் தலைககரங்களி' 

அம் பல காள் பழகியவர். ஆதலால், அவ்வர்காடு ஈகரங் 

களின் சிறப்பியல்புகளை யெல்லாம் தொகுத்து, 

வேழ முடைத்து மலைநாடூ; மேதக்க 
சோழ வளகாட€ சோறுடைத்து; பூழியர்கோன் 

தென்னா முத்துடைத்து; தேண்ணீர்வயற்றோண்டை 

நன்னா சான்றோர் உடைத்து.” 7 

5 எனவும், 

வஞ்சி வேளிய ஒருகணம் பஞ்சவன்றன். 

நான்மாடக் கூடலிற் கல்வலித; ; 

சோழ னுறந்தைக் கரும்பினிது; தோண்டைமான் 

கச்சியுட் காக்கை கரிது.'” --தனிப்பாடல்கள் 

எனவும் பாடி வியக்தார். ஒளவையாசே ஈடு. நிலைமையில்: 

நின்று பாடினார். மற்றை பார் தத்தம் நாடுகளையே இறப் 

பித்துப் பாடினர்; ஏனைய காடுகளை இழித்.அக் கூறினர். 

ஆதலின், ஒன்றின்மேல் ஒன்றை ஏற்றிக் கூறி, ஒற்று 

மையை ஒழி;த் அவிடல் தகாத , என்று பே௫இத் தர்க். 

கத்தை முடித்தான். | 
..... இவ்வாறு அனைவரும் பேசப்பேச ம விரை 

வில் கழித்துச் சென்றனர். செல்லும்போது இனி௰:
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கதைகளைக் கூறிக்கொண்டும், பல பாட்டுகளைப் பாடிக் 
கொண்டும், உல்லாசமாய்ப் படர்ந்தனர். கடைசியில் 

பஞ்சத்தின் கொடுமையைப்பற்றியே பேச நேர்ந்தது. 

அப்பொழுது ஒருவன் மற்றவர்களை நோக்கி, * பாண் 

டிய நாட்டில் பஞ்ச மென்றோமே ! சோழ நாட்டில் 

இப்பொழுது பஞ்ச மில்லையோ ? இரு நாடுகளுக்கும் 

'இடையிட்ட தூரம் ௮இக மில்லையே ! சோழ சாட்டி, 

லிருந்தே இப்பஞ்சம் இங்கே வந்திருக்க வேண்டும் !'? 

என்ன, பிறனொருவன், 4 சோழ நாட்டிலும் பஞ்சம் 

இருக்கவே இருக்கும். அனால், சோழவரசன் எங்கே 

யாவது சென்று எவரையாவது யாசித்துத் தானியக் 

'கொண்டுவந்திருப்பான். நம்முடைய பாண்டிபனோ, 
இறந்து படினும். இரத்தலைச் செய்யாதவன். 

( முன்னொரு காலத்தில் தமிழ் நாடு மூன்றிலும் 

முழுப்பஞ்சம் உண்டாயிற்று, அப்பஞ்சத்தை நிவர்த்தி 

செய்ய வேண்டி மூவேந்தரும் தேவேந்தினிடம் சென் 
னர், தேவேந்திரன் கொலுவிருக்கும் சமயத்தில் 

மூவேந்தரும் ௮வனருஇில் சேர்ந்தனர். சேர சோழர் 

தேவேந்திரன் பக்கலில் தலை வணங்கி நின்றுகொண் 

மி.ருந்தனர். தேவேந்திரன் தங்களைத் தக்கபடி மதிக்க 

வில்லையென்று கோபமுற்ற பாண்டிய மன்னன், இந்தி 

ரன் பக்கலில் கிடந்த சுந்தர ஆசன மொன்றின் மீது, 

சோபிதமாய் வீற்றிருக்தனன். இந்திரன் பகையுற்றுப். 

பார்த்து, பாண்டியனைத் தந்திரத்தாற் கொல்லவேண்டி, 

மந்திரமாலை யொன்றினை; மரியாதை செய்பவன்போல, 

அவன் கந்தரத்தில் அணிந்தனன். அ௮ம்மாலை அவன் 

கண்டத்தை இறுக்கச் சுவாசத்தை நிறுத்த முயன்றது. 
2
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பாண்டியனோ, தன் கந்தரத்தை தெளித்து, அம்மாலை 

யானது அறுந்து அந்தரத்தில் போகும்படி. கெப்தான். 

இதைக் கண்ட சேர சோழர், இந்திரனை இரந்து மழை. 

வேண்டினர். 4 ஏற்பது இகழ்ச்சி, என்பதை யுணர்ந்த 

பாண்டியன், யாதொன்றும் கேட்கவில்லை. paige 

திரும்பி வருங்கால், இருவர் நாட்டினில் மட்டும் மழை. 

பெய்திருந்தது. பாண்டியன் கோப முற்று, உடனே 

பொதிகைக்குச் சென்று, ஆண்டுக் கடந்த மழைக் கட 

வுளின் மேகங்களை யெல்லாம் தளையாற் பிடித்து, மது 

சைக்குக் கொண்டுவந்தான். ஈற்றில் இந்திரனே பாண்டி. 

யனை அடைந்து, ₹ மேகல்களை விடுதலைசெய்யின், மழை 

பெய்யச் செய்வேன்? என்ற சமாதானம் பேசி, மழை 

பெய்யச் செய்தான். இக்கதையிற் கண்டபடி சோழன் . 

சரிழந்த செயல்களையும் செய்ய வெட்க பண்கள் ; 

மோ?” என்றனன் 

இக்கூற்றுகளைக் கேட்டுக்கொண்டிருக்கத சோணாட். 

டானொருவன், தன்மாட்டெழுந்த சனத்தை யடக்க,, 

அண்ணா, நீவிர் இங்கனம் சோழனை இழித்துக் கூறல் 
முறையன்று. அரசனுக்குக் குடிகளைப்பற் றிக் கவலை: 

மிகுதி;பும் ஏற்படல்வேண்டும். தாயானவள் தன் குழந் 

தையைப் பிச்சையெடுக்கும் பராமரிப்பதுபோல, சோ 

மூன் தன் குடிகளுக்கு ஈன்மைசெய்யும் தகைமையுடை 

யவன். சுயநலங் கருதாமல் பிறர் oe சோழன் 

செய்கை சீரியதே, 

6 இக்காலத்தும் சோழ காட்டில் பஞ்ச மூண்டு, 

"இதற்கு முந்தின எழு வருடங்களும் மிகச் செழிப்பா 

னவை. ஈண்டும் அவ்வாறே செழிப்பைக் கண்டிருப்பிர்
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கள், ஆனால், சோழ மன்னன் பின்வருவதனை அறிந்து, 

முன் மோசணையோடு மிஞ்சிய விளைவுப் பொருள்களைக் 
குவியல் செய்தான். சோழகாட்டுப் பிரதான மந்திரியின் 
தந்திரம் இது. இனிமேலும், எத்தண வருடம் பஞ்ச 
மிருந்தாலும் நீங்கள் பயப்படவேண்வெதில்லை. இன்னு- 
முப்பது வருடங்களுக்கு வேண்டிய உணவு எங்கள் 
மாட்டுண்டு. வேண்டுவார்க்கெல்லாம் தானியம் விற்கப் 

படுகிறது ; எழைகள் இலவசமாகவும் பெறுகின்றார்: 
கள். அனைவரும் சோழ நாட்டை வாழ்த்திச் செல்கின் 

.. நனர். நீங்கள் அங்கே சேர்ந்தால், சான் சொன்னபடி 
யே காண்பீர்கள். சோழனது சமஸ்தான மந்திரியாரா- 

கிய மதிபாலசே உங்களெல்லாருக்கும் பஞ்சகாலமெல் 
லாம் பேருதவி செய்து, புகம் பெறக் கங்கணம் கட் 

.. டிக்கொண் டிருக்கிறார்,' என்றான். 
் அவற்றினை வியப்போடு கேட்டுக்கொண் டிருந்த. 

பாண்டி நாட்டு அறிஞன் ஒருவன், அனைவரையும் 

கோக்க, ஐயன்மீர், ௮வர் சொன்னவை யெல்லாம் 

உண்மையே. கான் கேள்விப்பட்டபடியே அவரும் கூறி 

னர். வெள்ளம் வருமுன்னே ௮ணை போடுவதுபோல... . 

சோழமன்னன் பஞ்சம் வருமுன்னே அதனைத் தடுக்கும் 

முறைகளைப் புரிந்தனன். சென்றகாலத்தில் நாமும் அப்: 
படிச் செய்திருந்தால், இப்பொழுது அலையவேண்டுவ 
தில்லையே ! ஈம் நாட்டின் செழிப்பு முந்தின எழு வரு. 

டங்களில் இணையற்று விளக்கெதே! இதனைமதிபாலர் 
தவிர வேஜொருவரும் அறியவில்லையே ! ஆகலின்... 

சோழன் செயலே Fuem_sH, என்று கூறலும், 
அணைவரும் தத்தம் வாயினை அடக்கி வாளாவிருக்தனர். 

'இவ்வாறு வழியெலாக் கழித்து, ௮ளி நிறைந்த சோழ. 

வளநாட்டினில், அனைவரும் புக்கனர். ் 

7
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தவறாது எண்ணி, ௮ளக்துகொண்டு .இருக்தனர்.. ஒவ் 

கொரு சுவையின் முன்னுமிருந்த காசுக்காரர், கொடுக் 
கப்பெற்ற. பணங்களை யெண்ணிப் பைகளிற் போட்ட 
னர். விலைக்குத் தானியல் கொள்ள வந்த மாந்தர் அனை 
வரும், முதலில் மதிபாலனைச் சாஷ்டாங்கமாய் wwe 
கரித்தனர். ௮வர்கள் தானியம் வாங்கித் திரும்பிப் போ 
கும்போஅம், அவ்வண்ணமே ஈமஸ்கரி த். தப்போனார்கள். 
அவர்கள் அனைவரும் தாங்கள் கொடுத்த பணத்தைப்: 
"பெரிதாய் எண்ணாமல், தாங்கள் பெற்ற தானியத்தையே 
, பெரிதாய் எண்ணினார்கள். பஞ்சமானது கொடி தரம் 
“இருந்தமையாலும், தானியவிலை aoe Gon Lauds இருக் 

தமையாஜும், அவர்கள் தாங்கள் பெற்ற தானியத்தைப் 
பார்க்கிலும் பட eeu பெரிதும் பாசாட்டிச் சென் 

3 ர்கள். 

பாண்டிய காட்டினின்றும் a. ஜ்யவிரா புத் 
தரர் பதின்மரும் மதிபாலன் saps மடைந்து, முகங் 

குப்புறத் தரையிலே விழ்க்து, அவனைத் தொழுது 
் எழுந்து: நின்றனர். மதிபாலன் அவர்களை நோக்கு, 

6: நீவர் யாண்டிர ருந்து. ஈண்டு oun gor?” என்று! வினவி 

னன். அதற்கு ௮ப்பதின்மரும், 4 அமைச்சரே, நாம்: 
கள் பாண்டி நாட்டினின்று தரினியவ் -கொள்ளற்கு. 

... எண்டு வந்துள்ளோம். ஆண்டுக் கருப்புத்தி நெருப்பைப். 
போல மக்களைக் கருக்குள்றத !'” என்ரார்கள். 
.மஇபாலன், ் உங்களுடைய முகங்கள் உங்களைக் காட் 
டிக் கொடுக்கின்றன. நீங்கள் 'இந்த ஊரைப் பரீகைஷ” 
செய்யவந்த ஒற்றர்கள்; துப்பறியவந்த துன்மார்க்கர்கள். 
உள்ளதை மறைக்காமல் சொல்லிவிடுங்கள். உக்கள்வேக் 

7
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தன் யார்? அவனுடைய நாட்டின் விசேஷ மென்ன ? . 

கூறுங்கள்!'' என்று கடினமாய்ப் பேசினான். * 

௮ப்பதின்மரும் அடி வயிற்றில் நெருப்பைக்கட்டி 
யவர்கள்போலத் திகைத்து, தங்களையறியாமல் தங்கள் 

முகங்களைத் அடைத்துக்கொண்டு, 6 அங்கன மன்று 

ஆண்டவரே, உம் அடியார்களாக நாங்கள் பாண்டி. 

சாட்டார்கள் ; அரசியல் சம்பந்தம் அற்றவர்கள். நால் 

sor வேவுகாரர்களல்ல $ பொய் சொல்லிப், பிழைக்கும் 

பித்தர்களுமல்ல. நாங்கள் சொல்வன யாவும் உண்ணனீம 

'யே,” என்று உடல் நடுங்கச் சொல்லினர். 
மதிபாலன் அவர்களைச் சீற்றத்தோடு உற்று. 

'நோக்க, (உங்கள் முகங்களே உங்கள் கரவை வெளிப் 
படுத்துன்றனவே ! நீங்கள் உள்ளுவஅம் உரைப்பஅம் 

.. பொய். * எவ்விடம் நாடு, இறந்து @. é@pg ? எவ்வி 

தம் கொள்ளையடித்அப் போகலாம் ? எவ்விடம் ஈம் 

- சேனைகள் பூனைகள்போல வந்து, அழைதற்கேற்றது ன் 
என்னுந் அர் எண்ண முற்று, அவற்றினை ஆய்க்தறிய 

| எண்டு -வந்இருக்கன் நீர்கள். இறைவர் உங்களை என் 

'கையினின்றுந் தவற விடவில்லை... உள்ளதைக். கூழாவி 

ஆன், கள்வசெனக் கண்டிக்கப்படுவீர்கள்,' என்றனன். 

- அப்பதின்மரும், நடுநடுங்கி, 4 பெரியோசே;, நாங் 

கள் வேவு பார்க்கவென்.று வேடங்கொண்டலையும் கள்: 

-வர்களல்ல. | அக்கொள்சைக்கும் எங்களுக்கும் வெகு. 

தூரம் வேற்றுமை யுண்டு. நாங்கள் யாதவ குலத்தவர் : 

'கள்$) ஏதமற்ற இல்லற வாசிகள்; மாதவஞ் செய்யும் 

அறவிகளைப்போல, : காட்டினில் வாழ்ந்து, ஆட்டின் 

“மேய்ப்பவர்கள், உம் அடியார்களாகிய நாங்கள் பன்னி .
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sco) சகோதரர்கள்; Buel air என்பவரின் . புதல்வர் 

ர், ஜயவீரர் கடவுள் பயமுடையவர். எங்களில் ஒரு 

- வன்.காணாமற்போனான். எங்கள் எல்லோரிலும் இளைய 

வன்: எங்கள் தந்தையாரிடமே யிருக்கிறான். சாங்கள் 

ர பக கொள்ளவர்தோம். ace te ர. 

ட் ற தவன்ப்பேதும் ae மதிபாலன்; 

6 மூடர்களே, நான் சொன்னதில் யாதொரு . பிழையும் 

இல்லை. ஆயின், வேவுபார்க்க வந்தவர்கள் நீங்கள் பதின் ' 
உமரேயன்றி மற்றும் பலருங்களுடன். வந்திருக்கன்றனர் 

என்பதில் ஐயமில்லை. இளையவன் , உங்கள் தந்தையி 

“னிடத்தான் இருக்கிறானோ ? .௮ல்லஅ, அவன்: வேற்று 

. ருவம்பூண்டு தேயத்தை எங்கணும் 'வேவுபார்த்தலைகன் 

னோ? உங்களில் காணாமற்போனவன் காணாம்லே போ 

னானோ ? அல்லத, அவனும் வேற்றுருவம் பூண்டு: வே 

க்கை செய்கின்றனனோ ? உங்களுடைய. வார்த்தை 

- களே உங்கள் கரவை (வெளிப்படுத் தின்றன. உங்களை 

எள்ளளவும் ஈம்புதற்கு இடனில்லை. என்னை ஏமாற்ற 

ட -இயமனாலும் கூடா. உள்ளதைக் கூறுங்கள். அல்ல I 

. உங்கள் இளைய சகோதரனையும் காணாமற் போனவனை 

யும் கொண்டுவர முடியுமா £. உங்கள் "உண்மையைப் 

பரர்ப்போம்,” என்றுரைத்தான். ae 

- அப்பொழுது பதின்மரும், பரபரப்புடன், சுவா. 

விகளே, நாங்கள் உம் மெய்யடி.மைகள்... நீங்கள். புரியும் ! 

உபதாரத்தைக் “கேள்வியுற்றுத் தானியம் . வாக்க வக் 

“தோம். ஈண்டு வந்தவர்கள் நாங்கள் பத் அப்பேர்களே. 
ங்கள் சப a Boras DOO இருவர்பேரில்
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மிக்க ௮ன்பு உடையவர். அ௮வ்விருவருள் ஒருவன் காட். 

டில் சிங்கத்தின் வாய்க்கு இரையானான்; gaol ohio 
இளையவன் ௮.கத்தினில் இருக்கின்றான். ௮வனைவிட்டு' 

எங்கள் தகப்பனார் இமைப்போதேனும் அ௮கன்றிரார். 

இதுவே உண்மை. இதில் தினைத்துணையும் பொய் 

இல்லை,” என்று கூறினர். 

மந்திரியாக மதிபாலன், மற்று மொரு முறை.. 

௨ சரி! சரி! உங்கள் கரவு வெளிப்பட்ட. ஒருவன் . 

காணாமற்போனான் என்று சொன்ன நீக்கள், சங்கத்தால். 

அவன் கொல்லப்பட்டான் என்பதேன் ? இளையவனைப்; 

பற்றி நீங்கள் கூறியதும் இப்படி த்தானிருக்கும். மீக்கள் 

பன்னிரண்டு பேரும் என் கண்முன் காணப்படவேண். 

டும். ஆகலின், உங்களில் ஒருவன் இக்கணமே சென்று. 
இளையவனைக் கொண்டுவரக் கடவன். ௮ங்கனம் கொண் 

வெர்.அ உங்கள் உண்மைப்பாட்டைவெளிப்படுத் அவீர்க. 
ளாயின்,, கானே கேரிற்சென்ற, காணாமற்போனவனைக் 

கண்டு பிடித்துத் தருவேன். அன்றேல், நீங்கள் ௮னை 

வரும் ஒற்றர்கள் என்பதை உறுதிப்படுத்துவேன் ,'” 

என்று உரப்பிக்கூறி, அவர்களை மூன்று இனங்கள் காவ: 

லில் வைத்தான். அங்கு ௮வர்கள் எண்ணாத எண்ண: 

மெல்லாம் எண்ணி எண்ணி, மனம் புண்ணாக் டெக். 
தார்கள். / 

மூன்றா காள் மதிபாலன் பதின்மரையும் வரவ: 

மைத்து, * புன்மதி வாய்த்த வன்குண மாக்களே, யான்: 

கடவுளுக்குப் பயப்படுெறவன். உங்கள் Campo gs 

தைக் கருதினால், ஒன்று செய்யுங்கள்: உங்களில் ஒரு. 
a > ட ௫: . =e ௩ 4 க ட ட ் 

வன் காவற்கூடத்தில் இருக்கக் கடவன். மற்றவர்கள்
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புறப்பட்டுப்போய், பஞ்சத்தினால் வருந்தாநிற்கும் உங் 

கன் குடும்பத்தார்க்குத் தேவையான அளவில் தானியங் 

களைக் கொடுத்து வரவேண்டும். ௮வன் வரும்பொழுது 

உங்கள் இளைய சகோதரனையும் தன்னுடன் ௮ழைத்து 

வரவேண்டும். Halter என்பால் அழைத்து வரா 

விடின், உங்களுள் ஒருவரும் பாண்டி காட்டை மறு 

படியும் எட்டிப் பார்க்கமாட்டீர். உங்கள் இளையவன் 

என்பால் வந்தால், நீங்கள் உண்மையுடையவர்கள் என் 

பது ' உறுதியாகும். அப்பொழுது என் கன்பனம் 

மாறும்; உங்களுக்கு ௮தனால் ௮.திக நன்மை யுண்டு. 

இன்றே நான் சொன்னபடி. செய்யுங்கள்.” என்று. 

'செப்பினான் . ல் 

... பதின்மரும் என் செய்வதென்று அறியாது உடல் . 

பதறி, மனக் க௫ந்.து நின்றனர். ஐயோ! சகோதர 

ணுக்கு காம் செய்த துரோகம் நம்மை வந்து பிடித்த தல் 

® 

2 பிறர்க்கின்னா முற்பகற் சேய்மின், தமக்கின்னா 

பிற்பகல் தாமே வரும். '' - திருக்குறள். 

என்னும் மொழி பொய்க்குமா £ இளைஞன் நம்மைக் 

கெஞ்சி வேண்டினபோ.து நாம் சற்றேனும் அவ 

னுக்கு இரக்கம் காட்டவில்லையே! ஆகையால், நமக்கு. 

இப்பொழு.அ இவ்விபத்து நேர்ந்த. நமக்கு இரங்கு 
வாரும் உவரோ ?” என்று ௮வர்கள் இலேசமுற்றுக் 

கூறிக்கொண்டார்கள். உலோக நேசன் அவர்களை 

நோக்க, நான் ௮ப்பொழுஅ, இளைஞனுக்கு மோசம் 

செய்யாதீர்கள் தழ ௮வன்' நாசமுறுதல் நமக்கு நலக் 
தராஜு. அவனுக்கு இன்று நீங்கள் துரோகஞ்
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செய்தால், ஒருகால் ௮.௮ ஈமக்கு விரோதம் விளைக்கும் 
என்பதில் சிறிதும் ஐயமில்லை என்று .சொன்னசைக். 

கேட்டீர்களா ? அன்றென் வார்த்தைகள் அந்தம். 

செவிகளில் அழையாமற் போயின ; இன்றென் வார்த் 

தைகள் உண்மை ஆயின. நாம் விதைத்ததைத்தானே 

. அறுத்துத் தீரவேண்டும் £? என் செய்யலாம் ?' யாரிடம். 

முறையிடலாம்? அந்நிய நாட்டினில் ஆந்தைபோல: 

விழிக்கலானோம் !! ் corer) Borin arch Sener. 

இவ்வார்த்தைகள் மதிபாலன் உள்ளத்தில் அன்: 

பென்னும் - ஆணியைப் பலமாய் ௮றைந்தன. அவன் 

உடனே வே நிடஞ் சென்று, அவர்கள் அறியாவண்ணம் 

நின்று, அழுதான் ; தன் சகோதரர்களின் நினைவுகளை: ' 

நினைந்து நினைந்து நொந்தான். அவர்கள் முன்னாளில் 

தனக்குச் செய்த தீவினையே அவர்களை இந்காள் வாட்டு! 

வதென்று, அவர்களே பே௫ிக்கொள்வதைக் கேட்டு, 
வருந்தினான். ; தன்னை வெளிப்படுத்துதல். நலமென் 

அன்னினான் ; அவ்வளவில் தன்னை. வெளிப்படுத்தின, 

அவர் தம் தகவிலாச் செய்கைதனை LPS AMT BI, 

அறிவடையார் என்று கருதினான் ; மிகுந்த அன்பு. 

பொக்கெமையால், : அவர்களுக்குத் தகுந்த புத்தி 

புகட்ட எண்ணினான்... பின்பு அவன். அவர்கள் மாட்டு: 

வந்) அவர்களோடு. முன்போலப் பேசி, அவர்களில்: 

பெருமை நாதனைப் பிடித்துக் குண்டுபோலக் கட்டிப் 

பூமியில் உருட்டினான். மற்றவர்கள் அதைப் பார்த் அ, 

புலியை எதிர்த்துத் தப்ப முடியாத பூனைகள்போல, 

Giang some புந்திமயங்கித் தலைகவிழ்ந்து நின் / றனர். 

பின்னர், அவ்வொன்பஅ: பேர்களின் சாக்குகளும் உயர் 

x
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வழி தொலைந்தபாடில்லை. முன்னும் பின்னும் ஓடி. ௨௭௪ 

லாடிக்கொண்டு இருந்த அவர்களுடைய மனீமானஜு) 

அவர்களுடைய கால்களை முன்னும் பின்னும் செல்ல 

'வொட்டாமல் தடுத்தஅ. முதலிற் சென்ற பிரயாணத் 

அக்கு மீண்ட பிரயாணம் முற்றிலும் முரண்பட்டது. : 

அவர்கள் மதிபாலனைப்பற் றிப் பல்வேறு எண்ணங் 

கள் எண்ணினார்கள்: : காவலில். இடந்த நமக்குக் காட். 

டிய அவர்தம் கருணை என்னே ? உன்னுதற் இனிய , 

உணவுசளையும் ஆக்கத் தந்தனரே ! வழிக்குப் போதிய | 

காரமும் கொடுத்தனுப்பினசே! மனவேதனை ஒன்றே 

தவிர, வயிற்றிற்கு ஏற்றனவும் . இனியனவும் ஆண்டு 

அயின்றுகொண் டிருக்கலாமே! மொத்தத்தில் ௮ம்மச் 

இிரியார் கல்லவசே. ஆனால், இதனுட் பொதிந்து டக் _. 
கும் மர்மம் யாதென விளங்கவில்லையே !”' என்றான் 

உலோக்கேசன். :: மந்திரிகளின் தந்திரங்களை ௮றியவல் 

லார் யாசே ! அன்னார் நயமும் பயமுங் காட்டி; தாம் 

எண்ணியதை எளிதில் அறிவர். யாதோ தவரான எண் 

ணத்தைத் தம் மனத்திற் பேணி வைத்து, ௮வர் நம்மை 

இவ்வாறு இடர்ப்படுத் துகின்றனர். காம் குற்றமற்றவர் 

எனத் தீருமட்டும் நம் பாடு திண்டாட்டமே. நமக்குக் 
கருணை காட்டிய அவர், பெருமை நாதனைக் கட்டிய 

விதமென்னே ! ஒருவேளை ௮வனைச் சித்திரவதை செய் 

யினும் செய்வார்! இதிலுள்ள மர்மம் இன்னும் ஈமக்கு 

விஎங்கவில்லையே !'' என்றான் நம்பியாண்டான். 4 மம் 
இரியார் நிணக்கிறபடி. நாம் வேவுகாரர்கள் அல்லவே ! 

அவர் தம் பதவிக்கேற்றவாறு - நம்மைக் கேவலம் 

ஒற்றர்கள் என நினைந்து ஒறுக்கின்றனர்போலும் ! மத 

ip
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பாலனை அ௮வரிடக் காட்டி, நமது உண்மையை மெய்ப் 

பிட்போமாயின், அவர் ஐயம். அகன்றுவிடும் என்பதற்கு 

ஐயமில்லை. ௮ங்கனமாயின், ௮வசே தம் அபிப்பிராயம் 

தக்ககன்றெனத் தேறிச் சஞ்சல முறவர். நம்முடைய 

பொல்லாத காலம் நம்மை இத்துணை வேதனையுறவைக் 

தத. அடுத்தமுறை இவ்விதக்கஷ்டங்கள் ஈம்மை ௮ணு 

கா. அனைத்தையும் ஈசர் ஈன்மைக்கேதுவாய் நடத்தி 

முடிப்பர், பெருமை. நாத.னுக்கும் சிறுமை நேராது," 

என்முன் இணங்கா நெஞ்சன். - ் 

2 ஒன்ப பேரும் நெடுத்தாரம் ஈடக்து, ஒரிடத்தில் 

இளைப்பாறத் தங்கர். ௮வர் தம் ஆகார 

மூட்டையை ௮சை மனத்தோடெடுத்து, அதில் உள் 

.- னளவற்றை உண்ண  வாரம்பித்தார்கள். . உண்ணவும், 

'இன்னவும், உல்லாசமாய்ப் பேசவும் அவர்கள் விரும்ப 

வில்லை. அக்காலை, எண்ணெயில் வெந்த பலகாரங்கள் 
எட்டிக்காய்போல விருந்தன. சரித்து விளக்கிய பொ 

ரித்த பலகாரங்கள், பொல்லாத விஷம்போன் திரும் 

தன. அ௮திரசங்கள் ௮தி கசப்பாய்க் காணப்பட்டன. 

அவர்களுடைய வயிற்றுப் பசி பட் பாடு மில்லை; 

அடங்னெபாடு மில்லை, 

... அந்நேரத்தில் ஒருவன் எழுத்து, சிறிது wee 
QuppG@is தன் சாக்கன் வாயை இறுக்கக் கட்ட 

நினைந்து, மேறற்றும் ௮விழ்த்துப் பார்ப்புழி, சாக்கன். 

வாயில் பண முடிப்பு இருக்கறதைக் கண்டு, இடுக்கிட் 

“டுத் தன் சகோதரரை விளித்து, 4: அந்தோ! என் 
பணம் திரும்பி வந்திருக்கிறதே ! இஃது எவர் செய்த 

சூதோ ! ஐயோ! 4 பணத்தைக் கொடாமல் கையோடு
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சொண்டுபோய் விட்டனர் ௮க்கள்வர்,' என்று சொல்லி. 

அம்மந்திரியார் பெருமை காதனை எவ்வெவ்வா௫ு றல்லாம். 

அன்புத் அவாசோ ! அறியேனே!'' என்று அறைந்து: 

அலமந்து நிற்க, மற்றவர், கடவுள் ஈமக்கு இங்கனம். 

, செய்ததென்ன ! கரந்துறைய வல்ல கடவுள், கரவாச்: 

செய்கையுடைய ஈம்மைக் கள்வரெனக் காட்டிக்கொடுத். 

அத் தங்கரந்துறையும் ஆற்றலை, நம்மூரலமாய்த் தம்மடி 

யார்க்கு வெளிப்படுத்த எண் ணுசன்றனசோ ? அவசது: | 

கபடநகாடக மேடையில் நம்மை நடித்துக் காட்டும் ஈடி 

கர்களாக்கிச் இறிதுகாலம் பங்கப் Os mation een! Re 

ஈற்றில் அனைத்தம் இதமுடன் முடிவுறும்” என்று 
"கூறி, வாளாவிருந்தனர். : 

Geren, ae ests g பேரும் டன் நாட்டை... 

யடைந்து, தங்கள் தகப்பனாசாகிய ஜயவீரரைக்கண்டு, 

பொன்னி நாட்டில் தங்களுக்குச் சம்பவித்தனவற்றை: . 

. ஆதியோடந்தமாய்ச் சாற்றி, 6 எந்தையீர், காவிரி பாயும். 

பூவிரி சோலை சூழ்ந்த சோணாட்டின்கண் பொன்னன்ன: 

-கதிர்வாய்ந்த செந்நெல் விளைந்து, தமிழ் நாடுகள் மூன்றி: 

_ஸுக்கும் (போதிய நெற்குவைகள், மேரு மலையைக். 

கெடுத்து நிற்ச்ெறனவே ! இன்னும் ஏழேழாண்டு 
கள் பஞ்சம் Dope) aod, 'இஞ்சித்தும் இலேசழாற: 

வேண்டுவதில்லை. ஆண்டிருக்கும் அருள்பழுத்த அமைச் 

சர் நம்பால் மிக்க அன்புடையவர். அவர் சங்களுக்குக். 

காட்டின அ௮ன்பைவேறெவர்க்கும் இதுகாறும் காட்டின 

தில்லை. அவர். அன்புடையவர் என்பதை எங்கள் ' 

மூலமாகவே அந்நாட்டினரும் அறியலாயினர். ஆனால்). 
அவர் நாங்கள் விரும்பாத காரியம் ஒன்று மாத்திரம்.
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ணுக்கு நேர்ந்த வண்ணம் கன் மணாளனுக்கும் நேர்ந்த 

தோ. என நினைந்து, மனங் கரைந்தாள் ; மயங்களை 5 

தயங்கினாள். இடியே௮ண்ட மயிலேபோலப் படி.மீ.தூ 

“விழுந்தாள் $ இறகு இழந்த ஈ யெனத் அடித்தாள். 

அப்பொழுது அ௮வ்வொன்பது பேரும் அவளைத்: 

தேற்றி, 4 பேதாய், உன் புருஷனைப்பற்றி - மயங்கற்க. 8 

'நினக்கறபடி. அவனுக்கு யாதொரு இங்கும் நேராது. 

அங்ஙனம் கேர்வதாயின், நாங்கள் ௮வ்விடம் அவனை 

-விட்டு வருவோமோ? அந்நாட்டு மத்திரியார் மங்கள 

மான குணங்களுடையவர்; FET பக்தி யுடையவர்$ 

ஏழைகளுக்கு இனியவர்; நீதியும் நடுகிலைமையும் உள்ள 
வர்; பாபத்திற்குப் பயப்படுசன்றவர். sax An sw 

-பங்களில் எங்களோடு ௮திக அன்பாய்ப் பேசினர். , 

உடன் பிறந்தவர்போல உதவினர்; எங்கள் தந்தையா 
ரின் சுகத்தையும், தம்பி. மபொலன்- சுகத்தையும். அடிக் 

69. வினவி அறிந்தனர். ஒரு வேளை அவர் பாண்டிய 

.காட்டார்போவும்! ஈசருக்கேற்றதல்லாத தீவினை புரிய 

அஞ்சும் ௮ம்மனிதர் நம்மைக் இஞ்சித்தும் கெடுக்க நினை 
யார். ஈமது குடும்பம் ௮வராற் கெட்டுப்போகாவண்ணம் 

சர் ஈமக்கு இன்னருள் புரிவாராக, அடுத்த பிரயாணத் 

இல் மகிபாலனை உடன் கொண்டு போயின், மக்திரியார் 

எங்களுக்கு ஈன்மை செய்வார். gar அவ்வண்ணமே 

-வாக்கருளியிருக்கிளுர் _. என்று சொல்லி நின்றனர். 

பின்னர்; அவர்கள் தங்கள் மூட்டைகளிலிருந்த 

,தானியத்தைக் கொட்டினர். ஒவ்வொரு சாக்கினின்றம் 

“நெல்லோடு நெல்லாய்ப் பண' முடிப்பும் *கணீர், கணீர் 

. என்று விழுந்தன... அதைக் கண்ட ௮னைவரும் நடுக்குற்
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தனர். ஜயவீ£ரர் மயிர்க்குச்சடைந்து, தம் கைகளைப்: 

பிசைந்து,” 4 என்னே உங்கள் மதியினம் ! நீங்கள் 
கொண்டுபோனபண த்தைக்கொடுக்கவில்லையோ?.ஆயின்,. 

. உங்களைக் கள்வர் எனச் சாற்றியது சரியே ! இன்னும் 

உங்களைக் கள்வரெனக்கூறி இடரு௮த்த இடமுண்டா: 

யிற்றே! என்னே உங்கள் கரவு! இனி அச்சோணாூட்டு 

மந்திரியின் முகத்தை நீங்கள் பார்க்கலாமோ? கொண்டு 

ு வந்த தானியத்திற்கு விலை கொடுத்தற்குப் பதிலாக, 

சனியனையே விலையின்றி வாங்கி வந்தீர்கள் போலும் ! 
சோணாடு சென்றடைந்த பயன் இதுவோ? ஈசசே! இது: 

மாயமோ? மயக்கமோ ? நாங்கள் நாசமுறச் செய்யும்: 

உபாயமோ 2” என்று கூறித் அுக்இத்தார். பெண்டிர் 

ஊனைவரும் பிரமித்து நின்றனர். 
பிறகு அ௮வ்வொன்பதின்மரும் ,ஒருக்கெழுந்ு,. 

* “அருமைத் தந்தையீர், நாங்கள் செலுத்தவேண்டிய 

பணங்களை யெல்லாம் செலுத்தி பின்னரே, . தானி 

யங்களை அளந்து தரப் பெற்ற வந்தோம். அந்நிய 

- நாட்டினில் இருந்து, ' தஇருட்டளவாய்த் தானியக்: 

கொணர்தலை எவரேனும் எண்ணுவசோ? தவிர, இப் 

பஞ்சகாலத்தில் ௮வ்வித வஞ்சம் இழைத்தல் நமக்குத். 

தகுதியாமோ ? வழியில் ஒரு மூ டையில்கான் பண 

முடிப்பைக் கண்டு மனம் பதறினோம். இப்பொழுது எல்: 

லாப் பையிலும் பணமிருக்கெதே! காரங்கள் செலுத்திய 

பணமுடிப்புகள் பையில். அழைந்தவகை தெரியவில்லை- 

யே! அம்மந்திரியாரே. இத்தந்திரம் செய்தனரோ? 

ஆயின், இஃது அன்பு பற்றியதோ? வன்பு பற்றியதோ?- 

ஈதென்னவோ! கடவுனின் திருவிளையாடலோ? இது,
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“செய் பேயின் வஞ்சகமோ? ஈது எங்கள் பிழையல்ல 

‘Gar! என்று கூறி வியப்புற்று நின்றனர். ் = 

ஜயவீரர் வாடிய முகத்தோடு பின்னும் அவர்களை 

கோக்கு, என்னை நீங்கள் பிள்ளேைகளற்றவன் ஆக்கனீர் — 

கள். மதிபாலனும் மாண்டொழிந்தான். அவன். மண் 

“ணோடு மண்ணாய்க் கலந்து விட்டானோ ! விண்ணை. 

நோக்கப் பறந்து சென்றானோ ! காட்டு மிருகங்களாற் ' 

ீறுண்டானோ ! கள்வராற் கொலையுண்டானோ ! அவனை 

நான் எத்துணை அருமையாக வளர்த்தேன் ! அவ்ன் 
.மாண்டமையா லுண்டான .மனப்புண் ஆறு முன்னந்,. 

என்னைப் பிறிதோர். கவலைக்குள் ஆழ்த் துன் நீர்களே! 

பெருமை நாதனையும் என் கண்கள் காணவியலா து 

வறுமையுந்றனவே ! மூபொலனை விட்டுப் பிரியவும் எண் - 

மனம் ச௫க்குமோ? உங்களை நம்பி நான் அவனை 

-விடேன். அருமருந்தன்ன பிள்ளை, மதிபாலன், உங் 
களைப் பார்ப்பதற்கே ஆவலோடு போந்தான், போந்த 
வன் சுவர்க்கம் போயினான். என் மன வேதனை அ.தி 

கரிக்குமாறு, அடவியிற் கண்டெடுத்த இரத்தம்தோய்ந்த 
-அங்கியையுக் காட்டினீர்கள். ௮ம்மம்ம! உங்களோடும் 

. மதபாலனை அனுப்புவனோ ? அம்மம்ம | முக்காலத்தும் 

இல்லை. இவற்தினையெல்லாம். ஈசனார் எனக்கு விரோத 

* 

orl! இயற்றுவதென்னோ!'' oan ஏங்க ஏக்க. 

'யியம்பினர். a 
- அப்பொழுது உலோககேசன், 4தந்தையீர், சென் 

POs நினைந்.து. வீணே வருந்தல் வேண்டா. . பெருமை 

"wT Bear எருமைபோல வயிறு .புடைக்கத் தின்று வாளா 

விருக்கன்றான். செம்பியன் மந்திரியார் . எங்கள் _மீ தி
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சகோதரர் உறவு 

  

அன்பிற்கு முண்டோ அடைக்குந்தாழ்? ஆர்வலர் 
புன்கணீர் பூசல் தரும்.” திருக்குறள் 

[பஞ்சம் பாண்டி நாட்டில் மிகவுங் கொடிதாயிருந்தது. 

வைகை நதிபாயும் வளப்பம் பொருந்திய பாண்டி௰: 

நாடு, கைம்மைக்கோலம் பூண்ட காரிகைபோல, வெண் 

ணிற முற்று மங்கலம் துறந்தது. ஒரு தினமாயினும். 

வானமானது கருமை நிறமடைந்து மழையைச் சொரிந்த 

பாடில்லை. *ஆற்றுப் பெருக்கற்று அடிசுடும் ஹுந்காளும். 

அவ்வா.றாற்றுப் பெருக்கால் உலகூட்டும்'என்னுமொழி 

யும் பொய்த்தது. பெண்பாலார் தங்குடங்களை யேந்தி, 

ஆற்றிற்குச் சென்ற! ஊற்றுத் தோண்டிப் பார்த்தும், 

- வெந்நீருங் காணாமல், வீசின கையும் வெறுக்குடமு 

மாய்த் திரும்பிவந்தனர். பட்டினி நோயுற்றுப் பாயலில் 

'இடந்தனர் பலர்; வெய்யோன் வெப்பத்தால் வீந்தனர் 
் பலர்.பெண்டிர்௮ ற்பப்பொருளுக்கும் அருஞ்சமர் புரிவா 

ரரயினர். ஆடவர் தத்தம் வயிற்றினை நிரப்பக்கருதி, அற். 

பத் தொழில்களையும் செய்ய ஆரம்பித்தனர். தனவந்தர் 

களுக்குத் தாகஷணியமென்பதே. இல்லாதொழிந்தது. 

பிரபுக்கள் பிச்சைக்காரருக் கெல்லாம் பிரம்படி. கொடுத். 

தார்கள். அன்னச் சாலைகளிலும் ௮ரவம் அடங் ஓழித. 
லாயிற்று, நெட் பட்டினிக்காரர் ஆங்குச் சென்று! 

கொட்டாவி விட்டுக்சொண் டிருந்தனர், குமரி நாட்டு. 
கோமானும் தன் குதூகலம் இழந்தான். “அரண்மனை
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அச்சோணுட்டு மந்திரியார், (நீங்கள் என் முகத்தைக் 

காண விரும்பின், கான் உங்கள் தம்பியின் முர்கத்தைக் 

காணல் வேண்டும். இன்றேல், நான் உங்களை ஒற்றர் 

எனத் தோந்து, உடனே தேடிப் பிடித்துக் கொணர்ந்து 

தண்டிப்பேன், ': என்று கூறினர். அம்மம்ம! அவர் 

கைகளுக்குத்தப்ப ஈம்மால் முடியாது. இப்பஞ்ச காலத் 

Bo garg செஞ்சோறின்றி, நாமும் பிழைத்தல் 

கூடாது, ஆகலின், அதற்கியைய உங்கள் மனத்தை மாற் 

மாறு. மன்னாடுசன்றேன்,'' என்றான். :: ஆம்! ஆம்!! 

மூபொலனை நீங்கள் எங்களோடு அனுப்பினாலன்றி, நாங் 
கள் தானியம் வாங்கச் செல்லோம். செல்லுவோமா” 
யின், ௮ஃது எங்கள் ஒன்பது பேருக்கும் ஊறு விளைக் 

கும். ஒரு பிள்ளையைக் கருதி, ஒன்பது பிள்ளைகளைத் 

'தொலைக்காதவாறு பாருங்கள், '' என்றான் சந்தோஷம் ் 

என்னும் பெயரினன். 

் ஆகாத காரியத்தைப் பேசுவதில் பயன் யாது ? 

என்னுயிர் நீப்பினும், நான் மபபொலனை விட்டு நீங்கேன். 

போகவில்லையாயின், சாகுங்கள் $; கானும் சாஇன்றேன். 

பஞ்சத்தின் கொடுமையில் இதுவும் ஒரு கொடுமை 

wr!” என்றார் ஜயவீரர். ௮ப்பொழுஅ வாசு என்பான், 

அப்பா, உங்களுனீய வயது முதிர்ந்த காலத்தில் 

புத்தி குறைந்து போனதென்னே ! பஞ்சத்தின் கொடு 

மை நம்மை ஒன்றும் செய்யாது, மற்றக் கொடுமைகளை 

உங்களுக்குக் கடவுளும் செய்யார், . இன்னும் எத் 

தனை மூட்டைகளானுலும் இலவசமாய்க் கட்டி. வரு 

வோம். ம௫ூபாலன் எங்களோடு வரின், அவ னுக்கும் 

எல்லாருக்கும் அதனால் மகிமை: யுண்டாகும். அற்ப.
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இன்பத்தைக் கருதி, எங்கள் மொழியை நீங்கள் 'அநா 

-தசவுசெய்யின், ஈம்மெல்லாருக்கும் அவனியிற் பெரிய 

அன்பத்தை வருவிப்பிர்கள். பழுத்த உங்கள். அறிவு 

இன்னும் உளுத்துப் போகவில்லையே ! உங்களைவிட 

நாங்கள் யோசனையிற் பெரியவர்களே? Re செய்யுங் 

கள் ,' என்று சாற்றினான்; 

அதற்கு Buel rr, நீங்கள் உங்களுக்கு இன்னும் 

ஒரு சகோதரன் உண்டென்று ௮ந்த ௮மைச்சனுக்குச் 

* செரல்லி, ஏன் எனக்கு இத்துன்பத்தை வருவித்தீர் 

கள்? அநாவ௫ியமாய்க் கூறப் பெற்ற இல சொற்கள் 

என்னை எத்துணை ஆயாசத்திற்குள் ௮மிழ்த் அுன்றன! 

இன்னும் ங்கள் - எவ்வாறு பேசுவீர்களோ ! எத்து. 

Soom அன்பம் sqeliaGorr! corgi gorse 

-'களுக்கெல்லாம் காரணர் நீங்களே. மற்றப்படி எனக்கு 

யாதொரு அன்பமும் இல்லையே! பிள்ளைகளைப் பெற்றுப். 

'பெரும்பாவி ஆனேனே ! என்னப் பற்றி நின்ற துன்ப 

'மெல்லாம் பற்றிழந்து ' போயினவென்  நிருக்தேனே ! 

இன்னும் எனக்குத் அன்பமா ?'” என்று தயருற்றார், 
: வளராஜன் என்பவன் தன் தந்தையாரை ,நோக்இ, 

6 தந்தையீர், நீர் பயங் கொள்ள வேண்டா. அம்மந்திரி. 

யார், உங்கள் தகப்பனார் சுகமாயிருக்கின்றாரா? உங்க: 

ளுக்கு வேறு சகோதரர்கள் உண்டா ?' என்று அடுத் 

தடுத்து விஏவினார். அவ்வதிபதியின்பால் நாங்கள் 

உண்மையைக் கூற வேண்டாவா? அப்பொழுது தம் 

IO அழைத்துவரச் சொல்லுவார் என்பது; எம்புத்தி 

யில் எவ்வாறு படும் ? ஈம் துன்பங்களெல்லாம் இன்பக் 

களாய் மாறுங் காலம் நெருக்வெட்ட து. மூபாலனை
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எங்கள் கண்ணின் உண்மணிபோலக் காப்போம். 

எங்களுடைய உண்மையை அவ்வதிபருக்குணர்த்தி,. 

சொல் வன்மையோடு பேசி, நலம் பெறுவோம். த௪ 

ரதர் அஞ்சி நிற்க, வேள்வியைக் காக்கச் சென்ற இராம 

பிரானார் விசுவாமித்திரரசால் மேன்மையடைந்ததுபோல.. ' 

இதனால் மபொலன்மட்டு மன்றி, கரங்க ளெல்லாரும்: 
மேன்மையுறுவது திண்ணம். ஆகையால், நீர் அஞ்சாமல் 

மூபாலனை எங்களுடன் அனுப்பி வையும்,'' என்று: 

அறைந்தான். 7 

முடிவில் ஈமஸ்காரம் என்பவன்,  தந்தையீர், நீங்- 

களும் நாங்களும் உங்கள் பேரப்பிள்ளைகளும் சாகாமற்£ 

பிழைக்கும்படி. நாங்கள் புறப்பட்டுப் போடுன்றோம்... 

பிள்ளையாண்டானை என்னோடு அனுப்புங்கள். அவனை 

ஊறின்றிக் கொணர்ந்து உங்களிடம் சேர்த்தற்கு நானே ் 

உத்தரவாதி. அவனை நான் உங்கள் முன்னிலையில் 

.. திரும்பக். கொணர்ந்து நிறுத்தாமற் போவேனாயின்.. 

.. அக்குற்றத்தினிமித்தம் சருவேசர் என்னைக் தண்டிப்பா 

ராக. இம்முறை நாங்கள் விரைவில் இிரும்பிவிடுவோம்.. 

கடவுளை ஈம்பித் தம்பியை எங்களுடன் அனுப்புங்கள். 

கடவுள் நீதிமானை ஒரு போதும் தள்ளாட விடார்,'” 

என்றனன். ல் ap es 

ஜயவீ£ரர் சாலவும் ஆலோசனை செய்த, தம் புதல்: 

வரைப் பார்த்து, மக்காள், எனது வலப்பூபம்போன்ற. 

மூபொாலனை, ௮,இக பயத்தோடும் உங்களுடன் அனுப்பி 
வைக்க ஒருவாறு இயைந்தேன். ஆயின், ஒன்று செய் 
யுங்கள்: - இந்நாட்டினுள் இடைக்கும் இல with ge 

பொருள்களைச் சேருங்கள். வலம்புரி சங்குகள், ஈலம். 

ச்
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வாய்த்த முத்துகள்; மயிற் பீலிகள், மான் சொம்புகள், 

மலைத்தேன், வாதுமைக் கொட்டைகள், ௮இற் கட்டை 

கள், பவளங்கள், பனையோலையாலான .வி£இத்திரப் 

'பொருள்கள் ஆகிய இவற்றில் இற்திலவற்றைக் கொண்டு 

“போய், அம்மந்திரிக்குப் பாத காணிக்கைகளாகப் படை. 
யுங்கள்; தானிய விலைக்கு இரட்டிப்பான. பணத்தையும் 

எடுத் துக்கொண்டு போங்கள்; என் கண்மணியன்ன. ம௫ 

பாலனை அன்போடு ௮ழைத்அச் செல்லுங்கள்;பெருமை 

நாதனும் விடுதலை பெறுமாறு வேண்டுக்கள்; அனைவரும் 

.இறைவரருளால் இடையூறின் நி வந்து சேருங்கள். 

எல்லாம் வல்ல கடவுள் அ௮ம்மதி வல்லோன் மனத்தி 

லிருந்து; உங்கள்பால் இரக்கம் கொள்ளக் - கட்டளை 

'ிடுவாராக. நானோ, ௮.தகரறும் பிள்ளைகள் அற்றவன் 

போல அமர்க்திருப்பேன். கடவுள் இன்னருள் புரிந்து) 

நம் அன்பங்களெல்லாம் இன்பங்களாய் மாறக் காரியக் 

களை இனிது ஈடத்துவாசாக, '' என்று கூறி விடை 

யளித்தனர். 

உடனே ஜயவீ'ரரின் புதல்வர்கள் களிப்படைந் து, 

காணிக்கைப் பொருள்களைச் சேர்க்க ஆரம்பித்தார்கள். 

.இசண்டொரு தினங்களுக்குள் ழேற்கூறிய பொருள் 

களையெல்லாம் சேர்த் அவிட்டார்கள். பின்னர். அவற்றி 

“னோடு தானிய , விலைக்கு இசட்டிப்பான பணத்தையும் 

எடுத்துக் கொண்டார்கள் தஹ மபொலனையு மழைத்துக் 

'கொண்டு, தந்தையாரிடம் பிசியாவிடை பெற்றுத் துரித 

மாய் நடந்து, பிரயாணஞ் செய்து, ௮ சக்செத்தில் 

சோணாடு சென்று, மதிபாலன் இருப்பிட. மடைந்து. 

அவளைக் கண்டு, ௮வூனுக்குச் சாஷ்டாங்க நமஸ்காரஞ்
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செய்து; நிறை கதிர் நெற்பயிர்போலத் தலை வணங் 

நின்றார்கள், a : 

மதிபாலன், அவர்களை உற்று நோக்னென். ம௫பா 

லனைக் கண்டவுடனே, கஞ்சமனைய ௮வன் முகம்மலர்ச் 

த௮. ௮வன உள்ளத்தில் உவகை பூத்தான் ழ; உடனே 

தன் ஆசனம் விட்டெழுந்தான் ; தன் வீட்டுத் தலைவன் | 
காதில் இரகசியமாகச் சல சொற்களை ஓதி, மறுபடியும் 

அஆதனத்தமாந்தனன். 

மதிபாலன் வீட்டுத் தலைவன் அப் பத் அப் பெயர் 
களையும் உடன் கூட்டிச் சென்றான். அப்பதின்மரும். 

பயந்தனர். (முன்பு ஈம் மூட்டைகளில் UG BM LICH 

தின்பொருட்டு, இன்று நம்மைக் கள்வசெனச் Aon puF 

லடைத்து, நம்முடைய பொருள்களையும் அபகரித்துக் 
கொள்வதற்குச். சோணாட்டு மந்திரியார் இந்தத் தக் 

திரம் செய்கின்றாரோ !'” என்று! எண்ணித் தயங்இனார் 

கள். ஆகலின், அவர்கள் மதிபாலன் மாளிகைத் தலை. 

வனை நோக்கு, ஐயன்மீர், முன்பு நாங்கள் ஈண்டுத் 
தானியம் கொண்டமையை நீவிரும் அறிவீரன்ளோ? 

அக்காலை நாங்கள் செலுத்தவேண்டிய பணங்களையெல்: 

லாம் செலுத்தியே தானியம் பெற்றோம். ஆனால், நாம் 
கள் செலுத்தின பண முடிப்புகள் யாவும், எங்கள் 

மூட்டைகளில் மீண்டும் வைக்கப்பெற்றிருக்கக் கண்டு, 
ஆற்னறொணாத் தஇகைப்புற்றோம். பணத்தைக் சவர்ந்து 
செல்லத் அணிந்த , கள்வர் நாங்கள் அல்ல... அஃது 

- இங்குள்ளவர்களின்; கைப்பிசகால் நேர்ந்த செயல. 
ஆதலின்; அதற்கு இருமடங்குபணம் இன்று கொண்டு 
வந்திருக்கோம். மேலும், . தானியம் கொள்ஸற்காண
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வேறு பொருளும் எங்கள்பால் உள்ள. முன்பு கூறிய 
சம்பவத்தினால் எங்களுக்கு யாதேனும் தீங்கு நேர்தற் 

பாலதோ? ஒன்றும் அறிஇன்றிலோமே! நாங்கள் ஈண்டு. 

விட்டுச்சென்ற பெருமைநாதன் உருவையுவ் காணோமே! 

ன்னே!” என்று கூறி ஏங்கெர். அதற்கு மறு மொழி 

யாக அவன், ₹: நீவிர் ஒன்றினுக்கும் பயப்படவேண்டா.. 

நீவிர் தந்த பணத்தை நாங்கள் பெற்றுக்கொண்டோம். 

உமக்கு இனி யாதொரு மோசமும் நேராதென்பதே 

நான்: அறிந்தபடி. மந்திரியார் உம்மீது மிக்க அன்பு, 

- டையவர்போலத் தோன்றுகருர். நீவிர் வீணே ஏன் 
் பயப்படுஇன்தீர் ?'" என்றனன். : 

சிறிது நேரத்திற்குள் அவர்கள். மதிபாலனது அழ. 

- சிய மாளிகையினுட் புகுந்தார்கள். கட்டில்களும்,' சோ 

பாக்களும், நாற்காலிகளும் நிறைந்ததொரு பெரிய 

அறையினுள் அமர்ந்து இளைப்பாறிக்கொண். டிருக்கு. 

மாறு, மாளிகைத்தலைவன் ௮வர்களை வேண்டினன். மற். 

ஹஜொருவன் வந்து, அவர்கள் நீராட வரவேண்டுமென்று. ' 

கூறி, சோலையொன்றினுள்ளே அவர்களை அழைத்துச் 

சென்று, அவர்களை ஸ்ரானம் செய்வித்தனன். பின்னர் 

அவர்கள் தங்கள் அறைக்கு வந்து சேரலும், அழகிய 

வஸ்திரங்கள் அளிக்கப்பெற்றார்பள்.௮வர்கள், * கடவுள் 

திருவருட்செயல் இதுவோ !' என வியந்து, ௮வ்வாடை... 

களை உடுததுக்கொண்டார்கள். பின்னர், இலர் கட்டில்: 

களின்மீது அமர்ச்திருந்தனர் 9 சிலர் சோயாக்களில்: 

.. சாய்ந்திருந்தனர் ; இலர் 'தாம்: இருக்குமிடம் இன்னது: 

என்றுணராமல், ஏதோ: இந்தித் அக்கொண்டி ருந்தனர். 

மூபொலனோ, மதிபாலன் முகத்தையே நினைந்து நினைந்து
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ஒரு சோபாவில் சாய்க்திருந்தனன். இதற்குள்ளாக ௮ம் 

மாளிகைத் தலைவன் பெருமை நாதனோடு அவண் ௨௩ 

அழைந்தான். ee 

.. ஒருவன் பல இற்றுண்டிகளைக் கொணர்ந்து, 

பதின்மருக்கும் பரிந்தளித்தான். ஒருவன் பல இனிய 

பானங்களை நல்கனென். அவர்கள் அனைவரும் அவற் 

நினை அயின்ற பின். மாளிகைத் தலைவன் அவர்களை 

நோக்கி, 4 இன்று ஈண்பகலில் உங்க ளெல்லோருக்கும் 

இங்கேயே விருந்தளிக்கப்படும். அதுகாறும் நீங்கள் 

கன்குஇளைப்பாறுங்கள், 'என்று கூறிப்போய்விட்டான், 

அவன் போனபின் அப்பதின்மரும் பெரூமைநாத 
னோடு ௮ளவளாவினர். பெருமை நாதன் பெருமையில் 
குன்றாதவனாய் வார்த்தை யாடினன். அவன் தான் 
இலேசான காவலில் இருந்ததாகவும், வேளைக்கு வேளை . 

தவருமல் கல்ல ஆகாரங்கள் அயின்றதாகவுல் . கூறி, 
மந்திரி அடிக்கடி, *மபொலன் இன்னும் வரக்காண 

_ வில்லை! உங்கள் தம்பியைத் தமையன்மார் அழைத்து 
வருவார்களா பத்த என்று, : தன்னிடம் - வினவினதாக 

வுங் கூறினன். அப்பொழுது அனைவரும் மபொலன் 
தங்களோடு வந்தமைபான், யாதொரு வருத்தமும் 
நேராது என்று சொல்லத் அணிந்தனர். பெருமை 
காதன், இதன் அடிப்பட்ட மர்மம் யாதோ ஐன்றுண்டு. : 
௮து மூபாலனையும் மந்திரியாரையும் கேட்டால் தெரிய 
வரும்,” என்றான். மூபாலனோ, யாம் கூறாது விழித் . 
தீனன். மற்றப் பதின்மரும், (பெருமை C05 Da GE 
செய்ததுபோல மபொலனுக்கும் மந்திரியார் கொடுமை
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QewaGrnr |” ் என்று ஐயுற்று, இருதயக் கலக்கம் எய் 

இனர். 

கள் தாங்கள் ௮௧ககேயே. போஜனம் செய்யப்போவதை 

நண்பகலின் போஜன வேளை நெருக்கிற்று, அவர் ' 

அறிந்துகொண்டபடியால், மதிபாலன் அவ்விடம் வரும் , 

வேளைக்கு மூன்னசே, காணிக்கைகளையெல்லாம் எடுத் 

அப் பல தட்டுகளில் நிரப்பி, அவற்றினை வரிசைக் 
இரமத்தோடும் வைத்துக்கொண்டு, மதிபாலனுக்காகக் . 
கர்த்திருக்தார்கள். பகல் பன்னிரண்டு மணிக்கு. மதி 

பாலன் அவண் வந்தான். உடனே அவர்கள் தங்கள் 

பைக்ல. அவன் பாதங்களிற் படைத்துப் 

பணிந்து, தலை வணஙூ நின்றார்கள். 

மதிபாலன் அவர்களை கோக்) 4 நீங்கள் க்ஷேமக் 
தானா? முதிர் வயதினரான உங்கள் தந்தையார் சுகமா 

யிருக்கன்றாரா ? உங்கள் குடும்பத்தார் அனைவரும். 

குறைவின்றி வாழ்கின்றனசா ?'' என்று வினவி, அவர் 

- களோடு அ௮ளவளாவினான். ் 

அதற்குப் பிரதி யுத்தரமாக, 4 ஆண்டவரே, எவ் 

கள் தந்தையார் சுகமாயிருக்கின்றார். எங்கள் குடும்பத் 

தார் அனைவருக்கும், தங்கள் soe பெருக்கினால், 

யாதொரு குறைவும் இல்லை. பஞ்சத்தின் கொடுமை. ' 

பாண்டிய நாட்டைப் பாழாக்குகன்றது. நாங்கள் 

“கொண்டுபோன தானியம் செல்வாஇவிட்டது. ஆகலின் 

மீண்டும் தானியங்கொள்ள வந்ே தாம். இச்சோழசாட்டுத் 

தானியம் இிடைப்பதே STIS OHSS பாக்கியம். உங்க : 

ளுடைய அரிய தயவினாலேயே காங்கள் பிழைத்த 1 

வருஇன்றோம். இன்றேல், உம் ௮டிமைகளாகிய நாக்
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கள் எப்பொழுதோ செத்துப்போ யிருப்போம்; இப்: 
பொழுது எங்கள் சமாதிகளில் புல் முளைத்திருக்கும்... 

உயிரளித்துதவும் உங்களுக்கு நாங்கள் யாது கைம்: 

மாறு செய்வோம் ? உங்கள் ௮டிமைகளாகிய நாங்கள் 

படைத்துள்ள இப்பாத காணிக்கைகளை அன்புடனே: 
௮ங்ககரித்துக்கொள்ளும் படி. பிரார்த்திக்கன்றோம், '” 
என்று கெஞ்சிக் கரக் கூப்பிக் கூறி நின்றார்கள். 

மதிபாலன் தன் இளைய ௪கோத.ரனை, அன்புடன் 
பார்த்து, * நீங்கள் சொன்ன உங்கள் இளைய சகோத: 
ரன் இவன்தானோ ?' என்று கடாவி, அவனைத் தன்ன... 
Geo amass, அவன் தோள்மேற் கை போட்டு,. 

முகத்தைத் தடவி, கன்னத்தைக் இள்ளி, காதினை 
உருவி, நெற்றியின் வியர்வையைத் அடைத்து, பெய. 
ரினை. வினவி, 4 மபொலா, க்ஷேமந்தானா? பிரயாணத். 
தால் உன் முகம் வாடியதோ ? இப்பதின்மரும் உன் 

சகோதரர்தாமா ?'' என்றனன். மூபாலன் பயத்தால்: 
பேதுற்று, 4 நான் ச்ஷேமந்தான், இப்பதின்மரும் என் 

சகோதசரே, '' என்ன, மதிபாலன், 4 மூபாலா, உன் 

சகோதரர் இப்பதின்மர்தாமோ £? இவாகள் பேன: 

பொழுதெல்லாம், “நாங்கள் பன்னிருவர் சகோதரர்கள், 

ஒருவன் காணாமற் போனான். ஒருவன் எங்கள் தந்த: 

யாரிடம் அவரை விட்டுப் பிரியாமல் இருக்கிறான்," 

என்றார்களே ! உன் தந்தையாரை விட்டுப்பிரியாதிருந்த. 

நீ ஈண்டு எவ்வாறு வந்தனை? உன்னை மட்டும் உன் தற். 

தையார் மிகவும் விரும்பக்காரணமென்ன ? காணாமற். 

போன ஒருவனை உன் தந்தையார் கண்டு பிடிக்கவில்லை. 

Gum ? ஆயினும், அவர் அதைக் குறித்த விசாரம் நீங்இ
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ae £? காணாமற் போனவணைக் குறி ித்தவிசாரம் உனக். 

கும் உண்டோ? உன் தந்தையாரைப் பார்க்கிலும் யான்: 

உன்னப் பன்மடங்கு நேசிப்பேன். நீ என்னோடு ஒட்டி. 

யிருப்பாயா ?'” என்று பலவாறு வினவினன். 

அப்பொழுது மூபாலன், % என் சகோதரர்கள்- 

சொல்லுகறெபடியே என்னுடன் பிறந்தார் பதினொருவர். 

என் தமையன் ஒரூவன் காணாமற் போனானாம் !'” என்று: 

கூறித் தேம்பத் தொடங்லனென். மதிபாலன், அவன்: 

முகவாய்க் கட்டையைத் தன் கையால் ஏந்தி, £ மபா 

லா, பின்னும் சொல் ; பின்னும் சொல்,'' என; அவன்., : 

66 என் தகப்பனாருக்கு அவனைப்பற்றிய விசாரம் இன் 

னும் அகலவில்லை. ௮ காரணம் பற்றி ௮வர் என்னை 

அயலிடம் போக விடாம லிருந்தார்,” என்று சொல்லி: 

முடிக்குமுன், மதிபாலன் உள்ளம் உடைந்து, அதி: 

னின்றும் ௮ணைகட்டித்தடுக்க இயலாத அன்பு பொக்இ: 

யோடிற்று. உடனே அவன் தன் ஏக்கத்தை எவரு மறி: 

யா. தீர்த் அக்கொள்ளற்கான இடர் தேடித் துரிதமாய்- 

 டூவறு அறையொன்்றினுட் சென்று, அமுதான். 

பின்னர் மதிபாலன், தன் முகத்தைக் கழுவிக். 

கொண்டு, வெளியே வக், தன் மனத்தை அடக்”. 

வேலைக்காரர்களை விளித்து, *5 இவர்களுக்குப் போஜனம். 

படையுங்கள்,” என்று கட்டளையிட்டான். மதிபாலனே- 

தன் சகோதரர்களைப் போஜன சாலைக்கு.௮ழைத்துச் 

சென்று, அவர்களை அவர்கள் வயதின். இரமப்படி. வரி: 

சையாய் உட்காரச் செய்தனன். இதைக் கண்ணுற்ற. 

பதினொருவரும் இறும்பூது எய்தினர். மதிபாலன் உட 

ணிருந் து, அவர்களுக்கு உணவுகளைப் பங்இடுமாறு ஏவி,
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ஓவ்வொரு வகையிலும், மற்றவர்களுக்கு ஓரளவாகவும் 

. மடஇிபாலனுக்கு ஈரளவாகவும் படைக்கச் சொல்லினன்; 

, தனக்கென்று ஆக்கப்பெற்றிருந்த ஒவ்வொரு ' MOS 

உணவிலுமிருக்து அவர்கள் ஒவ்வொருவருக்கும் அளிக் 

-கக் கட்டளை. யிட்டனன். தனக்குப் பிறரைக்காட்டி. 

ம் இரு மடங்கு ௮திகம் படைக்கப்பெற்றிருந்கமை 

ட ர திகைப்புற்ற மபொலனை; மதிபாலன் முத 
லில் உண்ணுமாறு வேண்டினன். அவன் உண்ண ஆரம் 

-பித்தலும், மதிபாலன் வேறிடஞ் சென்று, ஆண்டுத் 

| sor மனைவியோடு இருந்து உணவருக்தினன். 

.... போஜனம் முடிந்த பிறகு பதினொருவரும் தம் 

இருப்பிடஞ்சென்று, விருப்புடன் தங்க, இளைப்பாறிக் 

"கொண்டிருந்தனர். அன்று சாயங்காலம் மதிபாலன் 

_தன் கொலுமண்டபஞ் செல்லும்பொழுது, மபாலனை 

நன்கு அலங்காரம் செய்வித த, அவனையும் தன்னோடு 
கூட்டிச் சென்றான்; அவனோடு மிக்க நட்பின் தன்மை 
காட்டி; அகும் மூகமும் மலர்ந்து வார்த்தை யாடிக்: 
“கொண் டருந்தான்; பின்னர், மாலைப் பொழுதில் அவ 
னைத் தன் மாளிகைக்கு அழைத்அச் சென்று, தன் 
- மனைவி அஞ்சனா தேவிக்குக் காட்டினான். அஞ்சனம் HS 
ars கண்களையுடைய அஞ்சனா தேவி, அவ்வலிருவரை 

டயும் ஒருருவெனக் கண்டு, அஞ்சனம் திட்டப்பெற்ற 
தன் செவ்வரி பரந்த -கண்களின் வாயிலாய், அவவுரு 
-வினை உற்று கோக்க, உள்ளத்தில் அடங்காத உவகை 

. பூத்தாள்... மதிபாலன். இரவிலும் ப தனெருவருக்கும் 
இனிய உணவளித்து உபசரித்தான். அவர்கள் மதி 
பாலன் மூபொலனிடம் . - பாராட்டும் நட்பினைக் கண்டு,
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ஐயம் எய்தினார்கள். இவனை விடமாட்டேன் என்று- 
விளம்புவசோ?” - என்று பயந்தனர்; *இச்சோணாட்டு ' 

மந்திரியார் யாரோ ! இவச.து தந்திரம் யாதோ !' என்று: 

- தயங்கனர்.. 6 நாளைக்குப் பதினொருவருமாகச் சேர்ந்து 

பாண்டிய நாடு நோக்ப் புறப்பட நேர்ந்தால், அதுவே- 

கடவுள் ஈமக்குப் புரியும் பேருதவியாகும்,'” என்று கூறி, . 
அவ்விரவுப்பொழுஅ கழியுமாறு காத்திருக்தனர். 

பிற்ை par காலையில், சோழவரசரின் குல விளக் 

காய சூரியன் கீழ்த்திசை பொலியுமாறு ' எழுந்தருளி ' 

“னன். சகோதரர் பதினொருவருக் தத்தம் படுக்கை விட் 

டெழுக்து, பாண்டி நாட்டின் இசை நோக்க உட்கார்க் 

- திருந்தனர். மதிபாலனும் உடனே. எழுந்து வக்து, ம௫' 
- பாலனைத் தன் மாளிகைக்கு அழைத்துச் சென்றான்... 
அப்பொழுது பத்துப் பெயர்களின். மனமும் தத்தளித்- 
தன. om . 

சிறி நேரங் கழிந்த பின்றை, மதிபாலன் மறு... 

படியும் அவர்களிடம் வர்.த, தன் மாளிகைத் தலைவனை- 

விளித்து, அவன் காதிலுட் இல சொற்களை ஓதினன். 

. உடனே அவன் பண்ட சாலைக்குச் சென்று, guia ரரு. 

டைய புதல்வர் கொணர்ந்த சாக்குகளை யெல்லாம். 

தானியத்தால் நிரப்பிக் கொடுக்கும்படி லெரை cred. 

னன். ப தின்மரும் தம் பணத்தை உடனே செலுத்திப் 

பிரயாணத்திற்குச் சித்தமாயினர். இதற்குள் மபொல-. 

னும் வந்து. சேர்ந்தான். அப்பொழுது அனைவரும் 

அடைந்த ஆனந்தத்திற்கு அளவில்லை. அவர்கள் மதி. 

பாலனை மனமாச வாழ்த்தி, ₹ தேவரீர், அடியேங்களுக் 

: குக் னம் ண்ட நினைந்து, அகமகிழ்கன்றோம்...
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“இந்நன்றியை காரங்கள் என்றும் மறவோம். தேவரீர் 

இயற்றும் தருமமே தருமம் ! பாண்டியநாடெக்கும் தத் 

களைப் போற்றாத நாவில்லை ; எண்ணாத மனமில்லை ; 

வணங்காத சென்னியில்லை. இப்பஞ்சத்தை. ஒட்டத் 

தாங்கள் மதியோடு புரிந்த செயலான, எவ்வுலன 

ராலும் இனிது கூறப்படும். அடியவர்களாகய எங்களை 

இதுகாறும் ஆதரித்ததுபோல, இப்பஞ்சகால முழுவதி 

லும் ஆதரிக்குமாறு வேண்டுஇன்றோம். தேவரீர் திரு 

-வருள் ஏழைகளாகிய எங்கள்மீது அமர்க்திருக்குமாற, 

தங்களை அஞ்சலி செய்கின்றோம்,” என்று கூறி, ௮ஷ் 
டாங்க நமஸ்காரஞ் செய்து, அவன்பால் செலவு' பெற் - 
ஹறு௪் செல்வாராயினர். 6 

பதின்மரும், பெருமை நாதனோடு காவிரிப்பூம்பட் 
ஒனத்தைக் கடந்து களிப்போடு செல்லுங்கால், மதி 

பாலனை மிகுதியும் பாராட்டிப் பேசிப் போயினர், மதி 
பாலனும் மபொலலும் ஒரே முகச்சாடையுள்ளவர்க 
ளென்றும், அதுபற்றியே மதிபாலன் மகிபாலனோடு 
தோழமை கொண்டான் என்றும் சொல்லிக்கொண்ட . 
னர்; அனால், அரை மைல் தூரத்தில் நாலைந்து 
பண்ட சாலைச் சேவகர்கள் கஞ்சுக மெய்யோடு தம்மை 
நோக்கி : ஓடிவாக் கண்டனர். சேவகர்கள் ஒடோடி 

வந்து; அவர்களை விரைவில் ௮ண்மி, வழி மறித்துக் 
கொண்டு, :: கொடியவர்களே, அராத் துமாக்களே, நீங் 

கள். நன்மைக்குப் பதிலாகத் தீமை செய்ததென்னே ! 

உண்ட வீட்டிற்கு இரண்டகஞ் செய்யலாமா அன்ன. 

மிட்ட வீட்டிற் கன்ன மிடலாமா 2 எங்கள் மந்திரியா 

பானம்பண்ணும் பொற்பாத்திரங்களை நீங்கள் இருடிச்
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. 'செல்வதென்னே ! இங்கனம் களவு 'செய்தலைக் கற் 

ஸுணார்ந்தீது யாண்டு ? மந்திரியார் உங்களை நல்லவர்க 

"ளென்றெண்ணி, ஈல்விருந்தளித்ததன் பயன் இதுவோ? 

மங்கள் கள்வராயின், அதற்குத் தக்கவாறு தண்டனை 

பெறுவீர்கள். இன்றேல், சமாதானமாய்ச் செல்ல 

லாகும்,” என்று கூறினர். 

இக்குரூர மொழிகளைச் செவி மடுத்த ஜயவீரரின் 

புதல்வர், உருமின் கடுந்தொனி கேட்ட காகம்போல 

நடுநடு௩இ, 4 என்னே இத்தகாத மொழிகள் ! உங்கள் 

அடியவர்களாகிய நாங்கள் களவுச் செயலைக் கனவிலும் 

அ றியோமே! அதற்கும் எங்களுக்கும் வெகுதூர மாயிற் 

'றே! முன் கைப்பிசகாய் வந்துள்ள பணத்தையும் 

சேர்த்து, இருமடங்கான பணத்தை நாங்கள் செலுத்த 
வில்லையோ ? ௮துவே எங்கள் உள்ளத்தின் வெள்ளைத் 

தனத்தை உணர்த்தப் போதியதொரு சான்றன்றோ ? 
'பொற்பாத்திரக்களைத் திருமொறு அத்துணை அற்ப 
வாழ்க்கையை உடையவர்கள் நாங்கள் அல்லேம். எஸ் 
களுக்கு மற்ற எவருக்குங் காட்டாத உபசாரங்களைக் 
காட்டி) உண்ண உணவும், உடுக்க உடைகளும், தங்க 
உறையுளும் தந்துதவிய அவ்வுத்தமோத்தமருடைய 

அகத்தினிற்றிருட, நாங்கள் நின*போமோ ? இன்னே 
எங்களைப் பரிசோ தித்தறியுக்கள். ௮ப்பாத்திரங்கள்எவ 
னிடத்தில் காணப்படுமோ, அவன் கழுமரத்தில் ஏறக் : 
கடவன், அவனுடைய மாமிசம் அகாயத்துப் பறவை 
FORO or நிர்துவிடப்படுவ்தாக; ஆயின், நாங்கள் ௮னை . 

வரும் அம்மகானுக்கு eee அவர்காலாலிட்ட 

'வேலையை எம் தலையால் இயற்றி வழிபடுவோம்,” என்று



128 

கூறி, வாய்பொத்திக் கைகட்டி நின்றனர். உடனே சேவ: 
கர்கள் மூத்தவன் சாக்குமுதல் பரிசோதித் அக்கொண்டு: 
வந்து, ஈற்றில் இளையவனாகய மூபொலன்: சாக்கனின்று.. 
பொற்பாத்திரங்களை எடுத்தார்கள். அந்தோ! பத: 
னொருவர் கெஞ்சங்களும் நீரெனக் கலங்க நின்றன. 

அப்பொழுது பதினெருவரும் தத்தம் வஸ்திரக: 
களைக் இழித்துக்கொண்டனர்; உடல்மேல் மண்ணை: 
வாரி விசிக்கொண்டனர் ,; அழுதனர் $; புரண்டனர் 5. 
விழுந்தனர் 5 விம்மினர் ; (ஐயோ ! ஐயோ We ள்ண்று 
அரற்றினர் ; (குய்யோ ! முறையோ 7" என், ௮. பெரும்: 
கூச்சலிட்டனர் ; அங்கலாய்த்தனர் ; அங்கங் குலைந்த.” 
னர்; 4 சசர ! இ௫வோ எங்கள் விதி? ஏங்குதே எம். 
அகந்தான், அயர் தாங்குதில்லை முகந்தான். கடவுளே, 
நீவிர் எங்கள் முகம்பாராவிடி.னும், எங்கள் தந்தையார். 
முகம் கோக்கியொாவ, எங்களுக்குக். கருணை காட் 
டாதொழிந்த தென்னே ! நகரங்கள் குற்றவாளிகளா- 
யினும், எந்தந்தையார் இழைத்த எதம் யாதோ 5. 
மூபொலா, உன்னை அவர் இழக்கக்கொடுப்பாரோ 2 

- மகிபாலனைக் கொல்ல நினைந்த கடவுள், நேர் 
மூகமாய் அவன் தந்தையைக் கொல்வாராயின், அக். 
கடவுள் கல்லவசென்று நாளெல்லாம் போற்றுவோமே 1. 
ஆசா ! கடவுளின் செயல் இருந்தவாறு வெகு நீதி யுள் 
ளதே ! கடவுளின் கோபத்திற்கு காங்க ளெல்லோரும் 
இலக்கானதென்னே ! பாவ மறியாத நாங்கள் இத்துய 
ரடையக் காரணமென்னை ? நாங்களும் எங்கள் குடும்ப 

 மனைத்தும் காரணமின் நிச் சர்கவேண்டுமோ ? மாயவா) 
இது. என்க கூத்தோ? நின் மாய நாடக மேடையில்:
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நடிக்கும் இறமை எங்களுக்கல்லையே ! இம்மாயத்தி 

னின்று் நீங்கும் உபாயம் ௮றியோமே ! சனியனே 
வ்ந்து எங்களை ஏய்க்கன்றானோ ? இனி யாங்கள் பொன் 

நிலென் ? பொன்றாக்காலென் ? வானமும் வையமும் 

இகழுமாறு, மானமும் மதிப்பும் கெட்டுப்போமே ! 

இச்சோழ நாடே எங்களைப் பாழாக்கத் துணிந்தது, ?? 

என்று புலம்பிப் பிதற்றி, இறுதியில் தங்கள் பொதி 
களுடன் சேவகர்களோடு திரும்பி வந்து, மதிபாலன் 

._ மாளிகை யடைந்து, ௮வனைப் பார்த்து; : அண்ணலே, 

தண்ட வலது எனக் கூவி, ௮வனை ஒருமையுடன் 
“பணிந்து, இரு கரங் கூப்பி, வாய் ae ote 

குலைந்து? lor pr Barr, 

..... மதிபாலன் அவர்களை கோக்க, 6 ( ங்கள்" "இந்த் 

- காரியமா செய்தீர்கள் ? உங்கள் இளைய சகோதரனைக் 

"கொண்டு வந்த நீங்கள், ஒருவாறு உண்மையுடையவர் 

கள் என ஈம்பினேன். அனால், அர்கம்பிக்கை' அற்ளொழி 
யுமாறு, இந்த அவலக்ஷூணம் பொருந்திய களவினைப். 
புரிர்தீர்களே !..- “நரன் எத்துணை உபசரரஞ் செய் 
தேன் !. நீங்கள் /த்துணை . அபசாரஞ் - செய்தீர் 

களவு ௮ழகைக் கெடுக்கும்,” ' என்பதை மங்கள் 

lows 
களோ? நான் ஞான இருஷ்டிக்காரன் என் 

நீங்கள் உணராமற் போனதென்னே ! இன்று 
3 நீங்கள் இழைத்த இக்கொடிய பாவமானது, நீங்கள் 

மூற்றிலும் பாவிகள் என்பதை எனக்குக் கோடிட்டுக் 
காட் இன்றதே ! இதற்குமுன் நீங்கள் எத்துணைப் 
பாவங்களைக் காட்டிலும் நாட்டி௮ம் புரிந்திருக்க்நீர் 

களோ சரத வக டஸ்காம் என் ஞானஇிருஷ்டி.யினாற்.. 
9 
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கள் யாதுகூறுவோம்? எதனால் எங்கள் சன்மார்க்கத்தை 
விளங்கப் பண்ணுவோம் ? நாங்கள் புரிந்த அக்ரெமவ் 

களையெல்லாம், கடவுள் உங்களுக்கு வெட்டவெளி 

யாக்கி விட்டாரே 1 நீங்கள் சொன்னவாறு செய்த துன் 

மார்க்கர்கள் நாங்களே ! விதைத்த தீவினைகளை அறுக்க 
வந்த அறிவிலிகள் கரங்களே ! ஐயோ ! பாத்திரங்களை 
வைத்திருப்பவனும் நாங்களும் உங்களுக்கு அடிமை 
களே! ஐயோ ! ஆபத்து வந்ததே ! எங்களுக்கு உதவு 

வார் எவசேனு முண்டே... ?. நீங்கள் கருதும் வண்ணம் 

செய்யுங்கள் ! ஐயோ ! நாச காலம் எங்களை நெருகங்்இ 

-வ்ச்ததே! நாங்கள் பிறந்த நாட்டினில் எங்களைப் பிடிக் : 
கச் சக்தியற்ற சனியன், இச்செழித்த நாட்டில் எல் 
களைப் பிடி.த்தானோ ? அன்னி காட்டில் நெருங்வெர இய 
லாத காலன், இவ்வந்நிய நாட்டில் எளிதில் நெருங்கி 
“வந்ததென்ன ! இதுவேகடவுளின் திருவருள் போலும்! 
நாங்கள் அனைவரும் சாதற்குப் பூரணச்சம்மதம் கொண் 
டுள்ளோம். உங்கள் மனம் போனவாறு எங்களைமடியப் 
யண்ணுவீர்களாக ; ; பஞ்சத்தால் இனிமேல் இறந்து 
பட விருக்கும் எங்கள் குடும்பத்தாரோடு, or ep Gus நாங் 
களும் இறந்து படுவ மிகவும் ஏற்றதே !”” என்று ! ஆற் 
“were அயரத்தோடு சாற்றுவார்ரயினர். 

இந்த வார்த்தைகளுக்கு மதிபாலன் பிரதி ட 
மாக, 6 உங்களெல்லோரையும் கொல்லவும் அடிமைக 
ளாக்கவும் கான் அத்துணைப் பொல்லாதவன் ௮ல் 
லேன். பாத்திரங்கள் எவன் வசத்தில் சண்டு. பிடிக்கப். 

“பட்டனவோ, அவனே எனக்கு அடிமையாவான். மற் 
வர்கள் சமாதானத்தோடே செல்லலாம். பஞ்சத்தால்
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வருந்தாநிற்கும் உந். தந்தையாரிடம் தானியத்தை விரை 
விற்கொண்டுபோங்கள். வினைவிை ,தத்தவனே வினையலுப் 
பானன்றோ ? செய்ததீவினை செய்தவனையன் நிச்செய்யா 
தாரையும் வாட்டுமோ? ஆதலின், என்னகக் கள்வனாயெ 
மூபொலனே என்னகத்தில்: கட்டுண்டிருப்பான். மற்ற 
வர்கள் இன்னே அ௮கலலாம், '” என்றனன். 

அப்பொழுது ஈமஸ்காரம் என்பவன் மதிபாலனைக் 
குற, 6! எம் ஆண்டவரே, . அடியேங்கள்் மீத 
அங்கோபம் மூளாதிருப்பதாக. என்னுடைய வார்த்தை 
களைக் கேட்குமாறு நுந்தம் திருச்செவிகளைச் rugs 
G78. அடியேங்கள் ௮க்இரமக்காசர்க ori epi, 
ஈண்டு நாங்கள் நடத்திய ௮க்சரமம் ஒன்று மில்லையே | 
கடவுளின் மாயமோ இது ? நாங்கள்' கள்வர்களெனவும், _ . 
உளவர்களெனவும் பெயர் எடுக்கலானோமே! இதன் 
காரணம் எங்கள் விதியேயாகும். ் 

* ஐயன்மீர், மபொலனே எந்தந்தையாரின் உயிர் 
நிலை. மூபொலன் எந்தந்தையார்பாற் சேருமளவும்,. 
அவர் உயிர் நீங்கெயெ உடலேபோலச் செயலற்றுக் இடப் 
பர். நாங்கள் எந்தையார்மாட்டு மபொலனை எங்களுடன் 
அனுப்பி வைக்க வேண்டின பொழுது, அவர் அமுத 
கண்ணீர் அறாய் உ, கடனீர்ச் சுழியிற் சிக்குண்ட 
கலம்போல மலைவுற்று, 6 என் காதற்னிய மனைவி 
இரண்டே குழவிகளை சன்று கால மாயின்ள்! அவர் 
களில் ஒருவன் காணாமற் போனான். இவனையும் நான் 
காணாமற்போமாறு நேரிடுமோ £ ஆயின், நான் உயி 
சோடே அறக்கம்புகுவேன்!'' என்னு கூ றி, என்பொதுப் 
பில் வெறுப்புடனே இவனை அனுப்பினர், ஐயோ! இவ்
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விளைஞனுக்காக நான் மட்டுமன்றி, மற்ற ஒன்பது பேர். 
_ களும் ௨த்தரவாதிகளே யாவார்கள். ஆகலின், இவன் 

ஈண்டு .௮டிமையாயின், நாங்கள் அனைவரும். ௮டிமைக 
சாவோம், இவன் சாக நேரின், நாங்க ளனைவரும் 
சாவோம் ; இவன் வேக நேரின், நாங்கள் அனைவரும் 
வேவோம். தயை செய்து மபாலனை அவன் தமையன் 
மார்களோடு போகவிடுங்கள். ௮வனுக்குப்பதிலாக கான் 
இவண் அடிமைப்பட்டிருப்பேன். எஜமானசே, இஃது 

உமக்குச் சம்மத மில்லையாயின், மூப்ரலனோடு நாங்கள் 

பத்துப் பேரும் எங்கள் உயிரை இன்னே உம் பாதத் 
“தில் காணிக்கையாகச் செலுத் அவோம்,'' என்றுரைத்து 

-வாய்விட்டமுதான். 

-இக்கூற்றுகளைக்கேட்ட ளி தனத ப oes 
- அன்பின் வசமாயினன். தானொருவன்' தவறியதன் 
காரணக் கருதி, தன். தந்தையாரின்பொருட்டு, தமை 

யன்மார் மசிபாலனை அரும்பொருளென மதித்து, அவ 
னுக்காகத் தம்முயிரையும் அரும்பென மதித்அப் பிடி. 
வாதத்தோடு நிற்பதைக் கண்டபொழு, மதிபாலன் 

. உள்ளன்பு வெள்ளம்போலப் பாய்ந்தது. அன்பானது 

பொங்குந்தோறும், அகம் குழைந்தது ; அகங்குழையுக் 
தோறும், முகல் குழைந்தது, சன்னால் கே௫க்கப்பட் 

- பாரின் அன்ப நிலை அவனை மிகவும் வருத்திற்று. ௮ப் 
பொழுது “௮வன் தன்னைத் தன் சகோதரர்களுக்கு 
வெளிப்படுத்தி, அனைத்துத் அன்பக்களையும் இன்பங் 
களாக.மாற்ற எண்ணிவிட்டான். பூரண அன்பு பயத் 
தைப் புறம்பே தள்ளிப் 'பாசத்தைப் போதிய அளவிற் 
பலமுறுத்த வெண்ணுமன்னோ ? அன்பினால் அகமும் 

t ச்
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மூகமுங் குழைந்த மதிபாலன், தன்னிலை மாறிச் சத்த 
மிட்டு ௮ரற்றுவானாயினன். ௮வன் தன் சகோதரர் 
களுக்குத் தன்னை மறைத்துக் காட்டும் திறல் இழந்து; 
சிறு பிள்ளையைப்போல அழுதான் ; நாணமும் பயமும்” 
இழக்அ, பாசம் பொருந்திய பேதையேபோல, புலம்பிப் 
புலம்பி மனங் கரைந்தான். :: நாற்றம் உரைக்கும் ' மல: 
ரகுண்மை; பகைமையங் சேண்மையுங் கண்ணுரைக் 
கும்”' என்பதுபோல, ஒருவன த அகத்அப் பொருக் 
திய அன்பு. எவ்வகையானும் மை றவுபடாது ஆரன்கத் 

தோடு வெளிப்படு மன்றோ ? ல் 

இச்செய்தி மூன்னொருகால் ஈளனிடம். வெளிப் 
- பட்ட அன்புக்குரிய நிகழ்ச்சிகளை நினைப்பூட்டுன்ற.. 
தன்றோ? ஈளமகா.ராஜன், பிறர்க்குப் புலப்படாத 
வாறு, தாழிட்டுப் பூட்டி வைத்தாற்போல மறைத்து 
வைத்திருந்த தன் அன்பைத் தன் குழந்தைகளைக் 
கண்டபோது தோன்றப் பண்ணின வகையினைப் புக 
Sips Buri, 

66 மக்களைமுன் காணா மனநடங்கா வேய்துயிராப்' ' 
-புக்கேடத்து வீரப் புயத்தணையா...- மக்காள் ! hit 

என்மக்கள் போல்கின்றீர்! யார் மக்க ளென்றரைத்தான் 
வன்மக் களியானை மன் .'” 

fee 

es; i en 

6 ஆங்கவர் சோன்ன வுரைகேட் டழிவேய்தி . 
நீங்கா வுயிரோடூ நின்றிட்டாண். - பூங்காவில் ...... 
வள்ளம்டோற் கோங்கு Logs Seu | 
Ssroeoi np கண்ணீர் உகுத்து,” . எ௩ளவேண்பா, 

பத



135 

எனத் தம் வெண்பாக்களான் தோற்றுவிக்கும் விதம் 

மிகவும் போற்றத்தக்கதே. :6 எத்துணை மறைவிற் இடந்த. 

போதினும், அன்பின் உண்மை . ஆத்திரத்தோடும் ஆவ 

லாடும் ஆரவாரத்தோடும் வெளிப்பட்டு, அவ்வன்புக் 

குரியாசை மேவி நிற்கும், '' என்ற திருவள்ளுவர் கருத் 

இனை உள்ளுவார் மனத்தில் ஊன்றச் கொட்டம் 
சிவஞான முனிவர், 

தோன்றா வகைகரக்தும் தோன்றலைக்கண் டூள்ரேகிழ்ந்து 

தோன்றறநின்றான் முன்புகளன் சோமேசா-தோன்றுகின்ற. 

அன்பிற்கு முண்டோ வடைக்குந்தாழ்? ஆர்வலர் 

பின்கணிர் பூசல் தரும்...” 

_ சோமேசர் முதுமோழி வேண்பா 

என்று கூறிப் போயினர். 

மதிபாலன் அசத்நினதைக்கண்ட பதினொெருவரும். 

பித்துக் கொண்டவர்போல நின்றனர். அவன் சுய குர 

லைக் கேட்ட அவர், தாம் தமக்கு முன்பு அறிமுகமான 

ஒருவருடைய Gros கேட்பதாகவே கருதினர். ௮ப். 

பொழுது மதிபாலன் ம௫பாலனை விளித்து, -11 தம்பி, 

என்றும் நீங்கா ௮வாவின் மிகுதியினால், 8 நீட்டித்து 

நிற்குமாறு, யான் செய்த சூழ்ச்சீய இ. இவ்வென் 

பிழையைப் பொறுத்தருள்க,” என்று கூறி, தன் சகோ 

தரர்களை விளித்து, 8 சகோதரர்காள், நான் உங்களில்: 

ஒரு சகோதானாயெ மதிபாலனே! ஈம் தந்தையார் சேம: : 

மூடனிருக்கின்றாரா ? அவர் என்னப் பாராமல் எப் 

ஊடி. இருப்பார்?” என்று கூறி, அரற்றினன். அவண் 

அழுததை அனைவருள் கேட்டனர். பதினொருவருக்:
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,தம்மனத்தில் கலக்கம் எய்தியிருந்தமையால், திகைத்து 

நின்னு, மதிபாலன் கேள்விகளுக்கு விடை யாிக்காம 

லிருந்தனர். oe 
அப்பொழுது மதிபாலன் தன் சோதரர் ௮௬௬௫ல். 

வந்த, பரிவுற்ற ஞூரலில், 4 நீவிர் என்னை வீழ்த்திய 

பாழ்ஙகணெற்றினின்றுவ் கரையேறி, நான் இம்மாளிகை 

யில் வாழ்கின்றேன். நீவிர் சோழ நாட்டிற்குச் சென்ற 

வணிகருக்கு விலைப்படுத்திய மதிபாலன் யானே. உங்கள் . 

மாட்டு இருபது காசுக்கான மதிப்பைப்பெற்ற ம்திய 

லன் யானே.  மகிபாலனுக்கு உரிமைத் தமையனாகய 

மதிபாலன் யானே. இப்பஞ்சகாலத்தில் உங்களை அத். 

ரிக்கும்படியான விதியை யடைந்த மதிபாலக் யானே, 

பூமியில் உங்கள் வமிசம் வோறுந்து போகா வண் 

ணம் உங்களை ஆதரிக்க வர்அதித்த அருமைத் தம்பி 

யானே. கடவுள் திருவருளால், திருவிற் பொலிந்த 

இப்பொன்னி நாட்டு மந்திரியான மதிபாலன் யானே. 

உங்களுடைய கைகளுக்கும் FEO தீங்னொர் கைகளுக் 

கும் தப்பித் தலையெடுத்த ஆரங்கள் தம்பி யானே. ஈசரை 

அண்டினமையின், அவரால் எள்ளளவும் கைவிடப் 

'பெறாத அவர் அடியவன் யானே. ' 

6 நீவிர் சஞ்சலம்படவேண்டா. நீவிர் வாரா வினை 

வந்ததென வருந்தன்மின் ; 'சோராதிருமின். உங்கள் 

,திச்செயல்களை நினைந்து அுக்கப்படன்மின். கடவுள்: 

எல்லாக் காரியங்களையும் பெரிய ஈன்மைக்குக் காரண. 
மாய் ஒழுங்குபெற நட்தியிருக்கன்றார். ௮ இப் 
'பொழுது எத்துணைத் தெளிவாய்த் . அலங்குகின்றது! 

இதோ ! நீங்கள் எனையும் நான் உங்களையும் என் தம்பி
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wr wGiregeruje காணற்குக் கடவுள் செய்த: 

கிருபை” என்னே !'' என்று கூறி, தன் தம்பியின் 

௨கழுத்தைத் தழுவிக்கொண் டமுதான். ் 

௫ ம௫ூபாலன் ௪$இக்க முடியாத ஆனந்தமும் அக்க 

மும் அடைந்து, 4 ௮ண்ணாவோ ! என்னை விட்டகல: 
எள்ளளவேனும் விரும்பாத அண்ணாவோ ! அன்று 
அகன்ற அண்ணனை இன்று காண்டுன்றேனே ! இது 
காறும் உன்னப் பாசாதிருந்தேனே ! தந்தையார் , 
உன்னைக் காணின், மெய்யாய்த் தம் வயோதிகம் க்க, 

_வாலிபப்பருவம் எய்துவர்! ௮ண்ணா, என்னையும் இனிய: 

-தத்தையாரையும் நீ எண்ணவில்லையோ ? எண்ணினால், 

கண்ணிமைக்கும் நேரத்திற்குள் நீ காணவுங் கூடுமே ? 

2௨ தீமையன்மார் அறியாமையால் அ௮ன்றிழைத்த பெரும். 

பிழையைப் பொறுத்துக்கொள்க, '? என்று இயம்பி' 

"யமுதான், 

மற்றப் பதின்மரும் ௮ன்பு பெருக அழுவாராயி' 

னர். மதிபாலன் அவர்களையும் தழுவித் தழுவி அழு 

தான். அப்பொழுது அவர்கள், 4 தம்பீ, நாங்கள் 

உனக்குச் செய்த துன்பங்களைப் பொறுத்துக்கொள். 

கடவுள் தாம் தலை நாளிற் புரிந்திருந்த தீர்மானங்களின் 

படியே, எல்லாவற்றையும் ஈடத்திம் வழக்கமுடையவர். 

பதினொரு ஈக்ஷத் திங்கள் உன்னை வணங்சக்கண்ட நின் 
சொப்பனம், ஈண்டு நிறைவேறிற்றன்னோ £? ௮ச்சொப்ப 

னம் நிறைவேறவும் நீ சறப்புறவும் செய்தது, நாங்கள் 

புரிந்த தீவினையே யன்றோ? தவிர, ௮த்தய வினையே 

“எங்களெல்லாருடைய நேய உயிர்களையும் . SIEGE 

அணையாயிற்றன்றோ ? ஆகலின், மதிபால, பாடில்லாமல் 
6. mi ் 4
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பலனில்லை. நாங்கள் இயற்றிய இன்னல்களையெல்லாம் 

எண்ணாமல், நின்பெருமைக்கேற்றவாறு, எங்களை அளி 

'யோடு ஆண்டு கொள்க,” என்றனர். 

* மதிபாலர் சகோதரர்கள் , வந்தார்கள் !” என்ற 

'செய்தி எங்கும் பரவின. அச்செய் தஇியைக் கேள்வி 

யுற்ற ஜனங்கள் அனைவரும் சந்தோஷ மடைந்து, பதி 

னொரு பெயர்களையும் கண்டு பரமானந்த மடைந்தார் 

கள். கோப்பெருஞ்சோழன், இந்தச் சுப செய்தியைக் 

கேட்ட அளவில், மஇபாலனிடம் ஒரு தூதனை யனுப்பி, 

“4 பாண்டிராட்டினின் று நெல்வாங்கவந்த உன்சகோதரர்௦ 

“களும், மற்றும் உன் குடும்பத்தார் அனைவரும், நிலையாய் 

நந்தம் காட்டில் குடியிருப்பார்களாக. அவர்களைக் கணத் 

தில் வருவிப்பாயாக. கான் அவர்களுக்கு நாடும் ஊர் 

களும் வீடுகளும் தோட்டந் துறவுகளும் வேண்டுமட்டும், 

அளித்தேன், என்று சொல்லுவித்தனன். 

அப்பொழு மதிபாலன்முன்னிலம் மும்மடங்கு 

ம௲ூழ்வெய்தித் தன் சகோதரர்களைப் பார்த்து, தமை 

யன்மார்களே,; இப்பஞ்ச காலம் இன்னும் அஞ்சுவருட 

முண்டு. அதுகாறும் நான் உங்களைப் பசாமரிப்பேன். 

,தந்தையார் என்மீ*ு வெகு தாகம் உடையவரா யமிருப் 

பார் என்பது நிச்சயம். தந்தையார்மாட்டு அவர் AG 

மைப் புதல்வனாகிய மதிபாலன் பெருமைகளையும், 

இவ்வேண்டுகோளையுங் கூறுங்கள்: உடனே அவர் 

என்னை நோக்கி ஏங்க” வருவார் என்பதற்கு ஐயமு 

முண்டோ ? அடிக்கடி நீங்கள் இங்கே வர் போவ” 

கஷ்ட சாத்தியம். உங்கள் பெண்டு, பிள்ளைகளோடும், 
% 
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